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HOnb nol 

OAMH m, oAHä f, oaHön adin, adna, adnö 
Asamn, age f dwa, dwe 

Tpu tri 

yersipe_ tschityre 

nATb pjatj 

wecrtb scheßtj 

cemb Rjem 

BöceMb wößRim 

AeBATb dewitj 

AecaTb deRitj 

OAMHHaauaTb adinatzytj 
ABeHäauarb dwinätzytj 
TPNHAAUaTb trinätzytj 
yeTbipHanuatb tschityrnatzytj 
NATHAAUATb pitnätzytj 
wectHänuarb schyRnätzytj 
cemHaauarb Rimnätzytj 
BoceMmHänuatb waßimnätzytj 
AeBATHänyatb diwitnätzytj 
ABanyarb dwätzytj 

ABAAUaTb OAMH m, onHä f, oaHön 
dwätzytj adin, adna, adnö 
ABAnUaTb ABa m, n, aBe f dwätzytj dwa, dwe 
ABanyarb Tpn dwätzytj tri 
ABAnyaTb yeTbipe dwätzytj tschityri 
ABAAyaTb nATb dwätzytj pjatj 
ABAnuaTb WecTb dwätzytj scheßtj 
ABAnuaTb cemb dwätzytj Rjem 
ABAnuaTb Böcemb dwätzytj wöRim 
ABänuaTb AEBATb dwätzytj dewitj 
TphayaTtb tritzytj 

TPAAUaTb OAMH, OAHä, OAHö tritzytj adin, adna, adnö 





Die Zahlen — 


32 TPAAUaTb ABa, aBe tritzytj dwa, dwe 

40 cöpok Rörak 

50 nATbecaT pidißjät 

60 wecTbaecat schißdißjät 

70 cembgecat Rjemdißjat 

80 BöcembAecat wöRimdißjat 

90 neBaHöcto diwinößta 

100 cro Rto 

101 CTO OAMH, OnHä, 0oAHö Rto adin, adna, adnö 

102 CcTo aBa, aBe Rto dwa, dwe 

110 cTo necatb Bto deRitj 

111 cTo onMHHaayarb Rto adinatzytj 

120 cTo asänuarb Rto dwätzytj 

200 nBectn dweRti 

300 Tpmcra trißta 

400 yerbipecra tschityrißta 

437 yeTbipecTa TPUAUATb CeMb 
tschityrißta tritzytj Rem 

1.000 (oAHä) TBIcaya (adnä) tyRitscha 

2.000 ABe TbIcayn dwe tyRitschi 


10.000 AecaTb TBIcay deRitj tyRitsch 
100 000 cTo TbIcay Bto tyRitsch 
1000000 munnnöH miliön 


® fo Bei der Verbindung von einem Substantiv mit einer 
( n Zahl beachten Sie bitte folgende Regeln: 

- Nach der Zahl 1 oauıH und allen im Russischen auf oaiH en- 
denden Zahlen (also nicht 11!) steht das Substantiv im 
Nominativ Singular: 1 cton, 21 cTon. 

-Nach den Zahlen 2 asa, 3 Tpn, 4 versipe und allen auf aBa, 
Tpn, yerbipe endenden Zahlen (nicht 12, 13, 14) steht das 
Substantiv im Genitiv Singular: 2 ctonä, 24 ctona. 

- In allen anderen Fällen, also nach 5-20 und allen auf 5, 6, 7 
etc. endenden Zahlen steht das Substantiv im Genitiv Plural: 

5 ctonößB, 14 CTONÖB. 











Das Allerwichtigste 

Guten Tag! D66pbıh nenb! döbry djen! 

Guten Abend! Do6pbıh Beuep! döbry wetscher! 
Auf Wiedersehen! Do ceunänna! da Rwidänjal 

..., bitte! ..., NOXAnyicTal ..., paschälußtal 
Danke! Cnach6o! Rpaßiba! 

Ja. Da. da. 

Nein. Her. njet. 


Entschuldigen Sie! 


Rufen Sie schnell einen 
Arzt / Krankenwagen! 


Wo ist die Toilette? 
Wann? 

Was? 

Wo? 

Hier. 

Dort. 

Rechts. 

Links. 

Haben Sie ...? 

Ich möchte ... 


Was kostet das? 
Wo ist ...? 


Wo gibt es ...? 
II 


Useunntel iswinitjel 

BblsoBuTe cKop&e Bpauä / cKöpyıo! 
wysawitje Rkareje wratschä / Bköruju! 
ge Tyanet? gdje tualet? 

Korna? kagda? 

4Yro? schto? 

Fae? gdje? 

Inech. sdjeß. 

Tam. tam. 

Cnpasa. Rpräwa. 

Cnesa. Rlewa. 

YBacectb...? uwaß jeßtj ...? 
Axoten(a?) 6bl... 

ja chatjel(a®) by... 

CkönbKo IT0 CTÖNT? 

ßkölka äta Rtö-it? 


Fine HaxöauTen ...? 
gdje nachöditza ...? 


Fe ectb ....? gdije jeßtj ...? 
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Zeigebilder: 
Obst und Gemüse 


Wenn es unterschiedliche Formen je nach Geschlecht der 
Person gibt, ist die männliche Form mit d und die weibliche 


mit 2 markiert. Zu einem Mann sagen Sie: Bbi xeHäTtbI? 
und zu einer Frau: Bbi sämyıkem? 

Oft unterscheidet sich die weibliche Form von der, 
männlichen nur durch ein angehängtes -a. Die- 

se Varianten werden mit (a?) angegeben. 





Sind Sie verheiratet? BblkxeHätbid (3samyrxem?)? 
wy schynätyd (sämuschem 2)? 


Woher kommen Sie? Orkyaagoı npnexann? 


Ich komme aus ... A npnexan(a?) is 













- Deutschland. 
- Österreich. 
- der Schweiz. 


Treffen wir uns heute 


Abend / morgen? 

Wollen wir heute Dasan \ 
Abend zusammen Haem gj Punkten ein. 
essen? wötschi 


b> Gemeinsam essen, Seite 94, Nachtleben, Seite 149 


Der rote Pfeil verweist 
Sie auf andere Kapitel, Um Ihnen die Aussprache zu 


in denen Sie weitere erleichtern, sind alle russischen 
passende Wörter und Sätze und Wörter zusätzlich in 
Sätze finden. Lautschrift angegeben. 


— Benutzerhinweise — 


Sätze, die Sie nicht selber Bei Auslassungspunkten in 
sagen werden, die man aber einem Satz können Sie das 
vielleicht zu Ihnen sagt, haben einsetzen, was Sie gerade 
wir in umgekehrter Sprach- sagen möchten. Passende 


richtung (also links Russisch, Ergänzungen finden Sie in 

rechts Deutsch) aufge- der Liste „weitere Wörter” 

nommen. zu jedem Abschnitt oder 
Kapitel. 





BEE Schuhgeschäft 


Ichymöchte ein Paar...” Axouynäpy ... jachatschü päru ... 
Kakön y Bac pasmep Welche Schuhgröße haben Sie? 
ö6yen? kaköj u waß 

rasmjer öbuwi? 


Ich habe Y MeHA pasme&p ÖbyBH .... 
Schuhgröße ... u minjä rasmjer öbuwi .... 
Der Absatz ist zuhoch/ Kadnyk Ö4eHb BBICÖKnN / HUSKUN. 
niedrig. kablük ötschin wyRöki / nißki. 
Sie sind zu groß / klein. On Bennku / manbı. 

ani wiliki/ maly. 
Sie drücken hier. On 3nech nasfırt. anisdjeß däwjat. 


Bitte erneuern Sie die Moxänyiicra,sameHnTe HaböAKn / 
Absätze / Sohlen. onöwey. peschälußta, saminitje 


Manchmal sind in einem Satz zwei verschiedene Möglichkeiten 
angegeben. Diese sind kursiv gesetzt und mit Schrägstrich 


getrennt. Sie müssen sie dann entsprechend auflösen, je 
nachdem, was Sie sagen wollen; also entweder „Sie sind zu 
groß.” On Benuku. oder „Sie sind zu klein.” OH Manbı. 











BE Schrift und Aussprache 


Die russischen Vokale 


Betonte Vokale werden halblang gesprochen. Die unbetonten 
Vokale werden dagegen kurz und in einigen Fällen mit einer 
Verfärbung des Klangcharakters ausgesprochen. 


Konsonanten 


Die meisten Konsonanten können im Russischen hart oder 
erweicht ausgesprochen werden. Erweicht werden sie vor den 
Vokalen e, &, u, 0, A sowie vor dem Weichheitszeichen b. Sie 
sprechen einen Konsonanten weich aus, indem Sie nach dem 
Konsonanten ein leichtes j andeuten. 


Betonung 


Die Betonung wird durch ein Akzentzeichen auf dem betonten 
Vokal angezeigt, sowohl im Russischen als auch in der 
Lautschrift. Das & ist immer betont und trägt deshalb kein zusätz- 
iches Betonungszeichen. 


Schrift 


Dieser Sprachführer wird Ihnen auch dann bei der Verständigung 
helfen, wenn Sie die russische Schrift (noch) nicht lesen können. 
Denn alle russischen Wörter und Sätze sind zusätzlich in einer 
einfachen Lautschrift wiedergegeben. 





Folgende Übersicht hilft Ihnen, sich mit der Schrift vertraut zu 
machen. In der linken Spalte sehen Sie den russischen 
Buchstaben, dann die Stellung im Wort, Besonderheiten der 
Aussprache und zuletzt die Lautschrift. 
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—__ Schrift und Aussprache — 


Buchstabe Stellung im Wort Aussprache 


Aa 
B6 


ER 


Aa 


Ee 


betont, am 
Wortanfang 
oder nach Vokal 


betont, nach 
Konsonant 


betont, nach 
xXU,u 


unbetont, am 
Wortanfang 
oder nach Vokal 


unbetont, nach 
Konsonant 


unbetont, nach 
xXU,u 


hart : wie b in robust 
weich : ähnlich wie bi 
in rabiat 


hart : wie w in Wasser 
weich : ähnlich wie wj 
hart : wie g in Gans 
weich : ähnlich wie gi 
in Region 

hart : wie din Dunst 


weich : ähnlich wie di 
in Diamant 


wie bı (siehe unten) 


Laut 
schrift 


a 
b 


xx 
33 





am Wortanfang 
oder nach Vokal 


nach Konsonant 


nach x, 1, U 


betont 


am Wortanfang 
oder unbetont 


wie das g in Etage 


stimmhaftes s, 
wie in Rose 


wie bı (siehe unten) 


hart : wie k in Kasse 
weich : ähnlich wie ki 
in Bankier 


hart : härter als 
deutsches I, wie im 
englischen lady 

weich : noch weicher 
als Ii in Lilie 

hart : wie m in Moos 
weich : ähnlich wie mi 
in Mumie 

hart : wie n in Not 
weich : ähnlich wie gn 
in Kampagne 

wie o in offen, 

aber etwas länger 


_—__ Schrift und Aussprache — 


An 


Pp 


Yy 
oo 


Uu 
Yu 
Wu 
m 


b 


Kommt nie am 
Wortanfang vor. 


hart : wie p in Punsch, 
aber nicht behaucht 
weich : wie pi in Piano 
hart : Zungenspitzen-r 
weich: ähnlich wie ri, 
das mit Zungenspitzen-r 
gesprochen wird 


hart : stimmloses s wie 
Bin heißen 

weich : ähnlich wie ssi 
in Passion 


hart : wie tin Tat, 

aber nicht behaucht 
weich : ähnlich wie 

tj in tja 

wie u in Mut, aber kürzer 
hart : wie fin Fuß 

weich : wie fj in Fjord 


hart : wie ch in Buch 
weich : wie ch in ich 


wie z in Zahn 

wie tsch in tschüs 
wie sch in Schule 
langes sch 


Das sogenannte Härte- 
zeichen hat keinen 
Lautwert. 


p 


r 


tz 
tsch 
sch 
sch 


bl 


Oo 
An 


Kommt nie am 
Wortanfang vor. 


Kommt nie am 
Wortanfang vor. 


vor hartem 
Konsonant oder 
im Wortauslaut 
nach hartem 
Konsonant 


vor weichem 
Konsonant 


betont 


unbetont 


Ein Laut zwischen 

i und ü. Sprechen Sie i 
und ziehen Sie dabei 
die Zunge zurück 


Das sogenannte 
Weichheitszeichen 
hat keinen Lautwert. 


Erste 
Kontakte 





Wie geht es Ihnen? 


Schön, Sie kennen gelernt zu haben. 
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Sprechen Sie Deutsch? 


Gibt es hier jemanden, 
der Deutsch / Englisch 
spricht? 


Haben Sie verstanden? 
Ich habe verstanden. 


Ich habe das nicht 
verstanden. 


Könnten Sie bitte et- 
was langsamer spre- 
chen? 


Könnten Sie das bitte 
wiederholen? 


Wie heißt das auf 
Russisch? 


Was bedeutet ...? 


Könnten Sie es mir 
bitte aufschreiben? 





BE Sich verständigen 


BbI roBopMTe no-Hemeukn? 
wy gawaritje pa-nimj6tzki? 


9necb KTÖ-HNÖYAb FOBOPNT MIO- 
HEMEUIKN / NIO-aHrsMACKN? 

sdjeß ktö-nibutj gawarit pa-nimjetzki / 
pa-anglißkit 

Bbı nöHann? wy pönili? 

AnöHand (noHanä?). 

ja pönild (paniläP). 

A He nöHand (moHana?). 

jani pönild (ponilä?). 


FosopuTe, moxärıyiicTa, M&AneHHee. 
gawaritje, paschälußta, medlineje. 


Bbı He MmornM 6bl 9T0 NOBTOPUTb? 
wy ni magli by äta paftaritj? 


Kak 3T0 HasbIBäeTcA nO-pyccKku? 
kak äta nasywäjitza pa-rüßki? 


Uro 3HäyuT ...? schto snätschit ...? 


Bbi He morn 6bI MHe 3T0 Hanucätb? 
wy ni magli by mnje äta napißätj? 








— Erste Kontakte — 


BEN Sich begrüßen und verabschieden 


e Zur Begrüßung gibt man sich normalerweise die 
n Hand. Freunde und Verwandte umarmen und küs- 
sen sich auf die Wange, junge Männer klopfen sich oft gegen- 


seitig auf die Schulter. 


Guten Tag! 
Guten Abend! 
Gute Nacht! 
Hallo! 


Dö6psin neHp! döbry djen! 
Do6pbıh Beuep! döbry wetscher! 
Cnoköihon Höun! Rpaköjnoj nötschil 


Mpuser! priwjet! 


° fo Ein weiterer Gruß ist 3apäscrsyite sdräßtwujtje 
nn für jemanden, den Sie siezen, und für mehrere 
Personen, sowie Sapäscteyu sdräßtwuj für die Du-Form. 
Diesen Gruß können Sie zu jeder Tageszeit verwenden. 


Wie geht es Ihnen / 
dir? 


Wie geht's? 


Danke, gut. Und 
Ihnen / dir? 


Schönes Wochenende! 


Es tut mir Leid, aber ich 
muss jetzt gehen. 


Auf Wiedersehen! 
Bis bald / morgen! 


Kak y Bac /y reör nena? 
kak u waß / u tibja dilä? 


Kak nenä? kak dilä? 


Cnacu6o, xopowö. Ay Bac /y re6n? 
ßpaßiba, charaschö. a u waß / u tibja? 


XopÖLuNX BbIXOAHBIX! 
charöschych wychadnych! 


K coxaneHn, MHe HAno NATn. 
kRaschalenju, mnje näda it!. 


Do ceunänna! da Rwidänjal 


Do cköporo / 3äsrpa! 
da Rkörawa / säftra! 


Tschüs! 


Schön, Sie / dich ken- 
nen gelernt zu haben. 


Vielen Dank für den 
netten Abend / Tag. 


Sich bekannt machen 


Wie heißen Sie / heißt 
du? 


Ich heiße ... 


Darf ich bekannt ma- 
chen? Das ist ... 


- mein Mann. 

- meine Frau. 

- mein Freund. 

- meine Freundin. 


Woher kommen Sie? 


Ich komme aus ... 


- Deutschland. 
- Österreich. 
- der Schweiz. 


Was machen Sie / 
machst du beruflich? 
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Mokä! pakäl 


Bbıno npuAtHo c Bämn / c TO66U 
MO3HaKÖMUTLCA. byla prijätna 
Bwämi / Btaböj pasnakömitza. 


Crnaacn6o 3a NPUATHbIN BEuep / AeHb. 
Rpaßiba sa prijätny wetscher / djen. 


BI Sich kennen lernen 


Ka Bac / Teöf 30ByT? 
kak waß / tibja sawüt? 


MenfA 30BYT.... minjä sawüt ... 
Nossönbte npeacTäsntb, IT0 ... 
paswöltje pritßtäwitj, äta ... 


- MOM My. moj musch. 

- MOA xeHä. maja schynä. 

- MOM apyr. moj druk. 

- MOA nonpyra. maja padrüga. 


Orkyana Bbı npnexann? 
atküda wy prijechali? 


Anpuexanla®).... 
ja prijechal(a 2)... 


- u3 Fepmähnn. is girmäni. 
- 3 Asctpun. is äfßtri. 
- 3 WBeiyäpun. iß schwitzäri. 


Kem Bbı pa6öraere / TbI 
pa6öraeıub? kjem wy rabötajitje / ty 
rabötajisch? 





Ich bin ... 


Wie alt sind Sie / bist 
du? 


Ich bin ... Jahre alt. 


Sind Sie verheiratet? 


Haben Sie / Hast du 
Kinder? 


Sich verabreden 


— Erste Kontakte — 


A. jäs:- 


Crönpko Bam / Te6e net? 
Rkölka wam / tibje ljet? 


Mhe ... net. mnje ... ljet. 


Bbl KeHätbıd (samyrxem?)? 
wy schynätyd (sämuschem 2)? 


Y Bac / Teön ectb nern? 
u waß / tibja jeßtj deti? 


b> Zusagen oder ablehnen, Seite 20 


Treffen wir uns heute 
‚Abend / morgen? 


Wollen wir heute 
Abend zusammen 
essen? 


BCTpeTuMmcA cerögHn BEuepoM / 
3äsrpa? fRtretimßa Biwödnja 
wetschiram / säftra? 

Dasähte ceröaHr BeuepoMm noyxKu- 


HaeM BMEcTe. dawäitje Riwödnja 
wetschiram pa-üschynajim wmeßtje. 


b> Gemeinsam essen, Seite 94, Nachtleben, Seite 165 


Ich möchte Sie / dich 
einladen. 


Möchten Sie / 
Möchtest du tanzen 
gehen? 


Wann / Wo treffen wir 
uns? 


Treffen wir uns doch 
um ... Uhr. 


A xoren(a?) 661 Bac / Teör npu- 
rnacäTb. ... jachatjel(aP) by waß / 
tibja priglaßitj. 

Bbı xoruTe / Tbi xöyeıub NOWTA TaH- 
ueBatb? wy chatitje / ty chötschisch 
pa-iti tantzywätj? 


Kor.na / [ge MbI BCTPETUMCA? 
kagda / gdje my fßtretimßa? 


Dasähte BCTPETUMCA B ... YaCÖB. 
dawäitje fRtretimßa w ... tschißöf. 


Ich hole Sie / dich um 
... Uhr ab. 


Ich bringe Sie / dich 
nach Hause. 


Sehen wir uns noch 
einmal? 


A sanıy sa Bämn / TO6ÖNM B ... 
yacög. ja sa-idü sa wämi / taböjw ... 
tschißöf. 


A npoBoxy Bac / Te6r nomön. 
ja prawaschü waß / tibjä damöj. 


Mpı euy& pa3 ysranmca? 
my jeschö raß uwidimßa? 


Zusagen oder ablehnen 


Sehr gerne. 


Ich weiß noch nicht. 
Vielleicht. 


Es tut mir Leid, aber ich 
kann nicht. 


Ich habe schon etwas 
vor. 


Flirten 
Sind Sie alleine hier? 


Darf ich mich zu 
Ihnen / dir setzen? 


Ich warte auf jeman- 
den. 


Hast du einen Freund / 
eine Freundin? 


Du bist wunderschön. 
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C yaoBÖnbCTBNeM. 
Rudawölßtwijem. 


A ew& He 3Häıo. ja jeschö ni snäju. 
Mönxer 6bITb. möschyt bytj. 


K coxaneHnto, A He MOTY. 
kßaschalenju, ja ni magü. 


Y MeHA apyrie nnäHbl. 
u minja drugije pläny. 


BbI oaHM 3necb? wy adni sdjeß? 


MöxHo K Bam / K Te6e npncectb? 
möschna kwam / ktibje priße&Rtj? 

A Kay Korö-To. 

ja schdu kawö-ta. 

Y TeÖf ectb apyr / noapyra? 

u tibja jeßtj druk / padrüga? 


Tbı ÖöyeHb KpachBbiNd (KpachBan?). 
ty ötschin kraßiwyd (kraßiwaja 2). 





Du hast wunderschöne 
Haare / Augen. 


Du gefällst mir sehr. 


Ich mag dich. 


ch liebe dich. 


ch bin gerne mit dir 
zusammen. 





Wann sehen wir uns 
wieder? 


Kommst du mit zu mir? 


Lassen Sie mich in 
Ruhe! 


Verschwinde! 


— Erste Kontakte — 


Y Te6f Ö4eHb KpaciBble BÖNIOChI / 
rnasä. u tibja ötschin kraßiwyje wöla- 
Ry / glasä. 

Tb MHe ÖYeHb HPABNLICH. 

ty mnje ötschin nräwischRa. 

Tbi MHe CumnaTuyeHd 
(cnmnatuyHa®). ty mnje Rimpatit- 
schend (Rimpatitschna 2). 

A Te6r noöno. ja tibjä lublü. 

Mhe c TO6ÖN Tak xopoLd. 

mnje Rtaböj tak charaschö. 

Kornä MbI CHöBa yBhanmca? 
kagda my Rnöwa uwidimßa? 

Tbı noMa&ıub co MHÖN Ko MHe? 

ty pa-idjösch Ramnöj ka mnje? 
OcTäsbTe MeHf B noköel 

aßtäftje minja fpaköje! 


Vicy6sun! ischesnil 


BEN Höfliche Wendungen 


Gefallen und Missfallen ausdrücken 


Sehr gut! 
Ich bin sehr zufrieden! 


Großartig! 


Das gefällt mir. 


Ornuyno! atlitschna! 


A ÖyeHb AoBöneHd (AoBÖrbHa ? )! 
ja ötschin dawölind (dawölna ?)! 
BenukonenHo! welikalepna! 
9T0 MHe HPABUTCA. 
äta mnje nräwitza. 
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Sehr gerne. 


Das ist mir egal. 
Wie schade! 
Ich würde lieber ... 


Das gefällt mir nicht. 


Das möchte ich lieber 
nicht. 


Das ist sehr ärgerlich. 


Auf keinen Fall. 


Bitten und Danken 
Vielen Dank. 


Darf ich? 
Bitte, ... 
Danke, gerne. 
Nein, danke. 


Könnten Sie mir bitte 
helfen? 


Vielen Dank, das ist 
sehr nett von Ihnen. 
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C yaoBönkCTBHeM. 
Rudawölßtwijem. 


Mhe sc& pasHö. mnje fRjo rawnö. 
Kak »arıb! kak schäl! 
A 6bI oxÖTHee ... ja by achötneje ... 


Mhe 3T0 He HpäBNTCA. 
mnje äta ni nräwitza. 


Mhe 6bI 3Toro He xoTEnoch. 
mnje by ätawa ni chatjelaß. 


ITo Ö4eHb Aocänno. 
äta ötschin daßädna. 


Hu B Köem cnyyae. 
ni fköjem Rlütschije. 


Bonbiuöe cnacn6o. 
balschöje Rpaßiba. 


MöxHo? möschna? 

Moxanıyucra, ... paschälußta, ... 
Cnacu6o, oxötHo. Rpaßiba, achötna. 
Her, cnacn6o. njet, Rpaßiba. 


BbI He MmornM 6bI MHe NOMÖ4Yb? 
wy ni magli by mnje pamötsch? 


Bonbwöe cmach60, 3TO Ö4eHb MANO 
c Bäwen cropoHbI. balschöje Rpaßi- 
ba, äta ötschin mila Rwäschej Rtarany. 





— Erste Kontakte — 


Vielen Dank für Ihre Cnacn6o 3a Bäuun xnönorbı / Bäwuy 

Mühe / Hilfe. nömoLyb. Rpaßiba sa wäschy 
chlöpaty / wäschu pömasch. 

Gern geschehen. He cröur. ni Btö-it. 

Keine Ursache. He sa 4To. nj6saschto. 


Sich entschuldigen 


Entschuldigen Sie! UseuHnrel iswinitjel 

Das tut mir Leid. MHe ÖyeHb xanb. mnje ötschin schal. 
Macht nichts! Huyerö. nitschiwö. 

Das ist mir sehr unan- Me 310 Ö4eHb HenpuATHo. 

genehm. mnje äta ötschin niprijätna. 

Das war ein Io 6bIO HeAOPasyMEHne. 
Missverständnis. äta byla nidarasumenije. 


Erste Kontakte: weitere Wörter 


Adresse änpec ädriß 

allein onMH m, onHä f adin, adna 
Beruf npocbeccua prafeßija 
bitte noxänyicta paschälußta 
Bruder 6par brat 

danke cnach6o Rpaßiba 
einladen npurnawärtb priglaschätj 
erfreut paam,pänaf rat/rada 
Foto &öro föto 

Frau (Anrede) rocnoxäa gaßpaschä 
Frau (Ehefrau) »xeHäa schynä 

Freund Apyr druk 

Freundin noapyra padrüga 
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Geschwister 
heißen; ich heiße 


Herr 

Junge 
kennen lernen 
Kind 

Land 
Mädchen 
Mann (Ehemann) 
Mutter 
Partner 
Partnerin 
Schule 
Schwester 
Sohn 
sprechen 
Stadt 

Student 
Studentin 
studieren 
tanzen gehen 
Tochter 
treffen, sich 
Urlaub 

Vater 
verabreden, sich 


verheiratet 


Verlobte 
Verlobter 
verstehen 
warten 
wiedersehen 
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6parucecrpa brat iRißträ 
3BÄTbCA; MEHÄ 30BYT 

swätza: minja sawüt 
rocnoaiH gaßpadin 
ManbuuKk mältschik 
MO3HaKÖMUTECA pasnakömitza 
pe6@hok ribjönak 

crpaHa Rtranä 

aesouka dewatschka 

My»K musch 

MaTb matj 

naptH&p partnjör 
naptHöpıa partnjörscha 
wkona schköla 

cecrpa Bißträ 

CbIH Ryn 

ToBOpWTb gawaritj 

röpon görat 

eryaer Rtudjent 

cTyaeHtka Rtudjentka 
y4UTboA B By3e utschitza w-wüsi 
moATtu TaHLeBATb pa-ititantzywätj 
Ao4b f dotsch 

BcTpeyätsch fRtritschätza 
örnyck ötpußk 

oTeU atjetz 

‚OrOBOPATECA 0 BCTpE4e 
dagawaritza a fRtretschi 
YKeHAT m, 3äMy»KeM f 

schynät, samuschem 

HeBecta niweßta 

xeHix schynich 

MOHUMATb panimätj 

xAatb schdatj 

cHöBa yBligeTbca Pnöwa uwiditza 


Über- 
nachten 





Bitte den Schlüssel für Zimmer ... 


Ist eine Nachricht für mich da? 


BI Zimmersuche 


Wo ist ein Informa- 
tionsstand? 





Hotel zu buchen. 


Können Sie mir ... 
empfehlen? 


- ein gutes Hotel 
- ein preiswertes Hotel 
- eine Privatunterkunft 


Wie viel kostet es (un- 
gefähr)? 


Ist es weit von hier? 


Wie komme ich dort- 
hin? 
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° fo In Russland gibt es 

( n keine Touristen- 
informationen, die auch die 
Zimmervermittlung übernehmen. 
An Flughäfen und Bahnhöfen 
gibt es Informationsstände, wo 
Sie evtl. Adressen und 
Telefonnummern von Hotels 
erhalten. Sicherer ist es allerdings, 
schon von Deutschland aus ein 


Fıae cnpäBouHoe 610pO? 
gdje Rpräwatschnaje bjurö? 





BbI He MornM 6bI NOPeKOMEHAOBATL 
MHe ... wy ni magli by parikaminda- 
wätj mnje ... 


- xopöuumi oTenb? charöschy atel? 
- Heaoporön otenb? nidaragöj atel? 
- YACTHyIO KBaprtupy? 

tschäßnuju kwartiru? 


Ckönbko 310 CTÖNT (nPNÖnNsHTeNb- 
Ho)? Rkölka äta Rtö-it (priblisitilna)? 
910 nanerö orciona? 

äta dalikö atRüda? 

Kak MmHe Tyaa Ao6pATbca? 

kak mnje tudä dabrätza? 





BEE Ankunft 


Für mich ist bei Ihnen 
ein Zimmer reserviert. 
Mein Name ist ... 


Haben Sie ein 
Doppelzimmer / 
Einzelzimmer frei ... 


- für eine Nacht? 
- für ... Nächte? 

- mit Bad? 

- mit Balkon? 

- mit Klimaanlage? 


- mit Blick aufs Meer? 


K cokaneHNIo, MecT 
Het. kRaschalenju, 
mjeßt njet. 


Wie viel kostet es ... 


- mit Frühstück? 
- mit Halbpension? 


- mit Vollpension? 


Kann ich mir das 
Zimmer ansehen? 


Haben Sie noch ein 
anderes Zimmer? 


—— Übernachten — 


Ina meHA y Bac 3a6poHNpoBaH 
HöMmep. MoA dbamunun ... 

dlja minjä u waß sabranirawan nömir. 
majä familija ... 


Y Bac ecTb AByxMm&cTtHbl / 
OAHOMECTHBIM HÖMERP ... u waß jeßtj 
dwuchmeßny / adnameßny nömir... 


-Ha OAHY Ho4b? na adnü nötsch? 

-Ha .... Höun? na ... nötschi? 

-C BäHHoM? Rwänoj? 

-c 6anköHoMm? sbalkönam? 

- C KOHANLINOHEPOM? 
Rkanditzianeram? 

- C BAQOM Ha Möpe? 
swidam na mörje? 


Wir sind leider ausgebucht. 


CKönbKO 3TO CTÖMT ... 
Rkölka äta Btö-it ... 


- c 3äBTpakoMm? s-säftrakam? 

- C MÖNyMaHCNÖHOM? 
RpölupanRiönam? 

- C MÖNHbIM MAHCNÖHOM? 
Rpölnym panRßiönam? 


Mö»KHO MOCMOTPETb HöMep? 
möschna paßmatretj nömir? 


Y Bac ectb apyröh Hömep? 
u waß jeßtj drugöj nömir? 
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[7 EERRg[ne  =. | nn 


Es ist sehr schön. Ich 
nehme es. 


Könnten Sie ein zusätz- 
liches Bett aufstellen? 


Könnten Sie mir das 
Gepäck aufs Zimmer 
bringen? 


Wo ist das Bad? 


Wo kann ich meinen 
Wagen abstellen? 


Wann gibt es 
Frühstück? 


Wo ist der Speisesaal? 


BI Service 





9ToT HöMep MHe HpäBuTch. A 6epy 
erö. ätat nömir mnje nräwitza. ja birü 
jiwö. 

BbI He Mornu ÖbI NOCTABUTb ei 
OAHY KpoBätb? wy ni magliby 
paßtäwitj jeschö adnü krawätj? 

Bbl He morn 6bI OTHeCTH Garda B 
Hömep? wy ni maglıi by atnißti 
bagasch wnömir? 

[ne HaxöauTea BAHHan? 

gdje nachöditza wänaja? 

Fine MÖKHO NOCTABMTb MaluiHy? 
gdje möschna paßtäwitj maschynu? 

B KoTÖpoMm 4acy 3äBTpaK? 
fkatöram tschißü säftrak? 

[ne HaxöauTca pecTopäH? 

gdje nachöditza rißtarän? 


® fo In manchen Hotels gibt es ein Servicebüro, in dem 
( n Sie u. a. Theaterkarten, Stadtrundfahrten und 


Ausflüge sowie Tickets für Inlandsflüge bestellen können. 


Kann ich hier Geld 
wechseln? 


Kann ich Ihnen meine 
Wertsachen zur 
Aufbewahrung geben? 
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MO»xKHO 3neCb OÖMEHATB AEHbrN? 
möschna sdjeß abminjätj djengi? 
MÖö»KHO CAaTb Ha xpaH&HNe LEHHbIE 
Ben? möschna sdatj na chranjenije 
tzänyje weschi? 


Ich möchte meine 
Wertsachen abholen. 


Bitte den Schlüssel für 
Zimmer ... 


in 


USW. 


Kann ich von meinem 
Zimmer (nach 
Deutschland) telefonie- 
ren? 





st eine Nachricht für 
mich da? 


Könnte ich bitte noch 
... haben? 


- eine Decke 

- ein Handtuch 

- ein paar Kleiderbügel 
- ein Kopfkissen 


Meine Tür lässt sich 
nicht abschließen. 


Das Fenster geht nicht 
auf/ zu. 


— Übernachten — 


Axoten(a?) Obi 3a6päTb MON 
UEHHBIE BeUM. ja chatjel(a2) by 
sabrätj ma-i tzänyje weschi. 


Mo»käanyüicTa, KNIO4 OT HÖMEPA ... 
paschälußta, klutsch at nömira ... 


In einigen Hotels erhalten Sie Ihren Zimmerschlüssel 
nicht an der zentralen Rezeption, sondern auf Ihrer 
Etage von der Etagenfrau (nexxypHar dischürnaja). 

Die russische Etagenzählung unterscheidet sich von der 
deutschen. Denn Erdgeschoss heißt auf Russisch n&psbil 3TäK 
pjerwy ätäsch (wörtlich: erste Etage), unser erster Stock ist 

dann auf Russisch BTOpöh 3Täxk ftaröj ätäsch (zweite Etage) 


MÖö»KHO MHE NO3BOHNTb N3 MOErÖ 
HÖMepa (B Tepmahnıo)? 

öschna mnje paswanitj is majiwö nömi- 
ra (wgirmäniju)? 

Y Bac ectb ana MmeHA coo6uleHne? 
u waß jeßtj dlja minjä Ra-apschänije? 
Moxho ewß ... möschna jeschö ... 
-oAH6 onerno? adnö adijäla? 

- oAH6 nonorteHue? adnö palatentzy? 
- napy nnıeunkoB? päru pletschikaf? 
- oaHy moayııky? adnü padüschku? 
MoA agepb He 3arınpaetcn. 

majä dwjer ni sapiräjitza. 

OKHÖ He OTKpbIBäeTCH / 3aKPbIBäET- 
ca. aknö ni atkrywäjitza / sakrywäjitza. 
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... funktioniert nicht. 


- Die Dusche 

- Der Fernseher 

- Die Heizung 

- Der Internetanschluss 
- Das Licht 

- Die Spülung 


Es kommt kein (war- 
mes) Wasser. 


Der Abfluss / Die 
Toilette ist verstopft 


... Ist schmutzig. 


BI Abreise 


Wecken Sie mich bitte 
(morgen früh) um 
is UHR; 


Wir reisen morgen ab. 


Machen Sie bitte die 
Rechnung fertig. 


Es war sehr schön hier. 


Kann ich mein Gepäck 
noch bis ... Uhr hier 
lassen? 


Rufen Sie bitte ein Taxi. 
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... He pa6ÖTaeT. ... nirabötajit. 


- Dyw dusch 

- Teneshsop tiliwisar 

- Oronnenne ataplenije 

- UHTepHET internet 

-Cser Rwjet 

- CnusHöh 6auök Bliwnöj batschök 


Her (Tönınon) BoABI. 
njet (tjöploj) wady. 


Cnnß | Tyaner sacopinca. 
Blif / tualet saßarilßa. 


... FPASHBIM. ... grjäsny. 


Pas6yanrte MeHA, noXänyicTa, 
(3äBTpa YTpoM) B ... acOB. 
rasbuditje minjä, paschälußta, (säftra 
ütram) w ... tschißöf. 

Mbı 3äBTpa yes»käeMm. 

my säftra ujischäjim. 

MpuroTößbTe, noxXAnyücTa, CHET. 
prigatöftje, paschälußta, schjot. 
3necb 6bINO ÖyeHb XopoLd. 

sdjeß byla ötschin charaschö. 


MO»KHO MHE OCTABUTb MON 6arax do 
... vacöB? möschna mnje aßtäwitj 
moj bagasch da ... tschißöf? 


Bbl30BuTe, nOxärıylicTa, TaKcH. 
wysawitje, paschälußta, takßi. 


_— Übernachten — 


Übernachten: weitere Wörter 


Adapter anantep adapter 
Anmeldung pernetpauun rigißträtzyja 
Aschenbecher nenenbHnua pepilnitza 
Aufzug mar lift 
Badewanne BAHHa wäna R 
Beanstandung npereHsun pl pritänsii 
Bett KpoBätb f krawätj 
Bettdecke onerno adijala 
Bettlaken MPOCTbIHA praßtynja 
Bettwäsche nocT&nbHoe benbe paßtjelnaje biljö 
bügeln rannte gladitj 
Doppelbett AByXcnänbHar KPOBATb 
dwuchßpälnaja krawätj 
Dusche ayw dusch 
Empfang npnem prijöm 
Etage 3ta ätäsch 
Fernseher Tenesusop tiliwisar 
Foyer bone faje 
Frühstücksbüfett weencknn cton schwetßki Rtol 
Glühbirne namnoyka lämpatschka 
Handtuch nonoreHue palatentzy 
Hauptsaison OCHOBHÖN cesöH aßnawnöj Risön 
Hotel ortenb atel 
kaputt cnömaH Rlöman 
Kaution sanör salök 
Kinderbett BETCKAaR KpoBätka 
djetzkaja krawätka 
Kühlschrank xononunbHuK chaladilnik 
Lampe namna lampa 
Licht cBert Rwjet 
Matratze Matpäc maträß 
Mülleimer MycopHoe Beapö müßarnaje widrö 
Nachsaison He cesöH ni Risön 
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Notausgang 
Rechnung 
reservieren 
Restaurant 
Rezeption 
Safe 
Schlüssel 
schmutzig 
Schrank 
Sessel 
Spannung, elektrische 


Spiegel 
Steckdose 
Stecker 

Stuhl 

Telefon 
Terrasse 

Tisch 

Toilette 
Toilettenpapier 


Trinkwasser 
Ventilator 
Verlängerungswoche 


Voranmeldung 


Vorsaison 
Waschbecken 
waschen 
Wasser 
Wasserhahn 


Zimmer 
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sanächbih BbIXon sapaßny wychat 
c4y&t schjot 

sakasatb Sakasätj 
pecropäH rißtarän 
aamuHncTpätop adminißträtar 
ceich Reif 

Krıto4 klutsch 

TPASHbIM grjasny 

wxkach schkaf 

Kpecno kreßla 
aNeKTPNYECKOE Hanprak&Hne 
äliktritschißkaje naprischenije 
sepkano serkala 

pos&tka rasjetka 
wrencenb m schtepßil 
eryn Rtul 

Tenechök  tilifön 

repäcca tiraßa 

cron Btol 

Tyaner tualet 

TyanetHan Öymära 

tualetnaja bumäga 
MMTbeBAR Bond pitiwäja wada 
BEHTUNATOP wintilätar 
‚AononHNTenbHan Henenn 
dapalnitilnaja nidelja 
npeaBaplTenbHan 3aABka 
pridwaritilnaja sajafka 

He cesöH ni Risön 
pakosuHa räkawina 
erupäatb Btirätj 

Bona wada 
BOAOTIPOBÖAHBIN KPaH 
wadaprawödny kran 

HoMep nömir 


Unterwegs 





Fährt dieser ar 2 
ITOT aBTödyc uAET 20 ...? 


a a mir bie.) wo ala en a. 
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Entschuldigung, wo 
IS 


Wie komme ich nach / 
ZU ...? 


Können Sie mir das 
bitte auf der Karte 
zeigen? 


Wie weit ist es? 


Wie viele Minuten zu 
Fuß / mit dem Auto? 


Ist das die Straße 
nach ...? 


Wie komme ich zur 
Autobahn nach ...? 


K coxaneunio, A 9TO- 
ro He sHaw. kRascha- 
lenju ja ätawa ni snäju. 
Mepsan yrnya 
HaneBo. perwaja 
ülitza nalewa. 

BTopän yrınya 
Hanpäßo. ftaräja 
ülitza napräwa. 


Ha cneaytoıyem nepe- 
Kpectke ... na Rledu- 
schim pirikrjößtki ... 
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BE Fragen nach dem Weg 


NsBuHWTe, Te HaxÖAuTCH ...? 
iswinitje, gdje nachöditza ...? 


Kak MHeE noexaTb 10 ...? 
kak mnje dajechatj da ...? 


BbI He Morn 6bI NOKa3äTb MHe 9TO 
Ha käpre? wy ni magli by pakasatj 
mnje äta na kärtje? 


ITo nanek6? äta dalikö? 


CKönbKO MUHYT meLuKöM / Ha 
mawuine? Rkölka minüt pischköm / 
na maschynje? 


ITo nopöra Ha ...? 
äta daröga na ...? 


Kak MHe BblexaTb Ha AOPÖTy Ha ...? 
kak mnje wyjichatj na darögu na ...? 


Tut mir Leid, das weiß ich nicht. 


Die erste Straße links. 


Die zweite Straße rechts. 


An der nächsten Kreuzung ... 


Mlepeiaute y&pes 
nnöyane / Yrnuy. 
piri-iditje tscheriß 
plöschatj / ülitzu. 


MoTöm eıu& pas cnpo- 


cuTe. patöm jeschö 
raß Rpraßitje. 





Unterwegs — 


Überqueren Sie den Platz / die Straße. 


Dann fragen Sie noch einmal. 


Orts- und Richtungsangaben 


BBEPX IO NECTHNLIE 
w-werch pa leßnitze 
BHN3 NO NECTHNLIE 
wniß pa leßnitze 
BOBÖNBHO nanekö 
dawölna dalikö 
snecb sdjeR 
3deCb BAONb 
sdjeß wdol 
Hasan nasät 
Haneso nalewa 
HanpaBo naprawa 
HanpöTtuß naprötif 
Henanekö nidalikö 
mepen perit 
MOBOPÖT pawaröt 
MpAMO prjäma 
pAaom rjadam 
cBerodöp Rwitaför 
csann sadi 

am tam 

yınya ülitza 


die Treppe herauf 
die Treppe herunter 
ziemlich weit 


hier 
hier entlang 


zurück 
(nach) links 
(nach) rechts 
gegenüber 
nicht weit 
vor 

Kurve 
geradeaus 
neben 
Ampel 
hinter 

dort 

Straße 
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Br Gepäck 


ch möchte mein 
Gepäck hier lassen / 
abholen. 


ein Gepäck ist (noch) 
nicht angekommen. 


Wo ist mein Gepäck? 





ein Koffer ist beschä- 
digt worden. 


An wen kann ich mich 
wenden? 


Gepäck 


Gepäckaufbewahrung 
Handgepäck 

Koffer 

Reisetasche 

Rucksack 

Schließfach 


Tasche 
Übergepäck 


Axoten(a?) 6bI OCTäBNTb 3ech / 
3abpars möh 6arax. jachatjel(a?) 
by aßtäwitj sdjeß / sabrätj moj 
bagäsch. 


Moerö 6araxä (eıu6) HeT. 
ma-iwö bagascha (jeschö) njet. 


F'ne moi 6aräx? gdje moj bagasch? 


Mon yemonäH noBpexKAeH. 
moj tschimadan pawrischdjön. 


K Komy MHe MÖXKHO o6PaTuTbcA? 
k-kamü mnje möschna abratitza? 


kämepa xpaHeHurn kämira chranenija 

py4Har Kknanb rutschnäja klatj 

yemonäH tschimadan 

nopoxHan cymka daröschnaja Rümka 

proKsäKk rjugsäk 

aBTOMaTÜyecKan KäMepa XpaHeHun 
aftamatitschißkaja kämira chranenija 

cymka Rümka 

mund Bec lischni weß 








BEE Flugzeug 


Wo ist der Schalter der 
Fluggesellschaft ...? 


Sind noch Plätze frei? 


Wie viel kostet ein Flug 
nach ...? 


Bitte ein Flugticket ... 


- einfach. 

- hin und zurück. 
- Economy class. 
- Business class. 


Ich hätte gerne einen 
Fensterplatz / 
Gangplatz. 


Ich möchte meinen 
Flug ... 


- rückbestätigen las- 
sen. 

- stornieren. 

- umbuchen. 





Unterwegs — 


['ne oKöLLIKO aBnaKoMmäHMM ...? 
gdje aköschka awiakampäni ...? 


Ew& ecTb CBOÖÖAHbIe MecTäa? 
jeschö jeßtj Rwabödnyje mißtä? 


CKönbKo CTÖHT ÖuNET B ...? 
ßkölka Rtö-it biljet w ...? 


MorxkanyüicTa, OAMH 6UNGT ... 
paschälußta, adin biljet ... 


-Tyaä. tuda. 

- Tyan o6pätHo. tuda i abrätna. 
-3KOHÖM Knlacc. äkanöm klaß. 

- 6hsHec Knacc. bisnäß klaR. 


A xorten(a?) GBI MECcTO y oKHä/ 
npoxöna. jachatjel(aP) by meRta u 
akna / prachöda. 

A xorten(a?) 6bI Mon moneT ... 

ja chatjel(a?) by moj paljöt ... 


- NOATBEPANTL. patwirditj. 


- auynApoBaTb. anulirawatj. 
- nepeHecrtn. pirinißti. 


Flugzeug: weitere Wörter 


Abflug 
Ankunft 
Ausgang 
Bordkarte 


BbIneT wylit 
npu6bitue pribytije 
BbIXON wychat 
MOCAAOYHbIN TANIÖH 
paRädatschny talön 
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Flughafen 
Flughafenbus 


Flughafengebühr 
Flugzeit 
Flugzeug 
Landung 

Ortszeit 

Pilot 

Rückflug 
Schalter 
Spucktüte 


Steward 
Stewardess 
Ticket 
Verspätung 
Zwischenlandung 


BE Zug 


aaponöpt a-ärapört 
aBTöbyc AO aaponopTa 
aftöbuR da a-äraportä 
c6op asponopra Rbor a-äraportä 
BPEMA monerta wre&mja paljöta 
camonet Ramaljöt 
nocanka paßätka 
MECTHoe Bpemn mjeRnaje wremja 
nunört pilöt 
o6pATHbI peiic abrätny rejß 
oköluko aköschka 
TUrMeHMYecKuN naK&Tt 
gigijenitschißki pakjet 
eroapa Btjüart 
erwapaecca BtjuardeRa 
önner biljet 
onosnanne apasdänije 
NPOMexyTO4Har nocänka 
pramischütatschnaja paßätka 


Auskunft und Fahrkarten 


Wo finde ich die 
Gepäckaufbewahrung / 
Schließfächer? 


Wann fährt ein Zug 
nach ...? 


Wann fährt der nächste 
Zug nach ...? 
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[ne kämepa xpaHenun / 
aBTOMaTÜYecKueE KäMepbl 
xpanennn? gdje kamira chranenija / 
aftamatitschißkije kämiry chranenija? 


Kornä nöesn Ha ....? kagda pö-ißt 
na ...? 


Kornä oTnpagnAeTtcea cneaymounü 
möesa Ha ...? kagda atprawljajitza 
Rleduschi pö-ißt na ...? 





Unterwegs — 


Wann ist erin ...? Kornä oH ÖynetB...? 
kagda on büdit w ...? 
Muss ich umsteigen? Mhe Hy»KHo AenaTtb nepecänky? 
mnje nüschna d6latj pirißätku? 
Von welchem Gleis C Kaköro nyTu OTnpaBnAeTceh noe3A 
fährt der Zug nach ... B...? Rkaköwa puti atprawljajitza 
ab? pö-ißt w ...? 
Was kostet eine CKöNbKO CTÖNT ÖUNET 20 ...? 
Fahrkarte nach ...? ßkölka Rtö-it biljet da ...? 
st dieser Zug zuschlag- nr 8Toro noesna Hy»KHO 
pflichtig? onnäynsatb? dlja ätawa pö-isda 
nüschna daplätschiwatj? 


® fo Bei längeren Fahrten 
nn haben Sie die Wahl 
zwischen den folgenden 
Schlafwagentypen: 
NNATUKAPTHbIM BaröH platzkärtny 
wagön: offener, nicht in Abteile 
abgetrennter Liegewagen, 
KyneuHbil BaröH kupejny wagön: 
Schlafwagen mit Vier-Bett-Abteilen. 
Toilette mit Waschbecken jeweils 
am Anfang und Ende des 
Waggons, 

MArTKUM BaröH mjächki wagön: 
Schlafwagen mit Zwei-Bett- 
Abteilen und eigenem Waschbecken. Außerdem Toilette mit 
Waschbecken jeweils am Anfang und Ende des Waggons. 








Gibt es eine EcTb nu cKlaKa Ann ... 
Ermäßigung für ...? jeßtj li Rkitka dlja ... 
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Nach ... bitte eine 
Karte / zwei Karten ... 


- einfach. 

- hin und zurück. 
- erster Klasse. 

- zweiter Klasse. 
- für Kinder. 


Bitte eine Platzkarte für 
den Zug um ... Uhr 
nach ... 


Ich hätte gerne einen 
Platz ... 


- im Großraumwagen. 


- im Abteil. 

- am Fenster. 
-am Gang. 

- für Nichtraucher. 


Do ..., novxkänyiicta, oguH Onner / 
ABa ÖnnerTa ... da ..., paschälußta, 
adin biljet / dwa biljeta ... 


-Tyna. tuda. 

-Tyaa u o6pärtHo. tuda i abratna. 

- nepBbil Knacc. perwy klaß. 

- BTopöN Knacc. ftaröj klaß. 

- nertckun. djetzki. 

Moxänyiicra, OAMH ÖnnieT Ha noesa 
B... yacöB Ha... paschälußta, adin 
biljet na pö-ißt w ... tschißöf na ... 


Axorten(a?) 6bI OH ÖunET ... 
ja chatjel(a?) by adin biljet ... 


- B ÖÖLLIEM Baröhe. 
wöpschim wagönje. 
-BKyrıe. fkupä. 
-yokHä. u akna. 
-ynpoxöna. u prachöda. 
- an HekypAunx. dlja nikurjäschich. 
- an KypAumx. dlja kurjäschich. 


- für Raucher. 

° fo Oft gehen Verkäufer 
nn durch den Zug und bie- 
ten Getränke an und Snacks wie 
belegte Brötchen, Süßigkeiten, Chips, 
manchmal auch getrockneten Fisch. 
In jedem Waggon fährt auch ein 
Schaffner oder Zugbegleiter nposo- 
‚AHUK (prawadhnik) mit. Er kontrolliert 
die Fahrkarten und ist zuständig für 
die Bettwäsche und die Sauberkeit im 
Waggon. Von ihm bekommen Sie 
auch heißen Tee. 
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Kann man im Zug et- 
was zu essen und zu 
trinken kaufen? 


Ich möchte mein 
Fahrrad mitnehmen. 


Auf dem Bahnhof 


K nnatcböpmam 
kplatförmam 
kämepa XpaH&Hun 
kämira chranenija 
aBTOMaTuyeckue 
KäMepbI XPaHEHNA 
aftamatitschißkije 
kämiry chranenija 
He MNTbEBAR Boa 
ni pitewäja wadaä 
MUTbEBAR BOoNA 
pitewäja wada 
npn&m baraxa 
prijöm bagaschä 
YMbIBäNbHbIE 
umywälnyje 
crıPäBO4Hoe 6H0pO 
Rpräwatschnaje bjurö 
pecTopäH rißtaran 
sarı OKU AHA 
sal aschydanija 
BbIXOA wychat 
Tyanet tualet 
MyTb putj 





Unterwegs — 


MöxHO nu B nÖe3e KynuTb YTÖ- 
HUÖYAb MOECTB U MONMTb? 

möschna li fpö-isdje kupitj schtö-nibütj 
pajeßtj i papitj? 

Axoten(a?) 6bi BEATB C CO66NM MON 
senocunen. jachatjel(a?) by wsjatj 
R-Raböj moj wilaßipjet. 


Zu den Bahnsteigen 
Gepäckaufbewahrung 


Schließfächer 


Kein Trinkwasser 
Trinkwasser 
Gepäckannahme 
Waschräume 
Auskunft 


Bahnhofsgaststätte 
Wartesaal 


Ausgang 
Toiletten 
Gleis 
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Im Zug 


Ist dies der Zug 
nach ...? 


Ist dieser Platz frei? 


Entschuldigen Sie, das 
ist mein Platz. 


Können Sie mir bitte 
helfen? 


Darf ich das Fenster 
öffnen / schließen? 


Wie viele Stationen 
sind es noch bis ...? 


Wie lange haben wir 
Aufenthalt? 


Erreiche ich den Zug 
nach ... noch? 


Zug: weitere Wörter 


Abfahrt 
Abteil 
Ankunft 
Anschluss 
Ausgang 
aussteigen 
Bahnhof 
Bahnsteig 
besetzt 
Fahrplan 
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ITo möesa Ha ...? ätapö-ißtna ...? 


910 mecto cBO6öAHo? 
äta mjeßta Rwabödna? 


Ussunhte, 8T0 MO® MEcTO. 
iswinitje, äta majö mjeßta. 

BbI He MmorsıM 6bI MHe NOMÖ4Yb? 
wy ni magli by mnje pamötsch? 


Mö»KHO OTKPBITb / 3aKPbITb OKHÖ? 
möschna atkrytj / sakrytj aknö? 


Ckönbko eu CTAHUNM AO ...? 
ßkölka jeschö Rtäntzy da ...? 


CKönbKO Mbl 3Qecb CTOMM? 
ßkölka my sdjeß Rta-im? 


A ew& ycneio Ha mbe3AB ...? 
ja jeschö uRpeju na pö-ißt w ...? 


ornpasnehne atprawlenije 
Kynı kupä 

npuöbitue pribtije 
coeanHenne Ba-idinenije 
BbIXOn wychat 
BbIXOAUTb wychaditj 
Boksan waksäl 
nnartcböpma platförma 
SaHrTo sänita 
pacnncaune raßpißänije 


Fahrpreis 


Fensterplatz 
Gepäckwagen 


Gleis 
Klasse 


Nichtraucherabteil 


Raucherabteil 


reserviert 
Schaffner 


Schlafwagen 
Schließfächer 


Speisewagen 


umsteigen 
Waggon 
Zuschlag 


iu, u 


li Im 





Unterwegs — 


weHä Öuneta tzinä biljeta 
MEcTo yokHa mjeßta u aknä 
6araxHbil BaröH bagäschny wagön 
NnyTb putj 
knacc klaß 
BarÖH ArIA HeKypALunX 
wagön dlja nikurjäschich 
BarÖH ANA KypAlumx 
wagön dlja kurjäschich 
sa6poHNpoBaHo sabranirawana 
npoBoaHMK prawadnik 
enänbHbIN BaröH Rpälny wagon 
aBTOMAaTÜ4ecKNe KAMepbI XPaH&HNA 
aftamatitschißkije kämiry chranenija 
BArÖH-pecTopäH wagön-rißtarän 
nepecäxuatbca pirißäschywatza 
BaröH wagön 
aonnara dapläta 








u Überlandbus 


In jeder Stadt gibt es einen Busbahnhof für Über- 


info 


landbusse. Überlandbusse verbinden auch kleinere 


Städte miteinander. Aber auch in größeren Städten werden sie 
oft bevorzugt, denn sie haben den Vorteil, dass für Busse nur 
Sitzplätze verkauft werden. Denn sie sind entschieden beque- 
mer als die oft überfüllten Vorortzüge. Fahrkarten bekommt 
man gewöhnlich am Schalter des Busbahnhofes, manchmal 
aber auch direkt beim Fahrer. 


Wie komme ich zum 
Busbahnhof? 


Wann fährt der nächste 
Bus nach ... ab? 


Bitte eine Karte / zwei 
Karten nach ... 


Wie lange dauert die 
Fahrt? 


Wie lange haben wir 
Aufenthalt? 


Ist... die 
Endhaltestelle? 


Sagen Sie mir bitte, wo 
ich aussteigen muss? 
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Kak MHe npolitu K ABTOCTAHLNN? 
kak mnje pra-iti kaftaßtäntzy? 


Kornä yxöauTt cn&aymoumi aBTööyc 
Ha...? kagda uchödit Rleduschi aftö- 
buß na ...? 


Moxärıyüicra, oauH 6uner / Ba 
6nnerta no... paschälußta, adın 
biljet / dwa biljeta da ... 

Ckönbko BP&MeHN AnuTca peiic? 
ßkölka wremini dlitza rejß? 
CKöNbKO Mbl 3QeCb CTOMM? 
Rkölka my sdjeß Rta-im? 

... KOHEYHaA OCTaHÖBKa? 

... kanetschnaja aßtanöfka? 
CKaxuTe, NOxKänylcTa, Tae MHe 
BbIXOAUTb. Rkaschytje, paschälußta, 
gdje mnje wychaditj? 





BEN Schiff 





Unterwegs — 


Auskunft und Buchung 
Wann fährt das nächste Kornä OTXxÖAuT cn&ayıound 
Schiff / die nächste Kopä6nb / napöm Ha ...? kagda at- 


Fähre nach ... ab? 


Wie lange dauert die 
Überfahrt nach ...? 


Wann legen wir in ... 
an? 


Wann müssen wir an 
Bord sein? 


Ich möchte eine 
Schiffskarte erster 
Klasse / Touristenklasse 
nach ... 


Ich möchte ... 


- eine Einzelkabine. 
- eine Zweibettkabine. 
- eine Außenkabine. 


- eine Innenkabine. 


An welcher 
Anlegestelle liegt 
die ...? 


chödit Rleduschi karabl / paröm na ...? 


CKönbKO BP&MeHN ANUTCA peiic 
Bo ...? Rkölka wremini dlitza rejß 
da ...? 


Koraä mb! npnyanuM B ...? 
kagda my pritschälim w ...? 


Kornä MbI AOnKHbI 6bITb Ha 6opTy? 
kagda my dalschny bytj na bartü? 


A xoten(a?) 6bı 6nneT Ha Kopäönb 
B NEPBOM Krläcce / B 9KOHÖM Knäcce 
AO .... jachatjel(a?) by biljet na 
karabl fperwam kläßje / wäkanöm kläß- 
je da... 


A xoren(a?) 6b... 
ja chatjel(a®) by ... 


- OTAENLHYM KatöTy. 
ad-delnuju kajütu. 
- DBYXMECTHYIO KalöTy. 
dwuchmäßnuju kajütu. 
— BHELLIHKO KaköTy. 
wneschnjuju kajütu. 
- BHYTPEHHIOW KatöTy. 
wnütrinjuju kajütu. 
Y Kaköro npu4ana HaxöAuTCH ...? 
u kaköwa pritschäla nachöditza ...? 
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An Bord 


Ich suche die Kabine 
Nummer ... 


Kann ich eine andere 
Kabine bekommen? 


Haben Sie ein Mittel 
gegen Seekrankheit? 


A nuy KatöTy HÖMEP ... 

ja ischü kajütu nömir ... 

Mory nu a nony4uTb Apyryio KalöTy? 
magü li ja palutschitj drugüju kajütu? 


Ectb nu y Bac cp&AcTBo OT MOpcköh 
6onesun? jeßtj li u waß Rretßtwa at 
marßköj balesni? 


Schiff: weitere Wörter 


Anlegestelle 
Deck 

Decke 
Kapitän 
Klimaanlage 
Kreuzfahrt 
Küste 
Landausflug 


Liegestuhl 
Luftkissenboot 


Meer 
Rettungsboot 


Rettungsring 
Rundfahrt 
Schiff 
Schiffsagentur 


Schiffsarzt 
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npuyäan pritschäl 
nanyda päluba 
oneAno adijäla 
KanurtaH kapitän 
KOHANUNOHeP kanditzianer 
Kpyus kruiß 
nodepexbe pabireschje 
aKCKYpcuA Ha 6eper 
äkßkürßija na berik 
wesnöHr schyslönk 
CYAHO Ha BO3AyLIHoN noAyuIKke 
Rüdna na wasdüschnoj padüschkje 
Möpe mörje 
cnacäTtenbHan nönKa 
Rpaßätilnaja lötka 
cnacatenbHbil kpyr Rpaßätilny kruk 
akckypena äkRkürßija 
Kopäönb m karabl 
MOpcköe ar&HCTBO 
marßköje agenßtwa 
KopadenbHbIN Bpa4 
karabelny wratsch 


u Unterwegs — 


Schwimmweste CNACATENbHBIM KUNIET 
Rpaßätilny schyljet 

Seegang BOnHeHne MöpR walnenije mörja 

seekrank sein CTpaAdaTb MOPCKÖN 60NESHbIO 
Rtradätj marßköj balesnju 

Speisesaal pecTtopäH rißtaran 

Steward erwapa Btjüart 

Überfahrt nepexön no Mmöpio pirichöt pa mörju 


BIN Auto, Motorrad 


Vermietung 


Ich möchte ... mieten. Axorten(a?) 6bI BaATb Ha 
npoKär .... jachatjel(a?) by wsjatj 


na prakät .... 
- ein Auto (mit - MaluMHy (C ABTOMäTOM). 
Automatik) maschynu (Raftamätom). 


-einen Geländewagen - Be3nexöAHyIo Maluky. 
wisdichödnuju maschynu. 
- ein Motorrad - MOTOLMKN. matatzykl. 
- ein Wohnmobil - KUNÖN BArÖH4UK. 
schylöj wagöntschik. 





Bbı He MmornW 6bI 
npeabaButb Bäuun 
(MeKAyHapö.AHbIe) 
BOAUTENLCKUE 
npaBä? wynimagli 
by pridjawitj wäschi 
(mischdunarödnyje) 
waditilßkije prawä? 


Ich möchte es für ... 
mieten. 


- morgen 
- einen Tag 
- zwei Tage 
- eine Woche 


Wie viel kostet das? 


Wie viele Kilometer 
sind im Preis enthalten? 


Welchen Treibstoff 
braucht das Auto? 


Ist eine Vollkasko- 
versicherung ein- 
geschlossen? 


Kann ich das Auto 
auch in ... abgeben? 


Bis wann muss ich 
zurück sein? 
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Könnte ich bitte Ihren (internationalen) 
Führerschein sehen? 


Axoren(a?) 6bI B3ATb ITO Ha 
mpoKärt Ha... jachatjel(a®) by wsjatj 
äta na prakät na ... 


- 3äBTpa. säftra. 

- OH AeHb. adin djen. 

- ABa Aur. dwa dnja. 

- oAHy Heaento. adnü nidelu. 


CKönbKo IT0 CTÖNT? 
Rkölka äta Rtö-it? 


CKönbKO KUIOMETPOB 3AnÖKEHbI B 
ueny? Rkölka kilametraf salöschyny 
ftzanu? 


Kaköe TÖnNNBO Heo6xoAUMO Ana 
MauuMHbI? kaköje töpliwa 
niapchadima dlja maschyny? 


BknıioyeHä nu B UEHY nörIHan 
cTpaxögka mawHbI? fkljutschina li 
ftzänu pölnaja Rtrachöfka maschyny? 


Mory nn A BepHyTb MalulhyB ...? 
magü li ja wirnütj maschyny w ...? 
Korna rn nönxend (nonxHä?) Be- 
phyTeca Hasän? kakda ja dölschynd 
(dalschnä 2) wirnütza nasät? 


Wo ist die nächste 
Tankstelle? 


Bitte voll tanken. 


Fıae 6nn»kähınar sarıpaska? 
gdje blischäischaja sapräfka? 


3anpäßbTe, NOxXANyÜCTa, MÖNHbIM 
6ak. sapräfte, paschälußta, pölny bak. 


Außer Diesel gibt es in Russland Benzin mit unter- 
schiedlicher Oktanzahl: Al 98, Al 95, Al 92 und 

| selten Al 72. Tanken Sie nach Möglichkeit Al 98 oder 95. 

| Bleifreie Sorten sind selten. 


Bitte für ... Rubel 


Benzin bleifrei / Diesel. 


Ich möchte 7 Liter / 
2 Liter Öl. 


Bitte einen Ölwechsel. 


Ha ... py6nen HeaTnrMpOBaHHOrOo 
6ensuna / AU3eNbHOTO TönsNBa. 

a... rublej ni-ätilirawanawa binsina / 
disilnawa töpliwa. 


MHe Hy»KHO OAuH nuTp / aBa uTpa 


mäcna. mnje nüschna adın litr / dwa 
litra maßla. 


CmeHuTe, noxänyicTa, Mäcno. 
ßminite, paschälußta, mäßla. 





Panne 


Ich habe kein Benzin 
mehr. 


Ich habe eine 
Reifenpanne / 
Motorpanne. 


Können Sie mir 
Starthilfe geben? 


Könnten Sie ... 


- mich ein Stück mit- 
nehmen? 

- meinen Wagen ab- 
schleppen? 

- mir einen 
Abschleppwagen 
schicken? 


Können Sie mir bitte ... 


leihen? 


Y MeHA KÖH4NNCA 6eH3UH. 
u minja köntschilßa binsin. 


Y MeHA nönkyra noKpbiLuka / Cno- 
Mänca MoTöp. uminja löpnula pa- 
kryschka / Rlamälßa matör. 


Bbi He mornn 6bl MeHA 
MOATONKHYTB? wy ni magliby minjä 
pat-talknütj? 


He morn 6bI Bol ... 
ni magli by wy ... 


- MEHR HEMHÖTO noABEsTu? 
minja nimnöga padwißti? 

- OTÖyKCAPOBaTb MOK MauliHy? 
atbukßirawatj majl maschynu? 

- APUCNäTb MHE aBTOMOÖUNb ANA 
öykcnpöskn? prißlätj mnje aftam- 
abil dlja bukRiröfki? 


BbI MHe He 0A0NXKWTE ...? 
wy mnje ni adalschytje ...? 


Werkzeug und Flickzeug 


Draht 
Kabel 
Kreuzschlüssel 


Schmirgelpapier 


Schraube 
Schraubenschlüssel 


50 


npösonoka pröwalaka 

Käbenb käbil 

KPeCTOBUAHbIN KNIIO4 
krißtawidny klutsch 

Ha»KAA4uHan ÖyMära 
naschdätschnaja bumäga 

BUHT wint 

räe4HbIM Krıo4y gäjitschny klutsch 


Schraubenzieher 
Trichter 
Wagenheber 
Werkzeug 
Zange 


Unfall 


Rufen Sie bitte 

schnell ... 

- einen 
Krankenwagen! 

- die Polizei! 

- die Feuerwehr! 


Es ist ein Unfall pas- 
siert! 


... Personen sind 
(schwer) verletzt. 


Bitte helfen Sie mir. 


Ich brauche 
Verbandszeug. 


Es ist nicht meine 
Schuld. 


Ich möchte, dass wir 
die Polizei holen. 


Ich hatte Vorfahrt. 





Unterwegs — 


oTBeprka atwjörtka 
BOPÖHKa warönka 

BOMKpat damkrät 
UHCTPYMEHTEI pl inßtrumenty 
Knewn kleschi 


MoxkänyüicTa, BEI3OBNTE CPÖHHO ... 
paschälußta, wysawitje Rrötschna ... 


-cköpyro! Rkörujuil 
- Munnunio! militzyju! 


- NO)KAPHyO Mauuiny! 
paschärnuju maschynu! 


Y nac asäpur! u naß awärijal 


... HENIOBEK (TAKENO) PAHEHbI. 
... tschilawjek (tischylö) räniny. 


Momorute MHe, noxänyicTa. 
pamagitje mnje, paschälußta. 


MHe HY»KeH nepeBA30o4HbIN MaTe- 
pnän. 
mnje nüschyn piriwjäsatschny matiriäl. 


9To He moA BuHä. äta ni majä winä. 
Häno BbI3BaTb MUNMUND. 

näda wyswatj militzyju. 

Y MeHA Öbin NPNOPUTET. 


u minja byl priaritet. 
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Sie sind zu dicht 
aufgefahren. 


Sie sind zu schnell 
gefahren. 


Bitte geben Sie mir 
Ihren Namen und Ihre 
Adresse. 


Bitte geben Sie mir Ihre 
Versicherung und Ihre 
Versicherungsnummer. 


Können Sie eine 
Zeugenaussage 
machen? 


In der Werkstatt 


Wo ist die nächste 
Werkstatt ...? 


Mein Wagen steht 
Richtung ... / auf der 
Bundesstraße 
(Nummer ...). 


Können Sie ihn 
abschleppen? 


Können Sie mal nach- 
sehen? 


Die Bremse / Der 
Blinker funktioniert 
nicht. 
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BbI moABEXarın CnMLuKOM ÖrIN3KO. 
wy padjechali Rlischkam bliRka. 


Bbı Exarın cnhLuKoM 6bBICTPO. 
wy jechali Rlischkam byBtra. 


Moxänyüicra, nänte mHe Bäuun UMmA 
nänpec. paschälußta, daitje mnje 
wäschi imja i ädriß. 

MorkanyüicTa, däite MHe CBeNeHNA 
o Bäwei crpaxöske. paschälußta, 
däitje mnje Rwedinija a wäschej 
ßtrachöfkje. 

BbI MöxeTe AaTb CBNAETENLCKuE 
mokasännn? wy möschyte datj 
Rwidetilßkije pakasänija? 


[ae 6nnxänund aBroc&penc? 
gdje blischäischy aftaRerwiß? 


Mor MmauuMHa CTOWT B HarıpaBriennn 
Ha ... / Ha TPäcce (HÖMER ...). 

maja maschyna Rta-it wnaprawlenii 
na ... / na träßi (nömir ...). 


BbI He mornM 6bI OTÖyKCNAPOBATb 
MoK MawiHy? wynimagli by 
atbukßirawatj majü maschynu? 
Bbı He MornM 6bI NOCMOTPETH? 
wy ni magli by paßmatretj? 


Topmoaä / TIoBopötHhnkn He 
pa66TaıoT. tarmasa / pawarötnikini 
rabötajut. 


Mein Auto springt 
nicht an. 


Die Batterie ist leer. 


Der Motor klingt merk- 
würdig / zieht nicht. 


Kann ich mit dem Auto 
noch fahren? 


Machen Sie bitte nur 
die nötigsten 
Reparaturen. 


Wie viel wird die 
Reparatur ungefähr 
kosten? 


Wann ist es fertig? 


Nehmen Sie Schecks 
vom ...-Schutzbrief? 





Unterwegs — 


MoA MmaıulHa He 3aBöluTcH. 
maja maschyna ni sawöditza. 


AkkymynAtop cen. akamuljätar Rjel. 


MoTöp CTpänHHo 3By4uT / He TAHET. 
matör BRträna swutschit / ni tjänit. 


MO»xKHO rın Ha MauuiHe eiu& Eexatb? 
möschna li na maschynje jeschö 
jechatj? 

OTpemoHTApyÄTe TÖNbKO CäMoe 
Heo6xonAMoe. atrimantirujtje tölka 
ßämaje niapchadimaje. 


CKönbKO, NPNÖNNSNTENbHO, ÖydeT 
CTÖUTb pemöHT? Rkölka, priblisitilna, 
büdit Rtö-itj rimönt? 

Kornä 6yaet rotöBo? 

kagda büdit gatöwa? 

Bbl nPuHnMäeTe YEKN CTPAXOBbIX 


MMceM OT ...? wy prinimäjite tscheki 
ßtrachawych pißim at ...? 


Auto, Motorrad: weitere Wörter 


Abschleppseil 
Abschleppwagen 


Achse 
Anlasser 
Auffahrunfall 
Auspuff 


ÖyKCNPÖBO4HBIN TPOC 
bukßiröwatschny troß 
6yKcupöBO4HaR MaluMHa 
bukRiröwatschnaja maschyna 
ocb f oß 
craprep Rtartjör 
Haesn najeßt 
BbIXJIONHAR TPy6a 
wychlapnaja trubä 
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auswechseln 
Autobahnauffahrt 
Autoschlüssel 


Bremsflüssigkeit 


Dichtung 
Ersatzreifen 
Ersatzteil 

fahren 
Feuerlöscher 
Frostschutzmittel 
Führerschein 


Gang 
Getriebe 


Glühbirne 
Handbremse 
Heizung 

Helm 

Hupe 
Benzinkanister 


kaputt 


Katalysator 
Keilriemen 
Kfz-Schein 


Kindersitz 
Klimaanlage 
Kotflügel 
Kühler 
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cMeHATb Rminitj 
Ha&sg Ha Tpäcce najeßt na träße 
KHO4YM OT MaLLMHbI 
klutschi at maschyny 
TOPMO3HäR KUAKOCTb 
tarmasnäja schytkaßtj 
npoknänka praklätka 
sanachde Konecö sapaßnöje kalißö 
sanyacrb f saptschaßtj 
exatb jechatj 
orkeTyuArtenb m agnituschitjel 
autuchpns antifriß 
BOAMTENbCKue npaBa pl 
waditilßkije prawä 
cköpoctb f Rköraßtj 
KopÖ6Ka CKOPOCTEN 
karöpka Rkaraßtej 
namnoyuka lämpatschka 
Py4Hön Töpmos rutschnöj törmaß 
oronnenne ataplenije 
wnem schljem 
curnän Bignäl 
KaHlicTpa Ana 6eHaMHa 
kanißtra dlja binsina 
cnöMaH m, cnöMaha f, cnöMaHo rı 
Rlöman, Rlömana, Rlömana 
Katannaätop katalisatar 
KIIMHOBÖN peMeHb klinawöj rimjen 
TEXHÜYECKNM näcrIopT 
tichnitschißki paßpart 
AeTcKoe cuneHbe djetzkaje Ridenje 
KOHAnLUMoHep kanditzianer 
Kpbinö krylö 
paanatop radiatar 


Kühlwasser 


Kupplung 
Kurve 

Lack 
Landstraße 
Leerlauf 
Lenkung 
Licht 
Lichtmaschine 
Luftfilter 


otorhaube 
otoröl 
parken 





Parkhaus 
Parkplatz 
Parkverbot 


Rad 
Raststätte 


Reifen 
Reifendruck 


Reservereifen 
Rücklicht 


Rückspiegel 


Scheibenwischer 
Scheibenwischerblätter 


Scheinwerfer 





Unterwegs — 


OXTIAXK AAHLUaR KÜUAKOCTb 
achlaschdäjuschaja schytkaßtj 
cuennenne Btzyplenije 
moBOpöT pawaröt 
nak lak i 
wocc& schaßä 
xonoctöh xon chalaßtöj chot 
ynpasnehne uprawlenije 
cBeT Rwjet 
reHepatop ginirätar 
BO3AYUHBIM (DUNbTP 
wasdüschny filtr 
Kkanöt kapöt 
MawlHHoe Mäcnıo maschynaje maßla 
CTABMTb MallMHy Ha CTOAHKY 
Btäwitj maschynu na Rtajanku 
rap&»k garäsch 
aBTOCTOAHKa aftaßtajänka 
CTOAHKA 3arıpeieHä 
Rtajanka saprischinä 
konec6 kalißö 
AaBTOCTOAHKA Ha aBTOTPäcce 
aftaßtajanka na aftatraße 
wMHa schyna 
BaBnıEHNe B LLIMHAaX 
dawljenije fschynach 
samachde Koneco sapaßnöje kalißö 
CBET 3änHero xöna 
Rwijet sadniwa chöda 
3epKano 3änHero Bina 
serkala sädniwa wida 
ABÖpHuK dwörnik 
pes#HoBble LNETKU ABÖPHNKAa risina- 
wyje schötki dwörnika 
apa fära 
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Schneeketten 
Schutzbrief 
Sicherheitsgurt 


Sicherung 
Spiegel 
Starter 
Starthilfekabel 


Stoßdämpfer 
Stoßstange 
Tachometer 
Tankstelle 


Unfallprotokoll 
Ventil 
Verbandskasten 
Vergaser 
Versicherungskarte, 
grüne 
Vorfahrt 
Warndreieck 


Werkstatt 
Wohnmobil 


Zeuge 
Zündkabel 


Zündkerze 
Zündung 


Zusammenstoß 
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LENN MPOTUBOCKONbKEHUR 
tzepi pratiwa-Rkalschenija 
CTPaxoBbIe rIMCbMa 
Btrachawyje pißma 
PeMEHb 6e3onäcHocTn 
rimjen bisapäßnaßti 
npeaoxpakutenb m pridachranitjel 
sepkano serkala 
crapr&p Rtartjör 
Käbenb Arın CTapr&pa 
käbel dija Rtartjöra 
aMmopTu3ätop amartisätar 
6amnmep bämpir 
ennaömerp Rpidömitr 
3arıpaBo4Han CTAHUNA 
sapräwatschnaja Rtäntzyja 
npoTokön aBapın prataköl awäri 
knanah kläpan 
anreuka aptetschka 
kap6iopätop karbjurätar 
sen&Han CTPaxoBAR KApPTO4Ka 
siljönaja Rtrachawäja kärtatschka 
npmopuTeT priaritet 
3HaK aBaplMHoN OCTAHÖBKN 
snak awarinoj aßtanöfki 
asrocepeuc aftaßerwiß 
YKUNÖN BATÖHYNK 
schylöj wagöntschik 
ceunerenb m Rwidetjel 
MPÖBOA 3arKuräHuA 
pröwat saschyganija 
cBeyä 3arKuräHnA 
Rwitschä saschyganija 
saxkuränne saschygänije 
cronkHoseHne Btalknawenije 


Wo ist... 


- die nächste U-Bahn- 
Station? 

- die nächste 
Bushaltestelle? 

- die nächste 
Straßenbahnhalte- 
stelle? 


Wo hält der Bus / die 
Straßenbahn nach ...? 


Welcher Bus / Welche 
U-Bahn fährt nach ...? 


ABTÖÖYc HÖMERP ... 
aftöbuß nömir ... 


Jahn meTpö 
HÖMERP ... 
nömir ... 


linija mitrö 


Tae... gdie.... 


- Onn»Känıar CTÄHLINA MEeTpO? 
blischäischaja Rtäntzyja mitrö? 

- Onn»käiıar OCTaHöBKa aBTöbyca? 
blischäischaja aßtanöfka aftöbuRa? 

- 6nnxkäfıuar OCTaHÖBKa TpamBän? 
blischäischaja aßtanöfka tramwaja? 


['ne ocTaHäunınBaetch agrödyc / 
TpamBäl 0 ...? gdje aßtanawliwa- 
jitza aftöbuß / tramwäi da ...? 

Kaköl aBrööyc / TpamBäau nnET 

Ro ...? kaköj aftöbuß / tramwäi idjöt 
da ...? 


Der Bus Nummer ... 


Die U-Bahn-Linie ... 





Wann fährt der nächste Korna yxöaut cneaymwıni aBrödyc / 
Bus / die nächste TpamBäi no ...? kagda uchödit 
Straßenbahn nach ...?  Rleduschi aftöbuß / tramwäi da ...? 


Wann fährt der letzte Kornä na&t nocn&aHnn aBTößyc? 


Bus? kagda idjöt paRljedni aftöbuR? 

Fährt dieser Bus Iror aBTödyc nAET a0 ...? 

nach ...? ätat aftöbuß idjöt da ...? 

Muss ich nach ... um- lo... mHe HYKHO mepecäxuBaTbch? 
steigen? da ... mnje nüschna pirißäschywatza? 


Sagen Sie mir bitte, wo karte, moxänyicTa, Kordäa MHe 

ich aussteigen / umstei- BbixoguTs / nepec&ctb. Rkaschytje, 

gen muss? paschälußta, kagda mnje wychaditj / 
pirißjeßtj. 


® Für Metro, Bus und Straßenbahn gelten 

n Einheitspreise, unabhängig von der Länge der 
Fahrstrecke. 

Für die Metro gibt es einfache Fahrkarten oder günstigere 
Mehrfahrtenkarten mit 2, 5 und 10 Fahrten. Führen Sie die 
Fahrkarte in den Automat neben der Sperre ein; die Sperre geht 
dann auf, und Sie bekommen die Karte wieder zurück. 

Bei Karten für Bus, O-Bus und Straßenbahn gibt es keine 
Ermäßigung, wenn Sie mehrere kaufen. Die Fahrscheine be- 
kommen Sie an Kiosken. Sie müssen sie im Verkehrsmittel ent- 
werten. Oft fährt im Bus oder in der Straßenbahn eine 
Schaffnerin mit, bei der Sie auch Fahrscheine kaufen können. 
Wir empfehlen Ihnen aber, vorab die Karten zu kaufen, denn 
Sie können sich nicht darauf verlassen, dass Sie noch im Bus 
Tickets bekommen. 





Wo gibt es die Fe nponatca 6nnerbi? 
Fahrscheine? gdje pradajütza biljety? 
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Bitte einen Fahrschein 
nach ... 


Gibt es Tageskarten / 
Wochenkarten? 


Taxi 


Wo bekomme ich ein 
Taxi? 


Könnten Sie mir für 
(morgen um) ... Uhr 
ein Taxi bestellen? 


Bitte ... 


- zum Bahnhof! 

- zum Flughafen! 
- zum Hotel ...! 

- in die Innenstadt! 
-in die ... Straße! 





Unterwegs — 


MoxärıyücTa, OnuH ÖnneT 20 ... 
paschälußta, adin biljet da ... 


EcTb nn OAHOAgHEBHBIE mPOe3AHBIe / 
npoesakbile Ha Heg6erıo? jeßtj li 
adnadnjewnyje pra-isnyje / pra-isnyje 
na nidelju? 


[ae a mory noiMäTb Takch? 
gdje ja magü pa-imätj takRi? 


He mornn 6b1 Bbi 3akaaäTb MHe 
TaKch (Ha 3ABTpa) Ha... yacöB? 

ni magli by wy sakasätj mnje takRi (na 
säftra) na ... tschißöf? 





Moxänyücra, ... paschälußta, ... 


- Ha Boksän! na waksäll 
-B a3ponöprt! wa-ärapört! 
- BOCTUHNUy ...! wgaßtinitzu ...! 
-B UeHTp! ftzentr! 
-Ha ynnuy ...! na ülitzu ...! 
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Wie viel kostet es 
nach ...? 


Man hat mir (im Hotel) 
gesagt, dass es nur 
... Rubel kostet. 


Bitte schalten Sie den 
Taxameter ein / auf 
null. 


Warten / Halten Sie hier 
bitte (einen 
Augenblick)! 


Das Wechselgeld ist für 
Sie! 


CKÖNBKO CTÖUT 20 ...? 
Rkölka Rtö-it da ...? 


MnHe (B rocTüHnue) cKasann, YTO TO 
CTÖNT TÖNLKO ... py6neu. mnje 
(wgaßtinitzä) Rkasäli, schto äta Rtö-it 
tölka ... rublej. 


Bekrnıo4ure / TlocTäBbTe Ha HONb 
C4YÖTYUK, MOKANYÜCTa. 
wkljutschite / paßtäfte na nol 
schjötschik, paschälußta. 


Tlogox.anrte / OcTanoBiTecb 3Aech, 
noxänyücra (Ha MuHYTKy)! padasch- 
dite / aßtanawitjeß sdjeß, paschälußta 
(na minütku)! 


Caauy ocTäshTe ce6el 
sdätschu aßtäfte Ribe! 








Unterwegs — 


Bus, Bahn, Taxi: weitere Wörter 


Abfahrt ornpasnenne atprawlänije 
aussteigen BbIXOAUTb Wychaditj 
Busbahnhof aBTtoBoRsan aftawaksäl 
Endstation KOHE4HaA OCTAHÖBKA 
kanetschnaja aßtanöfka 
entwerten NPOKOMNOCTUPOBATb 
prakampaßtirawatj 
Entwerter Komnöctep kampößtir 
Fahrer BoANTenb m waditjel 
Fahrkarte önner biljet 
Fahrkartenautomat ÖnneTHbih aBromär biljetny aftamät 
Fahrplan pacnncanne raßpißänije 
Fahrpreis ueHa Önnerta tzyna biljeta 
halten OCTaHäBıınBaTbch aßtanawliwatza 
Haltestelle ocranögka aßtanöfka 
Kontrolleur KOHTponep kantraljör 
Richtung HanpasrıeHve naprawlenije 
S-Bahn aneKtpuyka äliktritschka 
Schaffner mPoBOAHMK prawadhnik 
Stadtzentrum ueHTp röpona tzentr görada 
Taxistand cToAHka Takch Rtajänka takRi 
Per Anhalter 


® fo Es ist durchaus üblich, Privatautos anzuhalten. 
n Allerdings erwartet der Fahrer eine Bezahlung fürs 
Mitnehmen. Vereinbaren Sie also vorher den Preis. 





BbI MeHA He nonBesöte? 
wy minja ni padwisjötje? 


Können Sie mich ein 
Stück mitnehmen? 
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Fahren Sie nach ...? 


Wie viel kostet es 
nach ...? 


ne Bbi xotute 
BEIMTU? gdje wy 
chatjitje wy-iti? 
Bitte lassen Sie mich 
hier aussteigen. 


Vielen Dank fürs 
Mitnehmen. 
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Bol &nete no ...? wy jediti da ...? 


CKÖNBKO CTÖUT AO ...? 
Rkölka Rtö-it da ...? 


Wo wollen Sie aussteigen? 


MoxänyüicTa, MÖXHO MHE 3deCb 
BbliTu? paschälußta, möschna mnje 
sdjeß wy-iti? 

Cnaci6o, Y4TO noaBesnn. 

ßpaßiba, schto padwisli. 


Reisen mit 
indern 





Gibt es hier einen Kinderspielplatz? 
3necb ecTb A6TcKan nnowänka? 


Wie alt ist Ihr Kind? 
Ckönbko net Bäuemy pe6&Hky? 
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BI Häufige Fragen 


Gibt es eine 
Ermäßigung für 
Kinder? 


Bis / Ab wie viel 
Jahren? 


Bitte Eintrittskarten / 
Fahrkarten für zwei 
Erwachsene und zwei 
Kinder. 


Gibt es hier einen 
Kinderspielplatz? 


Wie alt ist Ihr Kind? 


Meine Tochter / Mein 
Sohn ist ... Jahre alt. 


Wo ist hier ein 
Wickelraum? 


EcTe sın cklaka ana netei? 
jeßtj li Rkitka dlja ditej? 


2o / Co ckonbku net? 
da / Ra Rkalki ljet? 


MoxänylicTta, BXOAHbIe OnnETbı / 
ÖnneTbi ANA AByX B3PÖCNbIX N ABYX 
neren. paschälußta, wchadnyje 
biljety / biljety dlja dwuch wsrößlych i 
dwuch ditej. 


3nech ecTb A&TCKaR nnowanka? 
sdjeß jeßtj djetRkaja plaschätka? 
CKkönbko net Bäuiemy pe66Hky? 
ßkölka ljet wäschimu ribjönku? 

Moeu nöyepn / Moemy cbiny ... NET. 
majej dötschiri / majimü Rynu ... ljet. 


[ne s3gecb KöMHaTa Ana 
neneHäHun? gdje sdjeß kömnata dlja 
pilinänija? 





— Reisen mitdindern — 


Wo können wir ... 
kaufen? 


- Babynahrung 
- Kinderkleidung 


- Windeln 


Haben Sie spezielle 
Angebote für Kinder? 


Haben Sie ein kleines 
Mädchen / einen klei- 
nen Jungen gesehen? 


['ne MÖRXHO KynuTb ... 
gdje möschna kupitj ... 


- QETCKOE nuTäHnne? 
djetzkaje pitänije? 

- DETCKyw onexay? 
djetzkuju adjeschdu? 

- noaryaHuku? padgüsniki? 


Y Bac ecTb cmeunänbHbIe 
MpeanoxeHun ana deren? uwaß 
jeßtj Rpetziälnyje pridlaschenija dlja 
ditej? 

BbI He Bildern MärıeHbKyIo EBOUKY / 
MärleHbKOTO Märıbynka? wy ni widili 
mälinkuju dewatschku / mälinkawa 
mältschika? 


BEE In Verkehrsmitteln 


Gibt es ein Kinder- 
abteil? 


Haben Sie für den 
Leihwagen auch einen 
Kinderautositz? 


Kann ich einen 
Kinderfahrradsitz 
ausleihen? 


Bis zu welchem Alter 
fahren Kinder 
umsonst? 


VImeertca nn oTaeneHne ana netei? 
imgjitza li ad-dilenije dlja ditej? 

Y Bac ecTb Ana nPOKäTHOrO aBTo- 
Mo6hna TAKXKe AETCKOE CUAEHbe? 

u waß jeßtj dlja prakätnawa aftamabilja 
täkschy djetzkaje Ridenje? 


Mory nun A B3ATb Ha npoKäT AETCKoe 
CNAEHbeE ana Beniocunena? 
magü li ja wsjatj na prakät djetzkaje 
Ridenje dlja wilaßip&eda? 
Do Kaköro Böspacra A&Tu Esnar 
6ecnnätho? da kaköwa wösraßta 
deti jEsdjat bißplätna? 
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BE Im Hotel 


Könnten Sie ein 
Kinderbett aufstellen? 


Gibt es eine Kinder- 
betreuung? 


Haben Sie ein 
Unterhaltungs- 
programm für Kinder? 


BE Im Restaurant 


Haben Sie einen 
Hochstuhl? 


Könnten Sie bitte das 
Fläschchen aufwär- 
men? 


Haben Sie ein 
Kindermenü? 


Können wir für die 
Kinder eine halbe 
Portion bekommen? 


Können wir bitte ein 
Extra-Gedeck / einen 
kleinen Löffel für unser 
Kind bekommen? 
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Bbl He MOrn bl NOCTABMTb 
BETCKyWw Kposätky? wynimagliby 
paßtäwitj djetzkuju krawätku? 


Y Bac ectb a&Tckan rpynna? 
u waß jeßtj djetzkaja grüpa? 


Y Bac ectb pasBnekäTenbHan npo- 
rpamma ana netei? u waß jeßtj 
raswlikätilnaja pragrama dlja ditej? 


Y Bac ecTb AETcKun CTYnb4uK? 
u waß jeßtj djetzki Rtültschik? 


BbI He MornA 6bI NOAOTPETb 
öyrbınoyky? wy ni magli by 
padagretj butylatschku? 


Y Bac ectb meh ana netei? 

u waß jeßtj minjü dlja ditej? 

MOxHo 3akasätb ann geten 
nonosuky nöpumn? möschna sakasätj 
dlja ditej palawinu pörtzi? 


Mö»xKHO, NOKANyÜCTa, MONY4ATb 
OTAENBHBIÄ MPNÖOP / MäNeHbKyO 
NÖKEYKy An Hälero pedenka? 
möschna, paschälußta, palutschitj 
ad-delny pribör / mälinkuju löschytsch- 
ku dlja näschiwa ribjönka? 


— Reisen mitdindern — 


BEE Vergnügungen 


Ist es für Kinder gefähr- 


lich? 


Gibt es auch ein 
Kinderbecken? 


9To onächo ana ner&n? 
äta apaßna dlja ditej? 


EcTb nn TAKıKe AETcKun bacceiiH? 


jeßtj Iitäkschy djetzki baßejn? 


BEE Kinderbetreuung 


Können Sie uns einen 
verlässlichen Babysitter 
empfehlen? 


Ab wie viel Jahren gibt 
es eine Kinder- 
betreuung? 


BEN Gesundheit 


Können Sie mir einen 
Kinderarzt / ein 
Kinderkrankenhaus 
empfehlen? 


Mein Kind ist allergisch 
gegen Milchprodukte. 


Bbi He Morn ÖbI HaM MOCOBETOBATb 
HAan&XKHyIO HAHIO? wy ni magli by 
nam paßawetawatj nadjöschnuju 
njanju? 

Co cKonbKh NET ECTb AETCKaA 
rpyrna? Ra ßkalki ljet jeßtj djetzkaja 
grüpa? 


BbI He MornM 6bI MHe NOCOBETOBATL 
‚B6TCKoro Bpayä / HETCKyIO 
6orbHäuuy? wy ni magli by mnje 
paßawetawatj djetzkawa wratschä / 
djetzkuju balnitzu? 


Y moerö pe6&Hka anneprun Ha 
MONÖ4HbIe POAYKTEI. U mMa-iwö 
ribjönka alirgija na malötschnyje 
pradükty. 


b> Krankheiten und Beschwerden, Seite 185 
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Reisen mit Kindern: weitere Wörter 


Allergie 
Ausschlag 
Babyfläschchen 


Babyfon 
Babypuder 
Fläschchenwärmer 


Impfpass 
Insektenstich 
Kinderbett 


Kindersicherheitsgurt 


Kinderteller 
Kinderwagen 
Kinderzuschlag 
Laufstall 
Mückenschutz 
Sauger 
Schirmmütze 
Schnuller 
Schwimmflügel 


Sohn 
Spielplatz 


Spielzeug 


Tochter 
Wickelkommode 
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anneprun alirgija 
cbinb f Ryp 
BETCKaR ÖyTbinoyka 
djetzkaja butylatschka 
AETcKuN muKpochöH djetzki mikrafön 
Aetckan nyapa djetzkaja püdra 
TEPMOC AnıA AETCKON ÖyTbIno4kN 
termaß dlja djetzkoj butylatschki 
näcnopr npuBligok päßpart priwiwak 
ykyc Hacekömoro uküß naßikömawa 
BETCKaR KPOBATKa 
djetzkaja krawätka 
BETCKuN PeMEHb 6e3onäcHocTn 
djetzki rimen bisapäßnaßti 
AeTckan möpuma djetzkaja pörtzyja 
konfcka kaljaßka 
Aonnara sa neren daplata sa ditej 
AETCKuUM maH&x djetzki manesch 
sauna oT myx saschita at much 
cöcka Rößka 
kenka kepka 
nycrbiuka pußtyschka 
MAHKETBbI AA NNABAHbA 
manschety dlja pläwanja 
CbIH Ryn 
DETCKaR nnowanka 
djetzkaja plaschätka 
urpyuka igrüschka 
no4b f dotsch 
CTON Ana neneHäHna 
ßtol dlja pilinanija 


BI Um Hilfe bitten 


Können Sie mir bitte 
helfen? 


ch bin gehbehindert. 
ch bin körperbehin- 

dert. 

ch bin sehbehindert. 
Ich bin hörgeschädig. 


ch bin taub. 





ch höre schlecht. 


Können Sie bitte lauter 
reden? 


Können Sie das bitte 
aufschreiben? 


BE Unterwegs 


Ist es für Rollstuhlfahrer 
geeignet? 


Gibt es eine Rampe für 
Rollstuhlfahrer? 
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Bbi He mornn 6bI MHe NOMÖ4b? 
wy ni magli by mnje pamötsch? 


A He MOrY xOAUTb. 

ja ni magü chaditj. 

Y MeHA cbnanyeckue HENOCTATKN. 
u minja fisitschißkije nidaßtätki. 

A nHBanna no 3peHnD. 

ja inwalit pa sreniju. 

A nHBanna no cnıyxy. 

ja inwalit pa Rlüchu. 


Arnyxönd (rnyxan?). 
ja gluchöjd (gluchäja?). 


Annöxo cnbıuy. ja plöcha Rlyschu. 


FoBopuTe, noxänyicTa, norpöm4el 
gawaritje, paschälußta, pagrömtsche. 


Bbl He Mornh 6bI 8T0 Hanncätb? 
wy ni magli by äta napißätj? 


ITo npnenocößneHo Ana YenoBeka 
B UHBanNaHON KonAcke? äta 
prißpaRöblina dlja tschilaweka 
winwalidnoj kaljaßki? 

VIMEeTCA IIN HAKNÖHHBIN BbEe3A Ana 
uHBanhaHon KonAcku? imäjitza li 
naklöny wjeRt dlja inwalidnoj kaljaRki? 


Gibt es hier eine 
Behindertentoilette? 


Kann ich meinen (zu- 
sammenklappbaren) 
Rollstuhl mitnehmen? 


Könnten Sie mir bitte 
beim Einsteigen / 
Aussteigen helfen? 


Könnten Sie mir bitte 
die Tür öffnen / 
aufhalten? 


Haben Sie einen Platz, 
wo ich meine Beine 
ausstrecken kann? 


BEE Im Hotel 


Hat das Hotel 
behindertengerechte 
Einrichtungen? 


Gibt es einen eben- 
erdigen / stufenlosen 
Eingang? 


Haben Sie einen 
Rollstuhl für mich? 


Können Sie mir das 
Gepäck aufs Zimmer / 
zum Taxi tragen? 





Behinderte — 


3necb ecTb TyaneT Ana nHBanndoB? 
sdjeß jeßtj tualet dlja inwalidaf? 


A mory B3ATb C COBÖN MOM (CKrıan- 
HYIO) MHBANMAHYIO KonAcky? 

ja magü wsjätj R-Raböj majü 
(Rkladndju) inwalidnuju kaljaßku? 

Bbl He Morn 6bI MHe NOMÖYB 3aiTh / 
coAri? wy ni magli by mnje 
pamötsch sa-iti/ Ra-it? 


BbI He MornM 6bI MHE OTKPBITb / 
nogepxärTb ABepb? wynimagli by 
mnje atkrytj / padirschätj dwer? 


Y Bac ecTb Taköe MECTO, Tae A MOrY 
BEITAHYTb HÖrN? u waß jeßtj taköje 
meßta, gdje ja magü wytinutj nögi? 


B oTene ecTb KÖMHATbI Pacc4UTaH- 
Hble Ha UHBanınn0oB? w ateli jeßtj 
kömnaty raschitanyje na inwalidaf? 


Y Bac ecTb BxoA Ha YpoBHe 3emnM / 
6e3 cryrıenek? u waß jeßtj fchot na 
ürawnje simli'/ biß-Rtupenik? 

Y Bac ectb arıan MeHA uHBanhaHan 
konfcka? u waß jeßtj dlja minjä 
inwalidnaja kaljaßka? 

Bbl He Mornn 6bI OTHeCTH MON 6arark 
B KÖMmHaTy /K Takch? wy ni magliby 
atnißtimoj bagäsch fkömnatu / ktakßi? 
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Behinderte: weitere Wörter 


Begleitperson 
behindertengerecht 


Blindenhund 
ebenerdig 
Hebebühne 


Krücke 
querschnittsgelähmt 
stufenlos 

Taststock 


12: 


conpoBoxAAlollee mINLIö 
Raprawaschdäjuscheje litzö 
Pacc4MTaHkbIM Ha UHBanM OB 
raschitany na inwalidaf 
co6äka-noBanbıpb Rabäka pawadyr 
Ha YpoBHe semnın na Urawnje simli 
noAbEMHaR nnatcböpma 
padjömnaja platförma 
KocTbisib kaßtyl 
naparınaöBahHbıIh paralisöwany 
6e3 ctrynenek biß-Rtupenik 
TPOCTb Ana cnenbIx 
troßtj dlja Rlipych 


Kommuni- 
kation 





Ich hätte gern eine Telefonkarte. 


Wo gibt es hier ein Internet-Cafe? 
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Bu Telefon 


Wo kann ich hier tele- 
fonieren? 


in 


[ne 3necb MÖXHO NO3BOHNTb? 
gdje sdjeß möschna paswanitj? 


Von Münztelefonen aus können Sie nur 
Stadtgespräche führen. Von Kartentelefonen aus 


können Sie auch in andere Städte und ins Ausland telefonieren. 
Telefonkarten bekommen Sie bei der Post und an Kiosken. 


Ich hätte gern eine 
Telefonkarte (zu 
... Einheiten). 


Entschuldigung, ich 
brauche Münzen zum 
Telefonieren. 


Hallo? Hier ist... 


Ich möchte ... spre- 
chen. 


Cnywar. BRlüschaju. 


... K COKANEHNIO, HET. 
... kRaschalenju, njet. 
Wie ist die Vorwahl 
von ...? 


Was kostet ein 3-minü- 
tiges Gespräch nach 
Deutschland? 
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A xoten(a?) 6bı TenecböHHyo 
KApTO4Ky (Ha ... EAMHNL). 

ja chatjel(a?) by tilifönuju kärtatschku 
(na ... jidinitz). 


NiaBuHuTe, MHE HY»KHbI MOHETLI ANA 
Tenecböna. iswinite, mnje nuschny 
manety dlja tiliföna. 

Annö? 910 ... 


MososuTe, noxänylcTa, ... 
pasawitje, paschälußta, ... 


al? äta ... 


Am Apparat. 


.. Ist leider nicht da. 
Kaköhı Kon ...? kaköjkot ...? 


CKönbKO CTÖRT TPU MUHYTbI 
pasrosöpa c Tepmännen? 

ßkölka Rtöjat tri minüty rasgawöra 
sgirmänijej? 





Bitte ein Ferngespräch 
nach Deutschland. 


Bitte ein R-Gespräch. 


YanıınTe B KablhY .... 
sa-iditje fkabinu .... 


NiHua 3aHfaTa. 

linija sanitä. 

HuKTö He OTBeyäer. 
niktö ni atwitschäjit. 


BE Internet-Cafe 


Wo gibt es hier ein 
Internet-Cafe? 


Ich möchte eine E-Mail 
senden. 


Welchen Computer 
kann ich benutzen? 


Was kostet das für eine 
Viertelstunde? 


Könnten Sie mir 
helfen? 


— Kommunikation — 


MoxärıyicTa, MeXKAyHapöAHbIM pas- 
rosöp c Tepmänneh. paschälußta, 
mischdunarödny rasgawör sgirmänjjej. 


MorkanyuicTa, pasroBöp 3a CUET 
a6oHeHTa. paschälußta, rasgawör sa 
schjot abanjenta. 


Gehen Sie in Kabine ... 
Die Leitung ist besetzt. 


Es meldet sich niemand. 


[ne 3aecb VIHTepHET-Kache? 
gdje sdjeß internet-kafä? 


A xoten(a?) 6bI OTNPABNTb 
coodıyenne. jachatjel(a?) by 
atpräwitj Ra-apschänjje. 

Kaköli KoMnbHÖTep A MOry 


ucnönb30BaTb? kaköj kampjüter ja 
magü ißpölsawatj? 


CKönbKo 3T0 ÖYAeT CTÖNTb 3a 
MATHAauaTb MuHyT? Rkölka äta 
büdit Rtö-itj sa pitnätzytj minüt? 
Bbi He morsn ÖbI MHe MOMÖ4b? 
wy ni magli by mnje pamötsch? 
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E-Mail 


YaBepluMTb CeAHc 
sawirschytj Re-änß 
KopauHa karsina 
Hasan nasät 
(Hanncätb) Högoe 
coo6lIeHne 
(napißätj) nöwaje Ra- 
apschenije 
Hößble cooÖlEHuA 
nöwyje Ra-apschenija 
OTBET atwet 
OTBETWTb Ha Bce 
atwetitj na fRje 
Ornpäsutb atpräwitj 
MoaTBepxKa&Hne 0 
Bocräske padwir- 
schdenije a daßtäfkje 
MoaTsepxKa6Hne 0 
MPOYTEHNN 
padwirschdenije a 
pratschteni 
MoyTösbii Auunk 
patschtöwy jäschik 
Apo4nTätb 
coo6lleHne pra- 
tschitätj Ra-apschenije 
Pacneyätatb 
paßpitschätatj 
Coxpanutb Bachranitj 
Crepetp Btiretj 
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Abmelden 
Papierkorb 


Zurück 
Neue Mail (verfassen) 


Neue Nachrichten 


Antwort 
Antwort an alle 


Senden 
Empfangsbestätigung 


Lesebestätigung 


Posteingang 


Mail lesen 


Drucken 


Speichern 
Löschen 





Was ist heute das Tagesgericht? 
Kaköe ceröahn 6nlöno AHA? 


Haben Sie vegetarische Gerichte? 
Y Bac ectb Beretapnähckve 6nona? 


Zur 


Wo gibt es hier in der 
Nähe ... 


- ein Cafe? 

- eine Kneipe? 
- ein preiswertes 
Restaurant? 

- ein typisches 
Restaurant? 


Einen Tisch für 
... Personen bitte. 


Ich möchte einen Tisch 
für zwei / sechs 
Personen um ... Uhr 
reservieren. 


Wir haben einen Tisch 
für ... Personen 
reserviert (auf den 
Namen ...). 


Ist dieser Tisch / Platz 
noch frei? 


Entschuldigung, wo 
sind hier die Toiletten? 
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BI Reservieren und Platz nehmen 


[ne 3necb eCTb nO6NNSOCTH ... 
gdje sdjeß jeRtj pablisaßti ... 


-kace? kafä? 

-6ap? bar? 

- HeAOPoröl pecTopäH? 
nidaragöj rißtaran? 

- TUNAYHBIM PYccKul PecTopaH? 
tipitschny rüßki rißtaran? 


O.AMH CTÖNUK Ha ... EPCÖH, 
noxänyiicta. adin Rtölik na ... 
pirRön, paschälußta. 


Axoren(a?) 6bI 3aKasaTb CTÖNNK 
Ha AByX / WIECTb UenOBEK Ha 

... vacöB. ja chatjel(a?) by sakasätj 
ßtölik na dwuch / scheßtjtschilawjek 
na ... tschißöf. 


Mpı 3akasänn CTÖNNK Ha ... MePCÖH 
(na una ...). my sakasäli Rtölik na 
... pirßön (na imja ...). 


9ror crönnk / 9ro MecTo ewe 
cBOo664H0? ätat Btölik / äta meßta 
jeschö Rwabödna? 


NisBuHNTe, rae 3aecb Tyaner? 
iswinitje, gdje sdjeß tualet? 


»> für die Antwort: Orts- und Richtungsangaben, Seite 35 





Essen und Trinken — 


BE Speisekarte 
3ÄBTPAK 


4&pHbıii Köche tschörny köfe 
Köche co cnuBKamun 
köfe Ra Rlifkami 

Köche c cCäxapom 
köfe R-Rächaram 

Yan tschai 

Yauı C IMMÖHOM 
tschai Rlimönam 

yalı C BaP&HbeM 
tschai Rwarenjem 
Monokö malakö 
Kakao kakäao 
kechup_ kefir 

xne6 chljep 
6ynouka bülatschka 
Mäcrıo maäßla 
Drxkem dschäm 
MöcHN mjußli 

mnuö jitzö 

AMLIO BCMÄTKY 

jitzö fRmjätku 

AMLUIÖ BKPYTYIO  jitzö fkrutüju 
AnuHnya ji-itschnitza 
cochcku Baßißki 


schwarzer Kaffee 
Kaffee mit Sahne 


Kaffee mit Zucker 


Tee 
Tee mit Zitrone 


Tee mit Konfitüre 


Milch 
Kakao 

Kefir 

Brot 
Brötchen 
Butter 
Marmelade 
Müsli 

Ei 


weich gekochtes Ei 
hart gekochtes Ei 


Rührei 
Würstchen 
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SAKYCO4YHAA 


3 LLLJERR N 2 3 


mMöH4nKu pöntschiki 


6yrep6pön butirbröt 
6yTep6pön C BETUNHÖN 
butirbröt Rwitschinöj 
6yTep6pÖön c nkpoi 
butirbröt Rykröj 
6yTep6pön c Kondacön 
butirbröt RkalbaRöj 
6yTep6pÖöAn c KpäcHou 
pb16oNM butirbröt Rkräßnoj 
1yboj 

6yTep6pÖA c pbI6oi 
butirbröt Rryboj 
6yTep6pÖöA C CbIPOM 
butirbröt R-Ryram 
mupoxKu piraschki 
MNPOXKN C MAICOM 
piraschki Rmjäßam 
MNPOXKKN C KanycTon 
piraschki Rkapüßtoj 
MNPOXKN C MOBUANOM 
piraschki Rpawidlam 
MNPOXKKN C P/COM 
piraschki Rrißam 
mupöxHoe piröschnaje 
cochekn Raßißki 
CBIPHUKN CO CMETAHON 
ßyrniki Ra Rmitänoj 
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Krapfen, gefüllt mit 
Marmelade 

belegtes Brot 

belegtes Brot mit 
Schinken 

belegtes Brot mit Kaviar 


belegtes Brot mit Wurst 


belegtes Brot mit Lachs 


belegtes Brot mit Fisch 





belegtes Brot mit Käse 


Pasteten 
Pasteten mit Fleisch 


Pasteten mit Kraut 
Pasteten mit Marmelade 
Pasteten mit Reis 
Törtchen 

Würstchen 


Quarkkeulchen mit saurer 
Sahne 








Essen und Trinken — 


MEHIKO 


XONÖHHbIE 3AKYCKU 


WIRZEBENDER 


accopTu MAcHÖe 

aßarti mißnöje 

accopTu PbI6HOe 

aßarti rybnaje 

keTöBan ukpä kitöwaja ikrä 
yöpHan ukpä tschörnaja ikrä 
canaT u3 NOMNAÖPOB 
Ralät iR pamidöraf 

canaT C CENbABIO 

Balät R-Reldju 

c&Mra C IINMÖHOM 

Rjömga Rlimönam 
NOCOCUHa C IUMÖHOM 
laßaRina Rlimönam 
oceTpiHa 3annBHän mod 
MaMOH&30M, C TAPHUPOM 
aßitrina saliwnäja pat 
majinäsam, sgarniram 

A3BIK 3annBHÖN 

jisyk saliwnöj 

LImPÖTbI B Mäcrıe 
schpröty wmäßle 

Alua non MaMoH&30oM 
jaitza pat majinäsam 


Fleischplatte 
Fischplatte 

roter Kaviar 
schwarzer Kaviar 
Tomatensalat 
Heringssalat 
Salm mit Zitrone 
Lachs mit Zitrone 
Stör in Aspik, mit 
Mayonnaise und Beilage 
Zunge in Aspik 
Sprotten in Öl 


Eier mit Mayonnaise 
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FOPAYUE 3AKYCKU 


Warme Vorspeisen / Snacks. 3 


nepeu cbapıunpöBaHHbın 
peritz farschyröwany 

FPu6bI sane4&uble 

griby sapitschönyje 
MEIIbMEHN NO-PYCCcKu 
pilmeni pa-rüßki 
MenbMEHN 3ane4äHble 
pilmeni sapitschönyje 


gefüllte Paprikaschote 
überbackene Pilze 
Pelmeni (kleine 


Maultaschen)] 
überbackene Pelmeni 


MIEPBbIE BNIHÖOHA 


6opuı borsch 


KYPUHBbIM 6YNbÖH 
kuriny buljön 

6ymbÖöH C AMLÖM 
buljön Rjitzöm 
okpöluka akröschka 


cOnAHKAa MACHAA 
Raljänka mißnäja 

cONfHHKa PbI6HaR 
Raljänka rybnaja 

cyrı rpn6Hön Rup gribnöj 
yxa ucha 

wm schi 
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Borschtsch (Rote-Bete- 
Suppe) 
Hühnerbrühe 


Brühe mit Ei 


kalte Suppe aus Kwass 
(gegorenes Brot) mit 
Mayonnaise, Kartoffeln, 
Gurken, Ei oder Wurst 
Solianka (Gemüsesuppe) 
mit Fleisch 

Soljanka mit Fisch 


Pilzsuppe 
Fischsuppe 
Kohlsuppe 








Essen und Trinken — 


MACHBIE BNIHÖHDA 


£ Fleischgerichte .. 3 


6apäHnHa KäpeHan 
baränina schärinaja 
6echcTpöraHoB 
bifßtröganaf 

6ncwrekc bifschtekß 
FOBAAUHAa MO-MOHACTEIP- 
CKU B TOPLLIÖ4KE 
gawjädina pa-manaßtyrRki 
wgarschötschkje 
roBAAUHa TywEHan 
gawjadina tuschönaja 
rynauı qguljäsch 
»xKapköe u3 CBNHNHBI 
scharköje iR-Rwininy 
XIONIbEH 3 MTÜUIBI 
schuljen iß ptitzy 
KOTNETBI NO-KVEBCKN 
katlety pa-kijefßki 
Kypnua käpeHan 
küritza schärinaja 
ne4&HKa CBUHHAR 
pitschönka Rwindja 
pomwuTtekc ramschtäkß 
CBUHHAA OTÖNBHAR 
Rwinäja atbiwnäja 
TENATMHA B FOPLUÖ4KE 
tiljätina wgarschötschkje 
wauısıbik schaschlyk 


Hammelbraten 

Boeuf Stroganoff 
Beefsteak 

Rindfleisch im Römertopf 
mit Kartoffeln und 
Gemüse 


Schmorbraten 


Gulasch 
Schweinebraten 


Hühnergeschnetzeltes 
panierte Frikadelle 
Brathähnchen 
Schweineleber 


Rumpsteak 
Schnitzel 


Kalbfleisch im Römertopf 


Schaschlik 
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PbIBA 


Kaprı OTBapHön 

karp atwarnöj 

oceTpihHa noA 6enbIM 
cöycoMm aßitrina pat belym 
RöuRam 

oceTpuHa sanıey&Han B 
KoHBepre aßitrina 
sapitschönaja fkonwertje 
CyäkK B 6ErIOM BNHE 
Rudäk wbelam winje 
Tpeckä 0TBapHärn 

trißkä atwarnäja 

cdopenb käapeHarn 

faräl schärinaja 


gekochter Karpfen 


Stör in heller Soße 
Stör im Teigmantel 


Zander in Weißwein 
gekochter Kabeljau 


gebratene Forelle 


FAPHUP 


[| Beilagen j 


Kapröcbenp m/sg kartöfil 
Kapröcenb XäpeHbin 
kartöfil schäriny 

Kapröcbenb OTBapHöN 
kartöfil atwarnöj 

Kapröcenp cppu kartöfil fri 
KapTöcpenbHoe nıiope 
kartöfilnaje pjurä 

pre riß 

MaKapöHbI makaröny 
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Kartoffeln 
Bratkartoffeln 


Salzkartoffeln 


Pommes frites 
Kartoffelpüree 


Reis 
Makkaroni 





Essen und Trinken — 


MYUHBIE BIIKODA 


E Mehlspeisen. .. ä 


6NIMHYNKU C TBÖPOTOM 
blintschiki Rtwöragam 
6NNHBI C BAPEHLEeM 
bliny Rwarenjem 

6nUHBI CO CMETäHON 
bliny Ra Rmitänoj 
CbIPHUKN CO CMETAHON 
ßyrniki Ra Rmitänoj 
MEIbMEHN CO CMeTaHön 
pilmeni Ra Rmitänaj 
MENIbMEHN C YKCycoM 
pilmeni RükRuRam 


Pfannkuchen, gefüllt mit 
Quark 

Pfannkuchen mit 
Marmelade 

Pfannkuchen mit saurer 
Sahne 

Quarkkäulchen mit saurer 
Sahne 

gekochte Teigtaschen mit 
saurer Sahne 

gekochte Teigtaschen mit 
Essig 


DEcEPT 
Kncenb m kißel Kaltschale 
Komnört kampöt Kompott 


MOPÖXEHOE (CO B36UTLIMN 
cniBkamn) maröschynaje 
(Ra wsbitymi Rlifkami) 
KNIyÖHU4HOE MOPÖKEeHOEe 
klubnitschnaje maröschynaje 
BaHUNIbHO@ MOPÖKEHOE 
wanilnaje maröschynaje 
MOPÖXKEHOE C BAP&HbeM 
maröschynaje Rwarenjem 
LIOKONäAAHOE MOPÖKEHOe 
schykalädnaje maröschynaje 


Eis (mit Schlagsahne) 


Erdbeereis 
Vanilleeis 
Eis mit Konfitüre 


Schokoladeneis 
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HANMUTKU 


ANKOFÖNBbHbIE HAMUTKNM 


KIRINEIEK TEN 


muBO piwa Bier 
CcBETNOE nMBO helles Bier 
Rwetlaje piwa 

TEMHoeE nuBO tjömnaje piwa dunkles Bier 


6Ö64KOBoe niBO 
bötschkawaje piwa 


Bier vom Fass 


BNHÖ winö Wein 
6enoe BuHö belaje winö Weißwein 
KPäcHoe BNHÖ Rotwein 
kräßnaje winö 

BecE&pTHoe BUHÖ Dessertwein 
dißjertnaje winö 

CTONÖBOE BUHÖ Tischwein 


Rtalöwaje winö 
KpennöHoe BUHÖ 
kripljönaje winö 


durch Zugabe von 
Alkohol verstärkter Wein 
(ca. 16% bis 18%) 


WaMNäHcKoe Sekt 
schampänßkaje 

6pıoT brjut brut 
cyxde Ruchöje trocken 
monycyxöe polußuchöje halbtrocken 
norıycnänkoe polußlätkaje halbsüß 
cnänkoe Rlätkaje süß 
BÜCKN wißki Whisky 
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Bönka wötka 
nepu\öBan BÖAKa 
pirtzöwaja wötka 
MIUEHMYHaR BÖAKA 
pschinitschnaja wötka 
KOHbAK kanjak 
apMAHCKNÜ KOHbAK 
armjanßki kanjak 
FPY3ÜUHCKUNM KOHbfIK 
grusinßki kanjak 

snkep- likjör 
BULIHEBBIN TINKEP 
wischnjöwy likjör 
4Y&PHOCMOPÖANHOBBIN 
NunKep 
tschörna-Rmarödinawy likjör 


Essen und Trinken — 


Wodka 
Pfefferwodka 


Wodka aus Weizen 


Weinbrand 
armenischer Weinbrand 


grusinischer Weinbrand 
Likör 
Kirschlikör 


Likör aus schwarzen 
Johannisbeeren 


BE3ANKOFÖNBHbIE HAMMTKU 


L Alkoholfreie Getränke. 3 


MonoKö malakö 
MONÖ4HBIM KOKTEUND 
malötschny kaktäl 
nMoHäAn limanät 
MUHEPäANnbHan BONA C 
rasoM minirälnaja wadä 
Rgasam 

MuHePänbHan Bona 6e3 
rasa minirälnaja wada bis 
gäsa 

cok Rok 


Milch 
Milchshake 


Limonade 
Mineralwasser mit 


Kohlensäure 


Mineralwasser ohne 
Kohlensäure 


Saft 
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anenbCHHOBbIN COK 
apilßinawy Rok 
a6pnKÖCOBBIM COK 
abrikößawy Rok 
BNHOFPAAHBIM COK 
winagrädny Rok 

TOMäTHbIM CoK tamätny Rok 
A6NO4HBIN COK 

jablatschny Rok 


Apfelsinensaft 
Aprikosensaft 
Traubensaft 


Tomatensaft 
Apfelsaft 


FOPAYUE HAMUTKU 


köce m/unv köfe 
Köche CMONOKÖM 
köfe Rmalaköm 
Köche c cAxapom 
köfe R-Rächaram 
Yan tschai 

Yan C IINMÖHOM 
tschai Rlimönam 
Yan C Bap&HbeM 
tschai Rwarenjem 
Kakao kakao 
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Kaffee 
Kaffee mit Milch 


Kaffee mit Zucker 


Tee 
Tee mit Zitrone 


Tee mit Konfitüre 


Kakao 





Essen und Trinken — 


BEN Bestellen 


Die Karte bitte. MenHtö, noxkänyüicTa. 
minjü, paschälußta. 


Ich möchte nur eine A xoten(a?) 6bI HEMHÖrO 

Kleinigkeit essen. nepekycWTtb. ja chatjel(a?) by nim- 
nöga pirikußitj. 

Gibt es jetzt noch Ectb ew& ropAune 6nıöna? 

etwas Warmes zu jeßtj jeschö garjätschije blüda? 

essen? 


Ich möchte nur etwas A xoten(a?) bl TÖNBKO YTÖ-HNÖYAb 
trinken. BEINMTb. ja chatjel(a?) by tölka 
schtö-nibutj wypitj. 





Gibt es jetzt noch Y Bac MöRxHO ei YTÖ-HUÖYAb 
etwas zu essen? mo&ctb? u waß möschna jeschö 
schtö-nibutj pajeßtj? 
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Yro Bbı 6yeTte nut? 
schto wy büditi pitj? 


Ich möchte ... 


- ein Glas Rotwein. 


- eine Flasche 
Weißwein. 

- einen halben Liter 
Hauswein. 

- ein Viertel Rose. 


- ein Bier. 
- eine Karaffe Wasser. 
- noch etwas Brot. 


- eine kleine / große 
Flasche 
Mineralwasser. 


Was möchten Sie trinken? 


Axoren(a?) 6bl ... 
ja chatjel(a?) by ... 


- 60KAn KPACHOTO BUHä. 
bakäl kräßnawa winä. 

- ÖyTbinky 6Enoro BUHA. 
butylku belawa winä. 

- nonnMTpa pasnınBHÖrO BUHA. 
pol-litra rasliwnöwa wina. 

- YETBEPTb IUTPa PÖ30BOTO BUHA. 
tschetwirtj litra rösawawa winä. 

- Kpy»kky muBa. kruschkü piwa. 

- rpacbiiH BoABI. grafin wady. 

- el\E HEMHÖTO xnı&ba. 
jeschö nimnöga chljeba. 

- MäfleHbKyID / 60rIbLUyIO ÖyTbIniKy 
MuHepänbHon Bonbl. mälinkuju / 
balschüju butylku minerälnoj wady. 








Haben Sie auch offe- 
nen Wein? 


Uro öyaeTe kyuatb? 
schto büditje küschatj? 


Ich möchte ... 


- das Menü zu 
... Rubel. 

- eine Portion ... 

- ein Stück ... 


Was empfehlen Sie 
mir? 


Was ist heute das 
Tagesgericht? 


Was sind die 
Spezialitäten aus dieser 
Region? 


Haben Sie ... 

- diabetische Kost? 

- Diätkost? 

- vegetarische 
Gerichte? 


Ist... in dem Gericht? 
Ich darf das nicht es- 
sen. 


Für mich bitte ohne ... 


Essen und Trinken — 


Y Bac ecTb paanuBHöe BUHÖ? 
u waß jeßtj rasliwnöje winö? 


Was möchten Sie essen? 


Axoren(a®) 6bl ... 
ja chatjel(a®) by... 


- MEHIÖ K ... PyÖnIAM. 

minjük ... rubläm. 
- OAHY nöpunm ... adnü pörtzyju ... 
- OAHY LITYKy ... adnü schtüku ... 


Yro BbI mHe nocoßeTtyere? 
schto wy mnje paRawetujetje? 


Kaköe ceröahHn 6nıöno Auf? 
kaköje Riwödnja blüda dnja? 


Kakne 6rnıöna TUnM4HbI Ana IToro 
pernöha? kakije blüda tipitschny dlja 
ätawa rigiöna? 


YBacectb... uwaßjeßtj... 


- 6nıona Ana Anabetnkoß? 
blüda dlja diabetikaf? 
- aueTtuyeckne 6nıona? 
dijetitschißkije blüda? 
- BereTapnähckve 6nlona? 
wigitarianßkije blüda? 
EcTtb nu B Önlöne ...? MHe Henb3A 
ecrb3To. jeßtj li wblüde ...? mnje 
nilsja jeßtj äta. 
Ina meHA, noxänyvicra, 6e3 ... 
dlja minja, paschälußta, biß ... 
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Uro BbI xotuTe Ha 
3akycky / gecepr? 
schto wy chatitje na 
saküßku / dißjert? 


Danke, ich nehme 
keine Vorspeise / 
keinen Nachtisch. 


Könnte ich ... statt ... 


haben? 


Kak Bbı xorute Baıu 
6ndwrekc? kak wy 
chatitje wasch 
bifschtekR? 


Blutig. 

Englisch. 

Medium. 

Gut durchgebraten. 


Bitte bringen Sie mir 
noch ... 


BE Reklamieren 


Das habe ich nicht 
bestellt. Ich wollte ... 


Haben Sie unser ... 
vergessen? 
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Was nehmen Sie als Vorspeise / 
Nachtisch? 


Crnacu60, a He öyay 6patb 3akycKy / 
zecepr. Rpaßiba, ja ni büdu bratj 
saküßku / dißjert. 


MÖXHO ... BMECTO ...? 
möschna ... wmjeßta ...? 


Wie möchten Sie Ihr Steak? 


C Kpößbio. Rkröwju. 
Mo-anrnnickn. pa-anglißki. 
Cpeannn. Rredni. 


Xopo1uö NPOKäPEHHbIN. 
charaschö praschäriny. 


Moxänyiicra, npuHechTte MHe 
ewß& ... paschälußta, prinißite mnje 
jeschö ... 


A 8T0 He sakäsbiBan(a?). A 
xorten(a®)... jadtani 
sakäsywal(aQ). jacchatjel(a?) ... 


Bbı 3a6bınn Hau ...? 
wy sabyli nasch ...? 





Hier fehlt noch ... 


Das Essen ist kalt / 
versalzen. 


Das Fleisch ist nicht 
lang genug gebraten. 


Das Fleisch ist zäh. 


Bitte nehmen Sie es 
zurück. 


Essen und Trinken — 


3necb He xBaTäeT euue ... 
sdjeß ni chwatäjit jeschö ... 


Enä xonöanan / nepeconenan. 
jidä chalödnaja / pirißaljönaja. 


MAco He npo>KäpeHo. 
mjaßa ni praschärina. 


MAco x&ctkoe. mjaßa schößkaje. 


3abepurte IT0, noxänylcTa, Hasän. 
sabirite äta, paschälußta, nasat. 


>» zu Lob: Gefallen und Missfallen ausdrücken, Seite 21 


BE Bezahlen 
Die Rechnung bitte! 


Ich möchte eine 
Quittung bitte. 


Wir möchten getrennt 
bezahlen. 


Bitte alles zusammen. 


Bbino BKycHo? 
byla fküßna? 


Cy&r, noxänyucral 
schjot, paschälußta. 


MHe HYKeH, NOxKANyWCTa, YeK. 
mnje nüschyn, paschälußta, tschek. 


Cye&T, moxänycTa, pasaenbHO. 
schjot, paschälußta, rasdjelna. 


Morxkanyüicra, OAMH CuET. 
paschälußta, adin schjot. 


Hat es Ihnen geschmeckt? 


» zu Lob: Gefallen und Missfallen ausdrücken, Seite 21 


Sagen Sie bitte dem 
Koch mein 
Kompliment! 


Mepenähte, noxänyiicTa, nöBapy 
MOM KOMNMSINMEHTEI! piridäitje, pa- 
schälußta, pöwaru ma-i kamplimenty. 
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Ich glaube, hier stimmt 
etwas nicht. 


Rechnen Sie es mir 
bitte vor. 


Es stimmt so. 
Vielen Dank. 


MHe KäxeTcA, TyT OLIMÖKa. 

mnje käschytza, tut aschypka. 
Moxkanyücra, nepecunräite npn 
MHe. paschälußta, pirischitäitje pri 
mnje. 

Caäyn He Häno. sdätschi ni näda. 


Bonbiude cnach6o. 
balschöje Rpaßiba. 


BI Gemeinsam essen 


Guten Appetit! 
Danke, gleichfalls! 


Zum Wohl! 


Bam / Te66& BRycHo? 
wam / tibje fküßna? 


Danke, sehr gut. 


Ew& HemHöro ...? 
jeschö nimnöga ...? 


Ja, gerne. 
Danke, ich bin satt. 


Was ist das? 


Ich möchte keinen 
Alkohol trinken. 
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ApnArtHoro annertutal! 
prijätnawa apetita! 


Cnaacn6o. Bam Töxe! 
Rpaßiba. wam tösche! 


Ha 3nopösbe! na sdaröwjel 
Schmeckt es Ihnen / dir? 


Da. cnacn6o. da, Rpaßiba. 
Noch etwas ...? 


Da, c yaoBönbcTBnem. 
da, Rudawölßtwijem. 


Crniac6o, A cbIT(A?). 
Rpaßiba, ja Ryt(ä?). 


Yro 3T0? schto äta? 


MHe He xÖ4eTCA MUTb CNUPTHÖe. 
mnje ni chötschitza pitj Rpirtnöje. 





Essen und Trinken — 


Würden Sie / Würdest Tlepeaäüre / Tlepenän mHe ..., 
du mir bitte ... reichen? moxänyüicra. piridäitje / piridäi 
mnje ..., paschälußta. 


Stört es Sie / dich, Bbı / Tbi He nPÖTWB, Ecnn A 3akypıo? 

wenn ich rauche? wy / tyni prötif, jERli ja sakurjü? 

Danke für die Crnaacn6o 3a npurnaueHne. 

Einladung. Rpaßiba sa priglaschenije. 

Ich möchte Sie / dich Axoren(a®) 6b Bac / Te6A 

einladen. npurnachtb. jachatjel(a?) by waß / 
tibjä priglaßitj. 


Es war ausgezeichnet. Bbino otnAy4Ho. byla atlitschna. 
b> Bitten und danken, Seite 22 





Essen und Trinken: weitere Wörter 


b> Lebensmittel, Seite 106 


Abendessen YKuH üschyn 

Aschenbecher nenenbHnua p£pilnitza 
Bedienung obenyxuBanne apßlüschywanije 
Beilage rapHip garnir 
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Besteck 
bestellen 
bezahlen, getrennt 


bezahlen, zusammen 
Brot 

Brot, belegtes 
Brötchen 
Butter 

Diät 

durstig sein 
essen 

Essen 

Essig 

fett 

Fisch 
Flasche 
Fleisch 
frisch 
Frühstück 
frühstücken 
Gabel 

Gang 
Gebäck 
Gemüse 
Gericht 
Getränk 
gewürzt 


Glas 

Gräte 
Hauptgericht 
hausgemacht 
heiß 

hungrig sein 
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npnööp pribör 

3akasatb sSakasätj 
sanııaTuTb Pas3QenbHO 
saplatitj rasdelna 
sarınaruTb BMEcTe saplatitj wmeRtje 
xne6 chljep 

öyrep6pöa butirbröt 
6ynoyka bülatschka 
Mäcno maßla 

aneta dijeta 

XOTETb MUTb chatjetj pitj 
ecTb jeßtj 

ena jidä 

yrcyc ükRuß 

XKUPHbIM schyrny 

pbI6a ryba 

öyrbınka butylka 

MmAco mjaßa 

cBexunMn Rweschy 
sagrpak säftrak 
säastpakatb säftrakatj 
BunKka wilka 

6nono blüda 

mey&hbe pitschenje 
öBomun pl Öwaschi 

6nöno blüda 

HanToK napitak 
NPUNPäBNEHHBIM CNELUNAMM 
pripräwleny Rpetzyjami 
crakäH Rtakän 

KocTb f koßtj 

rnasHoe 6n10no gläwnaje blüda 
nomawHnti damäschni 
ropAynii garjätschi 

6bITb TOnÖAHbIM bytj galödnym 





Joghurt 

Kakao 

kalt 

Kartoffeln 

Käse 

Kellner 

Kellnerin 

Ketchup 

Kneipe 

Knoblauch 

Kuchen 

Löffel 

mager 

Margarine 

Marmelade 

Mayonnaise 

Menü 

Messer 

Mineralwasser (mit / 
ohne Kohlensäure) 


Mittagessen 
Nachtisch 
Nudeln 
Obst 

öl 

Pfeffer 
Pilze 

Pizza 
Portion 
Restaurant 
Rindfleisch 
roh 
Rohkost 


Essen und Trinken — 


hörypT jögurt 
kakäo kakäo 
xonöaHbin chalödny 
Kapröcenp m/sg kartöfil 
cbip Ryr 
ocuunäHt afitzyänt 
ocbuunaHtka afitzyantka 
keruyn ketschup 
6ap bar 
yecHök tschißnök 
mupör pirök 
nöxka löschka 
HEXKUPHBIM nischyrny 
MaprapiH margarin 
mxkem dschäam 
MaioHes majinaß 
MeHKö minjü 
HOX nosch 
MUHePänbHan BOAäa (C räsom / 663 
räsaa) minirälnaja wada (sgäsam / 
bis gäsa) 
o6en abjet 
necept dißjert 
nanıwa lapschä 
cpyktbı pl frükty 
Mmäcno maäßla 
nepeu peritz 
rpnöbı griby 
mauua pitza 
möpuna pörtzyja 
pecropäH rißtaran 
roBAnuHa gawjadina 
cbIipöh Ryröj 
pacTuTtenbHan nAua 
raßtitilnaja pischa 

an 


Sahne 
Salat 
Salatsoße 
Salz 
Salzstreuer 
satt sein 
sauer 
scharf 
schmecken 
Schonkost 
Senf 
Serviette 
Soße 
Spezialität 
Stück 
Stuhl 
Suppe 
süß 
Süßstoff 


Tasse 

Tee 
Teelöffel 
Teller 

Tisch 
trinken 
Trinkgeld 
vegetarisch 
Vorspeise 
Zahnstocher 
Zucker 
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cnueKu pl Rlifki 

canar Ralät 

canatHbin cöyc Ralätny Röuß 
conb f Rol 

conöHnka Ralönka 

6bITb CbITbIM bytj Rytym 
Kucnbih kißly 

ÖcTpbim ößtry 

HPäBMTECA Ha Bkyc nräwitza na fkuß 
wanaAuar aneta schidjaschija dijeta 
rop4nua gartschitza 

canberka Ralfetka 

cöyc RöuR 

cpipmehnHoe Önıöno firminaje blüda 
KycöKk kußök 

eryn Rtul 

cym Rup 

enankun Blätki 

3ameHuTenb cAxapa 

saminitjel Rächara 

yauıka tschäschka 

ya tschai 

yalıhar nöxka tschäinaja löschka 
Tapenka tarjelka 

cron Rtol 

AUTb pitj 

yaesble pl tschijiwyje 
BereTapmanckuf wigitarianßki 
sakycka saküßka 

ay6oyncrka subatschißtka 
caxap Rächar 


Einkaufen 





Kann ich probieren? 


Bitte geben Sie mir 1 Kilo ... 
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Bu Preise verhandeln und bezahlen 


Wie viel kostet das? 


Was kostet / kosten ...? 


Das ist mir zu teuer. 


Haben Sie auch etwas 
Preiswerteres? 


Ckönbko 310 cTÖNT? 
ßkölka äta Rtö-it? 


CKönbKO CTÖHT / CTÖRT ...? 
Rkölka Rtö-it / Btöjat ...? 


9TO An MEHR CNMLIKOM AÖPOTO. 
äta dlja minja Rlischkam döraga. 


Y Bac ecTb YTö-Hu6yap nonewegrne? 
u waß jeßtj schtö-nibutj padischewle? 





Können Sie mir mit 
dem Preis etwas ent- 
gegenkommen? 


Haben Sie ein 
Sonderangebot? 


Kann ich mit (dieser) 
Kreditkarte zahlen? 


Ich hätte gerne eine 
Quittung. 
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BbI He MornW 6b YCTymATb MHe B 
ueH&? wy ni magli by ußtupitj mnje 
fzyne? 


Y Bac ECTb CNeUNANBHbIE 
npeanoxeHnn? uwaß jeßtj 
Rpitzyälnyje pridlaschenija? 

MöxkHo sanınatuTtb (TON) 
KpeauTHon Käptoukofi? möschna 
saplatitj (ätoj) kriditnoj kärtatschkoj? 
MHe Hy»KHä KBUTÄHLINA. 

mnje nuschnä kwitäntzyja. 





Wo bekomme ich ...? 


YTo 6bI BbI xoTenn? 
schto by wy chatjeli? 
Bam nomöup? 

wam pamötsch? 


Danke, ich sehe mich 
nur um. 


Ich werde schon 
bedient. 


Ich hätte gerne ... 


K coxaneunio, ... y 
Hac ÖönbLIe HET. 
kRaschalenju, ... u naß 
bölsche njet. 


Das gefällt mir nicht so 
gut. 


Können Sie mir noch 
etwas anderes zeigen? 


Ich muss mir das noch 
mal überlegen. 


Das gefällt mir. Ich 
nehme es. 





Einkaufen — 


BEE Allgemeine Wünsche 


[ae a mory Kynutb ...? 
gdje ja magü kupitj ...? 


Was wünschen Sie? 
Kann ich Ihnen helfen? 


Crıacn60, A Xo4y TÖNbKO 
nocMmoTp&Ttb. Rpaßiba, ja chatschü 
tölka paßmatretj. 


Menf yıxe oßenyxKuBamr. 
minja uschä apßlüschywajut. 
Axoren(a?) 6bl ... 
ja chatjel(a?) by ... 


Es tut mir Leid, wir haben keine ... 
mehr. 


9To MHe He ÖueHb HPABHTCH. 
äta mnje ni ötschin nräwitza. 


Bbl He MOrn Öbl NOKagäTb MHE 
YTÖ-HuÖyab Apyröe? wy ni magliby 
pakasätj mnje schtö-nibutj drugöje? 

A ew& nonymam. 

ja jeschö padümaju. 

9To MHe HpäBurch. A 6epy sro. 

äta mnje nräwitza. ja birü äta. 
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Haben Sie eine Tüte? 


Können Sie es mir für 
die Reise verpacken? 


Können Sie es als 
Geschenk einpacken? 


Können Sie mir das 
nach Deutschland 
schicken? 


Ich möchte das umtau- 
schen / zurückgeben. 


Y Bac ecTb nak&t? 
u waß jeßtj paket? 


BbI He Morn 6bl MHe 3anaKOBäATb 
9T0 B aopöry? wy ni magliby mnje 
sapakawätj äta wdarögu? 

Bbl He morn 6bI sanaKoBäTb ITO 
kak nonäpok? wy ni magli by sapa- 
kawätj äta kak padärak? 


BbI He morsM 6bI OTOCNATb 3TO B 
Tepmänno? wy ni magliby ataßlätj 
äta wgirmäniju? 

A xoren(a?) 6bI 3TO OÖMeHATb / 
BEPHYTb. ja chatjel(a?) by äta 
abminjatj / wirnüt). 


Preise und Wünsche: weitere Wörter 


Ausverkauf 
billig 
geben 
Geld 
Geschenk 
(zu) groß 


größer 
kaufen 
kosten 
Kreditkarte 


Quittung 
rund 
Schaufenster 
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pacnponaxa raßpradascha 
AeweBo djöschiwa 
AaBätb dawätj 
AeHbrn djengi 
nonäpoK padärak 
(ennuuKoM) 6onbLuöN 
(ßlischkam) balschöj 
6önbwe bölsche 
mokymatb pakupätj 
eTönTb Btö-itj 
KpeAuTHarR KäpToyka 
kriditnaja kärtatschka 
KBUTaHLma kwitäntzyja 
Kpyrnbih krügly 
BNTPAHa witrina 


Scheck 
Schlussverkauf 


Selbstbedienung 
Sonderangebot 
(zu) teuer 

Tüte 
umtauschen 


zeigen 
zurückgeben 


yeKk tschek 

ce3ÖHHaR pacnponaxa 
Risönaja raßpradäscha 

caMmoo6cny»KNBaHne 
Rama-apRlüschywanije 

enieunänbHoe npeanörxkeHne 
Rpityiälnaje pridlaschenije 

(cnhLuKoM) A6poro 
(Rlischkam) döraga 

mak&t pakjet 

o6MeHATb abminjätj 

mokasätb pakasätj 

BEPHYTb wirnütj 


Die meisten Geschäfte sind bis 20 Uhr geöffnet, 

viele Lebensmittelgeschäfte sogar 24 Stunden lang, 
auch am Wochenende. Der Markt (psiHoK rynak) ist bis circa 
16 Uhr geöffnet. Dort bekommen Sie Lebensmittel, Kleidung, 
Haushaltswaren, häufig günstiger als in den Geschäften. 





Geschäfte 
Andenkenladen 
Antiquitätengeschäft 


Apotheke 
Bäckerei 
Blumengeschäft 


Boutique 
Buchhandlung 
Drogerie 


Einkaufszentrum 
Elektrohandlung 


Feinkostgeschäft 
Fischgeschäft 
Fleischerei 
Fotogeschäft 


Frisör 
Gemüsehändler 
Haushaltswaren 
uwelier 


Kaufhaus 

Kiosk 

Konditorei 
Lebensmittelgeschäft 


Lederwarengeschäft 





arkt 
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CyBeHNPHbIN MarasiH 
Ruwinirny magasin 
aHTUKBAPHbIN MarasuH 
antikwärny magasin 
anteka apteka 
6ynounar bülatschnaja 
UBETÖ4HBIN MarasuH 
tzwitötschny magasin 
canöH mon Ralön mot 
KHWDKHbIM MarasuH knischny magasin 
MarasAH 6bITÖBON XUMMN 
magasin bytawöj chimi 
TOPFÖBbIM LIEHTP targöwy tzentr 
Mara3lH 3NeKTPOTOBAPOB 
magasin älektratawäraf 
racTpoHöM gaßtranöm 
PBIÖHbIM MaraslıH rybny magasin 
MACHÖN MarasluH mißnöj magasin 
Mara3lH (DOTOTOBAPOB 
magasin fotatawäraf 
mapukmäxepckar parikmächirßkaja 
oBoLHar näska awaschnäja läfka 
TOBäpbI Ann a0Ma tawäry dlja döma 
KOBeNMPHbIM MarasiH 
Juwilirny magasin 
yHuBepMmär uniwirmäk 
KnÖöcK kiößk 
koHaurtepckarn kanditirßkaja 
MPOAOBÖNBCTBEHHLIN MaraslH 
pradawölßtwiny magasin 
MarasuH KÖKAHHBIX V3Ernu 
magasin köschanych isdeli 
PbIHOK rynak 


Musikgeschäft 


Obst und Gemüse 
Optiker 

Parfümerie 

Reinigung 
Schreibwarengeschäft 


Schuhgeschäft 
Schuhmacher 
Sportgeschäft 


Supermarkt 
Süßwaren 
Tabakwaren 


Uhrmacher 
Waschsalon 
Wurstwaren 


Zeitungsstand 





mus een 







magasn kantzyärßkich a 





Einkaufen — 


ın frükty i öwaschi 
Optika 

pur parfjumerija 

= ED 2 








AH abuwnöj magasin 
a 


magasin Rosrtknych a 
ıepmäpker Rupirmarkit 
Tl Ba 


bitch Isla 


uk tschißafschik 
tar Bea 





i bij iscelija 


bIM KNÖCK gasetny kiößk 











BEN Lebensmittel 


Was ist das? Yro3T0? schto äta? 
Bitte geben Sie mir ... Dänte mHe, noxäryücra, ... 
däitje mnje, paschälußta, ... 
- 100 Gramm ... -CTO TpamM ... Bto gram ... 
-1 Pfund ... - nonkund ... polkilö ... 
-1 Kilo... - OAMH KUNIOTPAMM ... 
adin kilagräm ... 
-1 Liter... - OAMH NMTP ... adin litr ... 
- 1 halben Liter ... - nonnAtpa ... pol-litra ... 
-4 Scheiben ... - yeTbipe Kyckä ... tschityri kußkä ... 
-1 Stück ... - OAUH Kycök ... adin kußök ... 
A ecnn no6önbue? Darf es etwas mehr sein? 


a jeRli pabölsche? 


Etwas weniger /mehr HemHörxko nomenbiue / no6örbLUe, 
bitte. moxänyiicrta. nimnöschka pamen- 
sche / pabölsche, paschälußta. 


Kann ich probieren? MöxKHo monp66oBaTb? 
möschna papröbawatj? 


Lebensmittel: weitere Wörter 


Ananas ahaHac ananaß 

Apfel A6noko jäblaka 

Apfelsaft A6nOYHbIM coK jäblatschny Rok 
Aprikose aöpnköc abriköß 

Aubergine 6akrıaxäH baklaschan 
Avocado aBokAno awakäda 

Banane 6ahäaHn banan 

Bier nuBo piwa 
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Bier, alkoholfreies 


Birne 
Bohnen, grüne 


Bohnen, weiße 
Brokkoli 

Brot 

Brötchen 

Butter 

Chicoree 

Ei 

Eis 

Erbsen 

Erdbeeren 
Erdnüsse 

Essig 

Fisch 

Fleisch 

Geflügel 

Gemüse 

Gewürze 

Grieß 

Gurke (Salatgurke) 
Gurken, eingelegte 


Hackfleisch 
Hähnchen 
Haferflocken 
Haselnuss 
Himbeeren 
Honig 
Joghurt 
Kaffee 
Kakao 





6esankorönbHoe nMBO 
bisalkagölnaje piwa 

rpywa grüscha 

cTpy4kößBan acönb f/sg 
Btrutschköwaja faRöl 

6enan cpacönb f/sg belaja faRöl 
6pöRKonn brökali 

xne6 chljep 

6ynouka bülatschka 

Mmacno mäßla 

canaTtHbıh unköpnn Ralätny tzyköri 
anuo jitzö 

MopöxeHoe maröschynaje 

ropöx sg garöch 

KrıyöHika sg klubnika 

apaxnc sg arachiß 

ykcyc UükRuRß 

pbI6a ryba 

MmAco mjaßa 

Bomauınan ntuya damäschnija ptitza 

öBoun pl Öwaschi 

mpunpäßbi priprawy 

MäHHar Kpyra mänaja krupä 

orypeu aguretz 

MapUHÖBAHHbIE OryPUbI 
marinöwanyje agurtzy 

c&apıu farsch 

ubinn&HoK  tzipljönak 

OBCAHbIE Xönba afßjänyje chlöpja 

c&yHayk fundük 

ManiHa sg malina 

M&a mjot 

hörypT jögurt 

köcbe köfe 

Kakao kakäo 
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Einkaufen — 


Kalbfleisch 
Kartoffeln 
Käse 
Kekse 
Ketschup 
Kirschen 
Kiwi 
Knoblauch 
Konservierungsstoffe, 
ohne 
Kotelett 


Kräuter 
Kräutertee 
Kuchen 
Lammfleisch 
Lauch 
Leberpastete 


Limonade 

Mais 
Margarine 
Marmelade 
Melone 

Milch 

Milch, fettarme 


Mineralwasser mit / 
ohne Kohlensäure 


Möhren 
Müsli 
Nektarine 
Nudeln 
Obst 
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TU me 


TenAtuna tiljätina 

Kapröcenp sg kartöfil 

cbip Ryr 

meyeHbe sg pitschenje 

keruyn ketschup 

BALUHR SG wischnja 

kuen kiwi 

yecHöK tschißnök 

6e3 KoHcepBäHToB biß kanßirwäntaf 


CBUHHAR OTÖNBHAR 
Rwinäja atbiwnäja 
TpäBbI träwy 
oTBäp u3 TpaB atwar iR traf 
mnpör pirök 
6apäHunHa baränina 
sen&Hbii nyK Silöny luk 
nawıTeT u3 ME4eHN 
paschtjet iß petschini 
nmMoHän limanät 
Kykypysa kukurüsa 
MapraplH margarin 
mosiano pawidla 
Abına dynja 
Monok6 malakö 
HEKÜPHOE MONIOKÖ 
nischyrnaje malakö 
MUHepänbHan Bona c räsom / 6e3 
rasa minirälnaja wada Rgäsam / bis 
gäsa 
MopköBb sg marköf 
Mmöcnn mjüßli 
HeKTapliH niktarin 
nanıwäasg lapschä 
c&pyKtoı pl frükty 


Öl 

Ölsardinen 
Oliven 

Olivenöl 
Orange 
Orangensaft 
Oregano 
Paprika (Gewürz) 
Paprikaschote 
Petersilie 
Pfeffer 

Pfirsich 

Pflaume 

Pilze 

Reis 

Rindfleisch 
Rotwein 

Saft 

Sahne 

Salami 

Salat 

Salz 

Schinken, gekochter 
Schinken, roher 


Schnittlauch 
Schnitzel 
Schokolade 
Schwarzbrot 
Schweinefleisch 
Spinat 

Steak 

Süßstoff 


Tee 





Einkaufen — 


macrıo maäßla 

capauHbı B mäcne Rardiny wmäßle 
ondern alifki 

onABKoBoe Mäcrıo alifkawaje mäßRla 
anenbchH apilßin 

anenbcWHoBbIN coK apilßinawy Rok 
operäHo arigana 

nanpuka paprika 

6onräpekni nepeu balgarßki peritz 
nerpywka pitrüschka 

nepeu peritz 

mepcuKk perßik 

ennsa Rliwa 

rpu6bı griby 

pve riß 

roBAnuHa gawjadina 

Kpächoe BuHo kräßnaje winö 

cok Rok 

enhexu pl Rlifki 

canamu BRalämi 

canar Balät 

conb f Rol 

Bap&HbIN ÖKopoK warjöny ökarak 
BETYNHA CbIPÖTO KON4EHNA 
witschinä Ryröwa kaptschenija 
seneHbin nyK- siljöny luk 
wHnuenb schnitzyl 

wokonan schykalät 

Yepkbin xrıe6 tschörny chljeb 
cBuHMHa Rwinina 

wnnHat schpinät 

öndwrekc bifschtekR 
3aMmeHuTenb CAxapa 

saminitjel Rächara 

yalı tschai 
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Thunfisch 
Thymian 

Tomate 
Vollkornbrot 
Wassermelone 
Wein 
Weintraube 
Weißbrot 
Weißwein 
Wurst(aufschnitt) 


Würstchen 
Zitrone 
Zucchini 
Zucker 
Zwieback 
Zwiebel 


Souvenirs 
Ich möchte ... 


- ein hübsches 
Andenken. 

- ein Geschenk. 

- etwas Typisches aus 
dieser Gegend. 


Ist das Handarbeit? 


Ist das antik / echt? 
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TyHeu tunjetz 

TUMbAH timjan 
momnaöp pamidör 
xne6 c söphamn chljep s-sjörnami 
ap6ys arbüß 

BUHÖ winö 

BUHOrPAA winagrät 
6enbih xne6 bely chljep 
6enoe BuHö belaje winö 
Konbaca (Hap&aka) 
kalbaßä (nareRka) 
cochekn Baßißki 
nMMÖH limön 

Kabauök kabatschök 
caxap Rächar 

cyxapı pl Ruchari 

nyK luk 


A xorten (a?) 6b... 
ja chatjel(a?) by ... 


- KpacliBbIM CyBeHNP. 
kraßiwy Ruwinir. 

- monäapoK. padaärak. 

- YTÖ-HNÖYAb TUMÜ4HOe 3 ITOrO 
pernöna. schtö-nibutj tipitschnaje is 
ätawa rigiöna. 


ITo pyuHär paböra? 
äta rutschnäja raböta? 


Io aHTUKBapuäT / HacTorıyjee? 
äta antikwariät / naßtajäscheje? 





Souvenirs: weitere Wörter 


Andenken 
Balalaika 

Becher 

Bernstein 

echt 

Gürtel (für Hosen) 
Gürtel (für Kleider) 
Handarbeit 


handgeknüpft 


handgemalt 
handgeschnitzt 
handgestrickt 
Handtasche 


cyseHnp Ruwinir 

6anananka balalaika 

6okän bakäl 

AHTAPb m jintär 

Hacrorumi naßtajaschi 
peMmeHb m rimjen 

mörc pö-iR 

py4Härn pa60Ta 

rutschnäja raböta 

BBITKAHHbIM BPYUHYIO 

wytkany wrutschnüju 

pyuHöh pöcnucn rutschnöj rößpißi 
Py4HöN pesb6bl rutschnöj risby 
py4Hou BAsKu rutschnöj wjaRki 
cymka ßümka 
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Holzlöffel 


Keramik 
Leder 
Matrjoschka (Puppe in 
der Puppe) 
Pelzmütze 
Samowar 
Schatulle 
Schmuck 
Tablett 
Teekanne 
Teegläser 
Tischdecke 
Tuch 
typisch 
Zertifikat 


Bu Kleidung 


Kleidung kaufen 
ch suche ... 


Kaköi y Bac pasm&p? 
kaköj u waß rasmjer? 
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BepesAhhan NÖxKa 
diriwjanaja löschka 
kepämuka kirämika 
körxa köscha 
Matp&uka matrjöschka 


Mexoßär ıuärıka michawäja schäpka 
camoBäp Ramawär 

wkatynka schkatülka 

ykpaweune ukraschenije 

noaHöc padnöß 

yalınnKk tschäinik 

Yäukble CTaKäkbı tschäinyje Rtakäny 
ckärteptb f Rkätirtj 

nnatöKk platök 

TUMAYHBIM  tipitschny 

cepruchukät Birtifikät 


Any... jaischü... 
Welche Größe haben Sie? 


ch habe (die deutsche) Y meHA (HemeuKunii) pasMEp .... 
Größe ... u minja (nimjetzki) rasmjer .... 
> Die russischen Kleidergrößen unterscheiden sich 
n von den deutschen. Sie müssen zur deutschen 


Größe 10 dazuzählen, um die russische Größe zu erhalten. Der 
deutschen Größe 38 z. B. entspricht also die russische 48. 


Haben Sie das auch in 
einer anderen Farbe? 


>» Farben, Seite 114 


Kann ich das anprobie- 
ren? 


Wo ist ein Spiegel? 


Wo sind die 
Umkleidekabinen? 


Welches Material ist 
das? 


Es steht mir nicht. 
Das passt mir nicht. 


Das ist mir zu groß / 
klein. 


Das passt gut. 


Reinigung 


ch möchte das reinigen 
assen. 


Können Sie diesen 
Fleck entfernen? 





Wann kann ich es ab- 
holen? 





Einkaufen — 


Y Bac ECTb 310 Apyröro useta? 
u waß jeßtj äta drugöwa tzweta? 


MöxHo 3T0 nOMEPUTb? 
möschna äta pam&ritj? 


Fıae s&pkano? 
gdje serkala? 


Fiae npum&po4Hble Ka6uHbI? 
gdje primeratschnyje kabiny? 


Kaköl 3T0 marepnän? 
kaköj äta materiäl? 


Mhe äT0 He na6T. mnje äta ni idjöt. 


Mhe 3T0 He noaxönT. 
mnje äta ni patchödit. 


9T0 mHe Bernkö / mand. 
äta mnje wilikö / malö. 


9To enöpy. äta fpöru. 


A xouy OTAATb ITO B XUMUÜCTKY. 
ja chatschü ad-dätj äta fchimtschißtku. 


MöxHO yaanııTb TO NATHÖ? 
möschna udalitj äta pitnö? 


Korna a mory 310 3a6patb? 
kagda ja magü äta sabrätj? 
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Stoffe und Materialien 


Baumwolle 
Fleece 
Kaschmir 
Leder 
Leinen 
Mikrofaser 


Naturfaser 


Schafwolle 
Seide 
Synthetik 
Wildleder 
Wolle 


Farben 


beige 
blau 
braun 
bunt 
dunkelblau 
dunkelrot 
einfarbig 
gelb 
golden 
grau 
grün 
hellblau 
lila 

pink 

rosa 
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xnönok chlöpak 
&nve fliR 
kawemup kaschimir 
körka köscha 
neu Ijon 
NCKYCCTBEHHO® BONOKHÖ 
iRküßtwinaje walaknö 
HaTyPänıbHO@ BONOKHÖ 
naturälnaje walaknö 
oBeYbA WepcTb awetschja scherßtj 
werk scholk 
euHteruka Bintetika 
säamııa sämscha 
wepctb f scherßtj 


6exesbih beschewy 

cum Bini 

Kopl4HeBbif karitschniwy 
nectpbin pjößtry 
TEMHO-CHHnM tjömna-Rini 
TEMHO-KPACHbIM tjömna-kräßny 
OAHOTÖHHLIM adnatöny 
xentbin schölty 
3onoTueTtbin salatißty 
cepbin Rery 

seneHbih siljöny 

rony6öh galuböj 

nmnösbin lilöwy 
APKO-pÖ30BbIM järka-rösawy 
po6soBbIM rösawy 


rot 
schwarz 
silbern 
türkis 
weiß 





Einkaufen — 


Kpächbii kräßny 
Y&pHbIM tschörny 
cepeöphctbm Biribrißty 
6npiosöBbIh birjusowy 
6enbih bely 


Kleidung: weitere Wörter 


Anorak 
Anzug 
Ärmel, kurze 
Ärmel, lange 
Badeanzug 
Badehose 
Bademantel 
BH 

Bikini 

Blazer 

Bluse 

Gürtel 
Halstuch 
Handschuhe 
Hemd 

Hose 

Hut 

Jacke 

Jeans 
Jogginghose 


Kleid 
Kostüm 
Krawatte 
kurz 

lang 


aHopäak anarak 

KocTtiom kaßtjüm 

KopöTkue pykäaBa karötkije rukawa 
ANUHHbIe pyKäBa dlinyje rukäwa 
KynanbHuk kupälnik 

nnäsku pl pläfki 

6annbın xanat bäny chalät 
6locrranbrep bjußtgälter 
6nkuHn bikini 

6neisep blejser 

6nyska blüßka 

peMeHb rimen 

weiHbln nnatök schejny platök 
nepyartkn pirtschätki 
py6awıka rubäschka 

öpıoku pl brjüki 

wnana schljapa 

ködra köfta 

PkuHcbı pl dschynRy 
cmoPTÜBHbIe 6ptöku pl 
Rpartiwnyje brjüki 

nnätbe platje 

KocTtiom kaßtjüm 

ränctyKk galßtuk 

Kopötkun karötki 

ANMHHbIM dliny 
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Leggins 
Mantel 
Mütze 
Pullover 
Regenjacke 
Regenmantel 
Reißverschluss 
Rock 

Sakko 

Schal 
Schlafanzug 
Shorts 

Slip 

Socken 
Sonnenhut 
Strümpfe 
Strumpfhose 
T-Shirt 
Unterhemd 


Unterwäsche 
Weste 


BE Schuhgeschäft 


Ich möchte ein Paar ... 
Kakölı y Bac pasm&p 
66yau? kaköj u waRß 

rasmjer öbuwi? 


nerrukch! pl leginßy 
manıbtö unv paltö 

warıka schäpka 

nynösep pulöwir 
KYpTKa-noxneBuK kürtka-daschdiwik 
nnau plasch 

Mönkua mölnija 

K06Ka jupka 

munäk pidschäk 

wapch scharf 

mwkama pischama 

wWÖPTbI schörty 

Tpyenku pl trüßiki 

HockM naßki 

wnAna oT cönkya schljäpa at Röntza 
yynku tschulki 

Konrötku pl kalgötki 
&yr6önka futbölka 

HIDKHAA COPÖ4KAa 

nischnija Rarötschka 

HirkHee Genbe nischneje biljö 
xunerka schyletka 


Axouynäpy.... jachatschü paru ... 
Welche Schuhgröße haben Sie? 


| > Die russischen Schuhgrößen stimmen mit den deut- 
n schen überein. 
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Einkaufen — 


Ich habe Y MeHA pasme&p ÖdyBH .... 
Schuhgröße ... u minjä rasmjer öbuwi .... 


Der Absatz ist zuhoch/ Kadrnyk ÖueHb BbICÖKnM / HU3KUN. 
niedrig. kablük ötschin wyRöki / nißki. 


Sie sind zu groß / klein. On Benuku / manbl. 
ani wiliki‘/ maly. 


Sie drücken hier. OnHh 3necb näBat. anisdjeß däwjat. 

Bitte erneuern Sie die MoxkänyüicTa, 3ameHuTe HaböNKu / 

Absätze / Sohlen. nogöwey. paschälußta, saminitje 
naböjki / padöschwu. 


Schuhgeschäft: weitere Wörter 


Badeschuhe MNADKHBIE TArIOYKN 
pljäschnyje täpatschki 
Bergschuhe FÖPHbIe 6OTUHKU görnyje batinki 
Einlegsohlen crenbkn Btelki 
eng yarnn üßki 
Größe pasmep rasmjer 
Gummistiefel pesuHoßbie canoru risinawyje Rapagi 
Halbschuhe nony6otuHukn polubatinki 
Pumps namckve Tyconn damßkije tüfli 
Sandalen cannann Randali 
Schnürsenkel wHypku schnurki 
Schuhcreme Kpem ana 6öysu krem dlja öbuwi 
Schuhe Tyan tüfli 
Schuhputzmittel CPEACTBO ANA UUCTKU ÖÖyBu 
Bretßtwa dlja tschißtki öbuwi 
Stiefel canorm Rapagi 
Turnschuhe Kpoccöskn kraßöfki 
Wanderschuhe MOXÖAHbIE 6OTÜHKN 
pachödnyje batinki 
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BE Uhren und Schmuck 


Meine Uhr geht vor / Mon yacbı crıewär / OTCTawT. 
nach. ma-i tschißy Rpischät / atßtajüt. 


Ich brauche eine neue MHe HyKHbI GaTapelikn Ann YacöB. 
Batterie für die Uhr. mnje nuschny batar£jki dlja tschißöf. 


Ich suche ein hübsches A nuy Kpachbili cyBenNp / 
Andenken / Geschenk. nogäpox. ja ischü kraßiwy Ruwinir / 
padärak. 


CKönbKo 3T0 MÖXKET Wie viel darf es denn kosten? 
crönrp? Rkölka äta 
möschyt Rto-itj? 


Woraus ist das? Va verö 3T0 caenaHo? 
iR tschiwö äta sdjelana? 








Uhren und Schmuck: weitere Wörter 


Anhänger 
Armband 
Brosche 
Diamant 
Gold 

Karat 

Kette 
Modeschmuck 
Ohrklippse 
Ohrringe 
Perle 

Ring 
Schmuck 
Silber 

Uhr 
Uhrarmband 


vergoldet 
Wecker 


Körperpflege 
allergiegetestet 

Binden (Damenbinden) 
Bürste 

Deo 


Duschgel 
feuchte Tücher 


nonsecka padwjeRka 
6pacnet braßlet 
6pouub f brosch 
6punnnaHt briliänt 
sönoto sölata 

Kapät karät 

uenö4ka tzypötschka 
6nxyrepua bischuterija 
Knuncbi klipßy 

cepbru Rjergi 
»KeM4y»KuHa schymtschüschyna 
Konbuö kaltzö 
ykpawenne ukraschenije 
cepeöpö Biribrö 

yacbı pl tschißy 
pemewök ann yacöB 
rimischök dlja tschißöf 
mosonöyeH pasalötschin 
6yamnbHnk budilnik 


npoTecTuPoBaH Ha annepru 
prateßtirawan na alirgiju 

TUFNEHNyecKue nPoKNädKu 
gigjenitschißkije praklätki 

werka schjötka 

AesonopäHt disadaränt 

renb ana ayıa gel dlja düscha 

BNAXHbIE canıchetkn 
wläschnyje Ralfetki 
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Einkaufen — 


Haargummi 
Haarspange 


Haarspray 
Handcreme 
Kamm 
Körperlotion 
Kondome 
Kosmetiktücher 


Lichtschutzfaktor 


Lidschatten 
Lippenpflegestift 


Lippenstift 
Mückenschutz 


Nachtcreme 
Nagelbürste 


Nagelfeile 
Nagellack 
Nagellackentferner 


Nagelschere 
Papiertaschentücher 


Parfüm 
parfümfrei 
Pflaster 
Pinzette 
Rasierklinge 
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na. Ä Ä | 


pesuHka Ana BONÖC 
risinka dlja walöß 
3akörıka ANA BONÖC 
sakölka dlja walöß 
nak ann Bonöc lak dlja walöß 
KpeMm ana pyK krem dlja ruk 
pac4&cka raschjößka 
nocbeH ana Tena laßjön dlja tela 
npesepBartusbi prisirwatiwy 
KocMeTiyeckue candeTku 
kaßmititschißkije Ralfetki 
YpoBeHb 3allTbI OT CÖNIHUA 
ürawin saschity at Röntza 
TeHn pl ana ek teni dlja wjek 
TUrNeHMyecKan noMäna 
gigjenitschißkaja pamäda 
nomana pamäda 
3auımTa OT KoMapöB 
saschita at kamaröf 
HO4HÖN Kpem natschnöj krem 
WETKa ana HorTen 
schjötka dlja naktej 
mAanoyka_ pilatschka 
nak ana Horteü lak dlja naktej 
UAKOCTB f ana CHATUA sıaka 
schytkaßtj dlja Rnjätija läka 
HÖXKHNUBI pl Ana HOrTei 
nöschnitzy dlja naktej 
6yMärKHbIE MINATÖYKU 
bumaäschnyje platötschki 
Ayxu pl duchi 
6es sänaxa bis-säpacha 
nnäctbipb m plaßtyr 
MUHUET pintzät 
nessne ljeswije 





Einkaufen — 


Rasierschaum neHa ana 6pntbA pjena dlja britjä 
Reinigungsmilch KOCMETÜYECKOE MOTIOYKÖ 
kaßmititschißkaje malatschkö 
Schaumfestiger meHKa ana Bonöc penka dlja walöR 
Seife MbIno myla 
Shampoo wamnyHb m schampün 
Sonnencreme KpeM OT CönHua krem at Röntza 
Sonnenmilch MONO4YKÖ Ana 3arapa 
malatschkö dlja sagara 
Spiegel sepkano serkala 
Tagescreme AHeBHöh Kpem dniwnöj krem 
Tampons TaMNÖHbI TUrNeHuyecKNe 
tampöny gigjenitschißkije 
Toilettenpapier TyaneTtHan ÖyMmära 
tualetnaja bumäga 
Waschlappen Mmoyäanka matschälka 
Watte Bäta wata 
Wattestäbchen BÄTHbIE nArıoykn wätnyje pälatschki 
Wimperntusche Tyws f ana pechhu tusch dlja rißnitz 
Zahnbürste ay6Häan ıyötka subnäja schjötka 
Zahnpasta ay6Hän näcra subnäja paßta 
Zahnseide ay6Här Hutka subnäja nitka 
Zahnstocher sy6ouncrka subatschißtka 
Haushalt 
Alufolie anııoMMHNeBaR chonbrä 
aljuminijewaja falgä 
Besen BEHMK wenik 
Brennspiritus BeHaTypMPOBAHHbIN CHMPT 
dinaturirawany Rpirt 
Dosenöffner KOHCEPBHBIM HO)K kanßerwny nosch 
Eimer Beapo widrö 
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Feuerzeug 
Flaschenöffner 
Fleckentferner 


Frischhaltefolie 


Gabel 

Glas 
Glühlampe 
Grillanzünder 


Grillkohle 
Insektenspray 


Kerzen 
Korkenzieher 
Küchenrolle 


Kühltasche 


Löffel 
Messer 
Nähgarn 
Nähnadel 
Pfanne 
Plastikbecher 


Plastikbesteck 
Plastikteller 
Reinigungsmittel 
Schere 


Servietten 
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saxuranka saschygälka 

oTKpbiBäıKka atkrywäschka 

NATHOBBIBOANTENb m 
pjatnawywaditjel 

cnoAa Ana NPoAyKToB 
Rljuda dlja pradüktaf 

Bunka wilka 

cTakäH Rtakän 

nämnoyka lämpatschka 

saxuranka Ana rpina 
saschygalka dlja grilja 

ApeBechbin yronb driwjeßny ügal 

Ae30A0PäHT OT HACeKÖMbIX 
disadaränt at naßikömych 

cBeun Rwetschi 

wTönop schtöpar 

ÖyMäXKHbIE MONOTEHLIA 
bumäschnyje palat&ntza 

CYMKA-XONOAUNDHUK 
Rümka-chaladilnik 

nöxka löschka 

HOXK nosch 

HUTKu pl nitki 

urönka igölka 

ckoBopona Rkawarada 

NNACTMACCOBbIM CTAKAHYUK 
plaßmäßawy Rtakäntschik 

MNACTNKOBLIE NPN6ÖPEI pl 
pläßtikawyje priböry 

MNaCTMäccoBan Taperıka 
plaßmäßawaja tarjelka 

MÖIOLIEE CPEACTBO 
möjuscheje Rretßtwa 

HÖKHNLIBI pl nöschnitzy 

canbetkun Ralfjetki 


Sicherheitsnadel 
Spülmittel 
Spültuch 


Streichhölzer 
Taschenmesser 
Tasse 

Teller 
Thermosflasche 
Topf 
Wäscheklammern 
Wiäscheleine 


Waschpulver 


Wischlappen 


Elektroartikel 


Adapter 
Batterie 

Föhn 
Rasierapparat 
Taschenlampe 


Taschenrechner 
Tauchsieder 
Verlängerungsschnur 
Wecker 





Einkaufen — 


aHrsInÜCcKan ÖynlaBka 
anglißkaja buläfka 
CPEACTBO ANA MbITbA NOCYAbI 
Rretßtwa dlja mytja paßüdy 
ry6Ka Ana nocyab! 
güpka dlja paßüdy 
enn4ku Rpitschki 
cknaaHöl HoX Rkladnöj nosch 
yauıka tschäschka 
Tapenka tarjelka 
repmoc termaß 
Kactpıona kaßtrjülja 
npnwyenku prischepki 
Bep&Bka Ann benibA 
wirjofka dlja biljä 
CTUPÄNBHBIM MOPOLLÖK 
Btirälny paraschök 
TpAanka trjapka 


anantep adapter 
akkymynAtop akamuljätar 
&eH fen 

aneKktpo6pitsa älektrabritwa 
KapMäHHbIM dDOHApuK 

karmäny fanärik 
KanbkynAtop kalkuljätar 
KunaTunbHuK- kipitilnik 
yannkutenb m udlinitjel 
6yanneHuKk budilnik 
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BE Optiker 


Meine Brille ist kaputt. 


Können Sie das reparie- 
ren? 


Ich hätte gerne 
Eintageslinsen. 


Ich bin kurzsichtig / 
weitsichtig. 


Y Bac eCTb MeANUAH- 
CKarA KHUKKA ANA 
o4köß? u waß jeßtj 
miditzynRkaja knischka 
alja atschköf? 


Kakhe anöntpun y 
Bac? kakije diöptri u 
waR? 

Ich habe links 

... Dioptrien und rechts 
... Dioptrien. 


Ich habe eine 
Kontaktlinse verloren. 


Ich brauche 
Aufbewahrungslösung 
für harte / weiche 
Kontaktlinsen. 
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nn nn m  —— 


Mon oyKM CNOMANWCh. 
ma-I atschki Rlamaliß. 


Bbl 9T0 MöxeTe nounHiTb? 

wy äta möschytje patschinitj? 

MHe Hy»KHBI OAHOAHEBHbIE KOHTAKT- 
Hble NAHSbI. mnje nuschny adnadn- 
jewnyje kantäktnyje linsy. 


Y MeHA Örın3opyKocTb / 
AaNbHO3ÖPKOCTb. Uminjä 
blisarükaßtj / dalnasörkaßtj. 


Haben Sie einen Brillenpass? 


Wie viel Dioptrien haben Sie? 


Y MeHA cneBa ... ANÖTpuu u cnpaBa 
... AöTpuM. uminja Rlewa ... diöptri 
i ßpräwa ... diöptri. 


A norepAn(a?) KOHTAKTHYIO NMH3Y. 
ja patirjäl(ä®) kantäktnyju linsu. 


MHe Hy»KHä »KÜUAKOCTB ANA 
XpaHe&Hun TBEPABIX / MArKUX 
KOHTÄKTHbIX INH3. mnje nuschnä 
schytkaßtj dlja chranenija twjördych / 
mjächkich kantäktnych linß. 


Ich brauche 
Reinigungslösung für 
harte / weiche 
Kontaktlinsen. 


Ich möchte eine 
Sonnenbrille. 


BEE Fotoartikel 


Ich hätte gern ... 


- einen Film für diesen 
Apparat. 
- einen Farbfilm. 


- einen Schwarz-Weiß- 
Negativfilm. 
- einen Diafilm. 


- einen Film mit 24/36 
Aufnahmen. 


- einen Film mit 
. ASA. 


Ich hätte gerne 
Batterien für diesen 
Apparat. 


Können Sie mir bitte 
den Film einlegen? 





Einkaufen — 


MHe HYKHO CPEACTBO Ana YÜCTKN 
TBEPABIX / MATKNX KOHTÄKTHLIX JINH3. 
mnje nüschna Rretßtwa dlja tschißtki 
twjördych / mjächkich kantäktnych 
linß. 


MHe Hy»KHBI CÖNHEYHBIE OYKN. 
mnje nuschny Rölnitschnyje atschki. 


Axorten(a?) 6bl ... 
ja chatjel(aP) by ... 


- NNEHKy An SToro (poToannapära. 
pljönku dlja ätawa fata-aparäta. 

- UBETHYHO MNEHKY. 
tzwitnüju pljönku. 

- 4EPHO-ÖENyIO NINÖHKY. 
tschjörna-beluju pljönku. 

— Ananıos3uTÜBHyW MNÖHKY. 
diapasitiwnuju pljönku. 

- MNEHKY C ABAAUATbK YEeTbIPbMA / 
C TPNAUATLIO LIECTLIO Känpamn. 
pljönku sdwatzatjü tschityrmja / 
Btritzatjü schyßtjü kädrami. 

- MNEHKY C YYBCTBÜTENbHOCTBI ... 
pljönku Rtschußtwitilnaßtju ... 


MHe HyKHBI GaTap&liku K ITOMY 
annapärty. mnje nuschny batarejki 
kätamu aparätu. 


Bbı He MmornN 6bI 3anıpaBuTb nNEHKy? 
wy ni magli by sapräwitj pljönku? 
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Ich möchte diesen Film 
entwickeln lassen. 


Die Abzüge bitte glän- 
zend / matt, im Format 
„mal... 


Wann sind die Bilder 
fertig? 


Können Sie meinen 
Fotoapparat reparie- 
ren? 


Der Auslöser / Das 
Blitzlicht funktioniert 
nicht. 


Ich möchte gerne 
Passbilder machen 
lassen. 


Mporsute, noxänylicra, 5ty 
nneHky. prajiwitje, paschälußta, ätu 
pljönku. 


Caenanrte, noxäanyüicTa, 
FnAHLUeBbIE / MATOBbIE dpoTorpächun 
pasmepom... Ha.... sdjelaite, paschä- 
lußta, gläntziwyje / mätawyje fatagräfi 
rasmeram ... na... 


Korna 6yayT rotößb! cpotorpachun? 
kagda büdut gatöwy fatagräfi? 


BbI He Mor 6bI NO4UNHMTb MOU 
coroannapar? wy ni magli by 
patschinitj moj fata-aparät? 


Cnyck / Benbiluka He pa6öTaer. 
Rpußk / fRpyschka ni rabötajit. 


MHe HyXHBI cpoTorpächun Ha näc- 
mopTt. mnje nuschny fatagräfi na 
paßpart. 


Fotoartikel: weitere Wörter 


Belichtungsmesser 
Bild 

Blitz 

Camcorder 
Digitalkamera 


Filmkamera 
Filter 
Objektiv 
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akcnoHöMmerp äkßpanömitr 
c&ororpächun fatagrafija 
senbiluka flpyschka 
Kamköpaep kamkörder 
ANFUTanbHaR BudeoKämepa 
digitälnaja widiakämira 
KuHokämepa kinakämira 
&unbrp filtr 

o6beKTuB abjektif 





Einkaufen — 


Selbstauslöser aBTocnyck aftaßpüßk 
Spiegelreflexkamera 3epkänbHar KäMmepa 
sirkälnaja kämira 


Teleobjektiv Teneoöbektuß_ tele-abjektif 
UV-Filter ynbTpachnoneTosbii cBeTocunbTp 
ultrafialetawy Rwetafiltr 
Videokamera Bnneokämepa wideakämira 
Videokassette BuneoKkacceta wideakaßeta 
Weitwinkelobjektiv LINPOKOYFÖNBHbIM OÖbEKTUB 
schiraka-ugölny abjektif 
Zoomobjektiv Bapnoo6peKTuB waria-abjektif 





scher Musik 





Musik: weitere Wörter 


CD KOMNAKT-Auck kompäkt-dißk 
CD-Spieler, tragbarer nepeHocHöN CD-npowrpbiBaTenb 
pirinaßnöj Ridi-pra-igrywatjel 


Kassette kacceta kaßeta 
Kopfhörer HayıuHuku pl na-üschniki 
Musik Mysbika müsyka 

Radio päaano radio 

Walkman (Vvz) nnenep ple-ir 
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BI Bücher und Schreibwaren 


Ich hätte gerne ... Axoten(a?) öl... 
ja chatjel(a®) by ... 
- eine (deutsche) — (HEMELIKYIO) Fa3ETy. 
Zeitung. (nimjetzkuju) gasetu. 
- eine (deutsche) — (HeMELIKUN) »KypHän. 
Zeitschrift. (nimjetzki) schurnäl. 
- eine Karte der - KäPTy OKP&CHOCTeN. 
Umgebung. kärtu akreßnaßtjej. 
- einen Stadtplan. -nnaH röpona. plan görada. 
Haben Sie auch eine Y Bac ectb 6önee cBexan rasera? 
neuere Zeitung? u waß jeßtj böleje Rweschaja gaseta? 
Haben Sie deutsche Y Bac ecTb KHArN Ha HEMELIKOM 
Bücher? AsbIK6? u waß jeßtj knigi na nimjetz- 
kam jisykj&? 


Bücher und Zeitschriften 


Illustrierte »xypHän schurnäl 
Kochbuch moBäpeHHan KHura pawärinaja kniga 
Krimi KPMMNHANbHbIM POMAH 
kriminälny ramän 
Radtourenkarte KäpTa BENOCHNMEAHBIX MapLupyToB 
kärta wilaßip&dnych marschrütaf 
Reiseführer nyresonAtenb m putiwaditjel 
Roman poMaH raman 
Straßenkarte KapTa aBTOMOÖNMNBHbIX AOPÖr 
kärta aftamabilnych darök 
Wanderkarte Typiictekan käpra turißkaja kärta 
Wörterbuch cnosapp m Rlawär 
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Einkaufen — 


Schreibwaren 
Ansichtskarte OTKpbITKa C BUOM atkrytka Rwidam 
Bleistift KapaHnaıı karandäsch 
Briefpapier 6ymära ana niceMm 

bumaäga dlja pißem 
Briefumschlag KoHBEPT kanwjert 
Diskette auckera dißketa 
Filzstift c&bnomäctep flamaßtir 
Klebstoff knei klej 
Klebeband kneukan neHta klejkaja ljenta 
Kugelschreiber LWAPNKOBaR py4ka 

schärikawaja rütschka 
Papier 6ymära bumäga 
Radiergummi pesuHka risinka 
Schreibblock 6noKHöt blaknöt 
Spielkarten UrPänbHbIe Käptei igrälnyje kärty 
Spitzer royAnka tatschilka 


APYF nyyueı BYNTAPTAGAK 


ji anınpas r Mi AcHe au nd 
Manı NPERYNPEMHAET: KYPEunE an CHE 
e L) 
ABEL TEITT 
2, - = = Fe 








Bu Tabakwaren 


Eine Schachtel 
Zigaretten mit/ohne 
Filter, bitte. 


Eine Schachtel / 
Stange ..., bitte. 


Sind diese Zigaretten 
stark / leicht? 


Ein Päckchen 
Pfeifentabak / 
Zigarettentabak, bitte. 


Ein Feuerzeug / Einmal 
Streichhölzer, bitte. 





Mäuky curapet c cbunıprpom / 6e3 
cbunbrpa, noxänyiicta. pätschku 
Rigarjet Rfiltram / biß filtra, 
paschälußta. 


Tlayxy / Brıok ...,‚noxärıylicTa. 
pätschku / blok ..., paschälußta. 


In curapeTbi CHrIbHbIe / nörkne? 
äti Bigarety Rilnyje / ljöchkije? 
Mäuky Tpy6ounHoro / Curap&THoro 
Tabakä, noxänyicta. pätschku 
trübatschnawa / Bigaretnawa tabakä, 
paschälußta. 


Moxänyiicta, 3arxkuräarky / CmAYKn. 
paschälußta, saschygalku / Rpitschki. 


Tabakwaren: weitere Wörter 


Pfeife 
Pfeifenreiniger 


Zigarillos 
Zigarren 
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Tpyöka trüpka 

CPEACTBO Ana YÜCTKN TPY6OK 
Bretßwa dlja tschißtki trübak 

TÖHKne curäpbi tönkije Rigary 

curäpbi Bigary 


Sport} 
und En+- 
spannung 





Ich möchte wandern nach ... 
A xoTen 6bl COBePLINTb MOXÖAB ... 


Ist der Weg gut markiert? 
Ha mapıupyTe ecTb yKasätenn? 
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Br Erholungsurlaub 


Strand und Schwimmbad 


Wo geht es zum 
Strand? 


Darf man hier baden? 


Gibt es hier 
Strömungen? 


Wann ist Ebbe / Flut? 
Gibt es hier Quallen? 


Ich möchte ... auslei- 
hen. 


- einen Liegestuhl 
- einen Sonnenschirm 
- ein Boot 


Ich möchte einen 
Tauchkurs / 
Windsurfkurs machen. 


Kann man mit einem 
Fischerboot mitfahren? 


Wie viel kostet es pro 
Stunde / Tag? 


132 


Kak npoitu K nnAxy? 
kak pra-iti kpljaschu? 


Mö»xKHO 3ecb KynäTtbca? 
möschna sdjeß kupätza? 


3aecb EcTb TeueHun? 

sdjeß jeßtj titschenija? 

Kornä 6biBäet npunB / OTIMB? 
kagda bywäjit prilif / atlif? 


3necb ECTb Meny3bl? 
sdjeß jeßtj midüsy? 


Axoren(a?) 6bI B3ATB HanpoKäT ... 
ja chatjel(a®) by wsjätj naprakät ... 


- wesnöhr. schyslönk. 

— 3ÖHTUK OT CÖNIHLA. 
söntik at Röntza. 

-nönky. lötku 


A xorten(a?) 6bi noCeWäTb Kypcbl 
akBanaHkrücToß / BUHACEpChNHra. 
ja chatjel(a) by paßischätj kürßy 
akwalangißtaf / windßjörfinga. 
MÖö»xKHO BblexaTb B MÖpe Ha 
pei6äuKkomM nönke? möschna - 
wyjechatj wmörje na rybätzkoj lötki? 
CKönbko 3T0 CTÖWT B yac /B geHb? 
ßkölka äta Rtö-it ftschaß / wdjen? 


Würden Sie bitte kurz 
auf meine Sachen auf- 
passen? 


Gibt es hier ein 
Freibad / Hallenbad? 


Welche Münzen brau- 
che ich für das 
Schließfach / den 
Haartrockner? 


Ich möchte ... auslei- 
hen / kaufen. 


- eine Badekappe 
- eine Schwimmbrille 


- ein Handtuch 


Wo ist der 
Bademeister / die Erste- 
Hilfe-Station? 


— Sport und Entspannung — 


MlocmoTpuTe, noxänyicTa, 
MUHYTOYKy 3a MOVMN BELLAMN. 
paßmatritje, paschälußta, minütatschku 
sa ma-imi wischämi. 


9necb ECTb OTKPBITbIM / 3aKpbITbIÄ 
6acceiH? sdjeß jeßtj atkryty / sakryty 
baßejn? 

Kaklıe MOHETbI MHE NOHANOÖRTCA 
Ana Kämepbi xpan6nHnn / cbEHa? 
kakije mandty mnje panädabjatza dlja 
kamiry chranenija / fena? 


Axorten(a?) 6bI B3ATb HarıpoKär / 
KyNUTB ... jachatjel(aQ) by wsjatj 
naprakät / kupit ... 


— KyMärIbHyI LUIANOYKY. 

kupälnuju schäpatschku. 
- O4KM ANA MNABAHbA. 

atschki dlja pläwanja. 
- nonoreHue. palatentzy. 
[ne gexypnbii no 6Gacceiny / meg- 
nyHKTt? gdje dischürny pa baßejnu / 
metpünkt? 


Strand und Schwimmbad: weitere Wörter 


baden 
Bootsverleih 
Dusche 
fischen 
FKK-Strand 
Luftmatratze 
Meer 


kynätbca kupätza 
mpokärt nönok prakät lödak 
Ay dusch 
noBuTb pbI6y lawitj rybu 
HYAUCTCKWN nk nudißki pljäsch 
HanyBHÖN Mmatpäc naduwnöj maträß 
Möpe möre 
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Motorboot 
Muscheln 
Nichtschwimmer 


Rettungsring 
Ruderboot 
Sandstrand 
Sand 
Schatten 
Schlauchboot 
Schnorchel 


Schwimmbad 
schwimmen 
Schwimmflossen 
Schwimmflügel 


See 

Seeigel 
Segelboot 
Sonne 
Sonnenbrille 


Sonnencreme 
Sprungbrett 
Strandkorb 
Sturmwarnung 
Surfbrett 


tauchen 
Taucheranzug 


Taucherausrüstung 
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MoTÖpHan nönka matörnaja lötka 
pakyıuku raküschki 
He yMeloLund NNABaTb 
ni um&juschi pläwatj 
cnacätenbHbih Kpyr Rpaßätilny kruk 
nönka Ha Böcnax lötka na wjößRlach 
mec4äHbIi nk pischany pljasch 
mecöKk pißök 
TeHb f tjen 
HanyBHän nönka naduwnäja lötka 
BbixäTenbHan TPYyÖKa 
dychätilnaja trüpka 
6acceiHn baRejn 
nnäsatb plawatj 
näctbı läßty 
MNäBATENbHbIE MAHKETBI 
pläwatilnyje manschety 
ögepo ösira 
Mopcköh &K marßköj josch 
mapycHan nönka pärußnaja lötka 
cönhue Röntzy 
CÖNHEYHBIE OYKU 
Bölnitschnyje atschki 
KpeM OT cörıHja krem at Röntza 
TpamnnMH tramplin 
nnet&Hoe Kpecno plitjönaje krjeßla 
LITOPMOBÖeE npeayripexa&Hne 
schtarmawöje priduprischdenije 
nockä ana cöpcpnHra 
daßka dlja Rjörfinga 
HbIPATb nyrjätj 
KOCTIOM aKBanaHrucTa 
kaßtjüm akwalangißta 
CHapA»KEHNE aKBanıaHrucTa 
Rnarischenije akwalangißta 


Ballspiele und weitere Spiele 


Darf ich mitspielen? MöxkHo mHe c Bämn nourpatb? 
möschna mnje Rwämi pa-igrätj? 


Ich möchte ... auslei- A xoTten(a?) 6bI BBATb HanpoKÄT ... 
hen. ja chatjel(a®) by wsjätj naprakät ... 
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Wir hätten gern einen 
Squashcourt für eine / 
eine halbe Stunde. 


Wir hätten gern einen 
Tennisplatz / 
Badmintonplatz für 
eine Stunde. 


Wo kann man hier 
Bowling / Billard spie- 
len? 


Mbı xoT&nn 6bI CHATb KOPT Ana 
ckBöLa Ha yac / monyaca. my 
chatjeli by Rnjätj kort dlja Rkwöscha na 
tschaß / poltschißa. 


Mbı xoT&nn Öbl CHATb Ha Yac 
TEHHNCHBIM KOpT / TNOLAAKy ANA 
6anmuHröHa. my chatjeli by Rnjatj na 
tschaß tänißny kort / plaschätku dlja 
badmintöna. 


['ne 3aecb MÖXHO MOVFPATb B 
6öyrınkr I B Önnnmäpa? gdje sdjeß 
möschna pa-igrätj wböulink / wbiliärt? 


Spiele: weitere Wörter 


Badminton 

Ball 

Basketball 
Beach-Volleyball 


Federball (Spiel) 
Fußball (Ball) 
Fußballspiel 
gewinnen 

Golf 

Golfplatz 


Golfschläger 


Handball 
Kegelbahn 
kegeln 
Mannschaft 
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6aamuHTöH badmintön 
MAY mjatsch 
6acker6ön baßkitböl 
ANAXKHbIM BONeM6Ön 
pljäschny waliböl 
6aamuHTöH badmintön 
&yr6ön futböl 
cyT6önbHbin mat4 futbölny matsch 
BbINrPaTtb wyigratj 
ronbp golf 
nnowanka ana rönbepa 
plaschätka dlja gölfa 
KnKLIKa Ana rönbcha 
kljüschka dlja gölfa 
rana6ön gantböl 
Kerenb6äH kegelbäan 
urpatb B Kernn igratj fkegli 
Komauna kamända 


Sport und Entspannung — 


Minigolfplatz 


Schiedsrichter 
Sieg 

Spiel 

spielen 
Squash 
Squashball 


Squashschläger 
Tennis 
Tennisball 
Tennisschläger 


Tischtennis 
Tor 

Tor (Treffer) 
Torwart 
unentschieden 
verlieren 
Volleyball 


nnowäanka Ana MUHMrönbepa 
plaschätka dlja minigölfa 
cyapı Budja 
no6ena pabjeda 
urpa igrä 
Urpatb igrätj 
ckBol Rkwosch 
MAY ana cKBöla 
mjatsch dlja Rkwöscha 
6ura ana cksöwa bita dlja Rkwöscha 
TEHHne tank 
TEHHMCHBIM MAY tänißny mjatsch 
TEHHNCHAR paK&Tka 
tänißnaja rakjetka 
HACTÖNbHbIM TEHHNC naßtölny täniß 
BopöTa pl waröta 
ron gol 
BpaTäpb m wratär 
Hu4bA nitschjä 
npourpätb pra-igrätj 
Bonen6ön waliböl 


Schlechtwetteraktivitäten 


Haben Sie Spielkarten / 
Gesellschaftsspiele? 


Spielen Sie Schach? 


Entschuldigung, kön- 
nen wir ein Schachspiel 
ausleihen? 


Y Bac ecTb urpänbHble KäpTbı / 
HACTÖNBHbIE Urpbl? u waß jeßtj 
igrälnyje kärty / naßtölnyje igry? 
Bbi urpäeTe B WäxMaTbI? 

wy igräjitje fschächmaty? 


NissuHnte, Bbl He Mor 6bl 
OAOIKUTb HaM LWAXMATbI? 

iswinitje, wy ni magli by adalschytj nam 
schächmaty? 


137 


Bieten Sie auch 
‚Aerobicstunden / 
Gymnastikstunden an? 


Gibt es hier eine 
Sauna / ein 
Fitnessstudio? 


Bbi mpeanaräeTte TAKıKe 3aHATuA no 
asapöönke / TuMHäcTuke? 

wy pridlagäjitje täkschy sanjätija pa 
aäröbike / gimnäßtike? 

3pecb ecTb cäyna / cbUTHecc-Kny6? 
sdjeß jeßtj Räuna / fitnyR-klup? 


»> für Hallenbad: Strand und Schwimmbad, Seite 132 
>> für Museen: Besichtigungen, Ausflüge, Seite 152 
»> für Kino: Kulturveranstaltungen, Seite 160 


»> Internet-Cafe, Seite 75 


BI Aktivurlaub 


Wandern und Trekking 


Ich möchte wandern 
nach ... /auf den ... 
steigen. 


Können Sie mir eine 
leichte / mittelschwere 
Tour empfehlen? 


Wie lange dauert sie 
ungefähr? 


Kann man unterwegs 
einkehren? 
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A xorten(a?) 6BI CoBepLumTb MOxöA 
B ... | BOCXOXAEHNE HA ... 

ja chatjel(a? ) by Rawirschitj pachöt 
w... / waßchaschdenije na ... 


Bbi He Mmornu Öbl NOCOBETOBATb MHE 
nerkni | Cp&aHei CNÖKHOCTN 
Mapuupyr? wy ni magli by paRaweta- 
watj mnje ljöchki / Rrjednej Rlöschnaßti 
marschrüt? 


Kak aönro 3T0 nPNÖNNSNTeNbHO 
Anton? 

kak dölga äta priblisitilna dlitza? 
MöxHo nu Öyaer B nıyTüu 


noakpennrtbeca? möschna li büdit 
fputi patkrepitza? 


Sport und Entspannung — 





Ist der Weg gut mar- 
kiert? 


Kann ich in diesen 
Schuhen gehen? 


Gibt es geführte 
Touren? 


Um wie viel Uhr fährt 
die letzte Bahn hinun- 
ter? 


Ha mapıupyTe ecTb ykasätenn? 
na marschrütje jeßtj ukasätjeli? 

A mory ati B Ion Ö6yBn? 

ja magu iti wätoj öbuwi? 

ECTb nu MapıupyTbi C 
conpogoxneHnem? jeßtj li 
marschrüty R-Raprawaschdenijem? 


B KOTÖpoMm Yacy nA&T nocn&aHnN 
nöesa BHu3? fkatöram tschißu idjöt 
paßledni pö-ißt wniß? 
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Wandern und Trekking: weitere Wörter 


Berg 
Bergführer 


Bergschuhe 
Bergsteigen 


Gipfel 

joggen 

Jogging 

klettern 

Proviant 

Schlucht 
schwindelfrei sein 


Seil 

Seilbahn 
Steigeisen 
Teleskopstöcke 


Wanderkarte 
wandern 


Wanderschuhe 


Wanderweg 


140 


ropa garä 
MPOBOAHNK nIO TOPAM 
prawadnik pa garam 
FÖPHbIe 6OTUHKU görnyje batinki 
COBEPILATb BOCXOXAEHNE 
Rawirschätj waßchaschd£nije 
BepLuHa wirschina 
6eratb Tpycuöh begatj trußtzöj 
6er bek 
nasuTb Oo ropam läsitj pa garam 
npoBlsur prawisija 
npönactb f pröpaßtj 
HE UMETb FOIIOBOKPYKEHNM 
ni imjetj galawakruscheni 
Kahäat kanät 
kahathan nopöra kanätnaja daröga 
köukm köschki 
packnänkbie nänku 
raßklädnyje palki 
Typhictckan Käpra turißkaja kärta 
cOBEPLWÄTb TYPÜCTCKUM NIOXÖA 
Bawirschätj turißki pachöt 
Typictckne 60TÜUHKN 
turißkije batinki 
TYPUCTCKuA MapuupyT 
turißki marschrüt 


Rad fahren 


Ich möchte ein 
Fahrrad / Mountainbike 
mieten. 


Ich hätte gern ein 
Fahrrad mit ... Gängen. 


Haben Sie auch ein 
Fahrrad mit Rücktritt? 


Können Sie mir die 
Sattelhöhe einstellen? 


Ich möchte es für ... 
mieten. 


- einen Tag 

- zwei Tage 

- eine Woche 

Bitte geben Sie mir 


auch einen 
Fahrradhelm. 


Sport und Entspannung — 


A xoTen(a?) Obi BSATb HanıpoKäTt 
Beysıocune2 / FÖPHbIM BenocunEn. 
ja chatjel(ä?) by wsjatj naprakät 
wilaßipet / görny wilaßipet. 


Axoren(a?) 6bI BenocuneAc ... - 
ckopoctamu. ja chatjel(a?) by wila- 
Ripet ß ... Rkaraßtjämi. 


Y Bac eCTb BenocuneA C NeNANbHEIM 
TöpMo3oMm? uwaß jeßtj wilaßipet 
Rpidälnym törmasam? 


Bbl He MmorsıM 6bI HACTPÖHTb MHE 
cnneHbe? wy ni magli by naßtrö-itj 
mnje Ridenje? 

A xoten(a?) 6b erö B3ATb 
HanpoKärt Ha... jachatjel(äP) by 
jiwö wsjätj naprakät na ... 

-OAUH AeHb. adin djen. 


- ABa AHr. dwa dnja. 
-OAHY Heaenio. adnü nidelju. 


Moxäryuicra, nälte MHe TAK’Ke 
BENOCHMEAHbIN uineMm. paschalußta, 
däitje mnje täkschy wilaßipedny 
schlem. 








Rad fahren: weitere Wörter 


Fahrradflickzeug Ha60P AA PeMÖHTA BENOCHNEAHLIX 
wumH nabör dlja rimönta wilaßiped- 
nych schyn 

Fahrradkorb KopaWHa AyıA Beriocnnena 
karsina dlja wilaßipeda 

Handbremse py4Hön Töpmos rutschnöj törmaß 

Kinderfahrrad BETCKuN BenocuneA 
djetzki wilaßipet 

Kindersitz AETcKoe cnneHbe djetzkaje Ridenje 

Lampe apa fära 

Licht cBert Rwjet 

Luftpumpe BO3AYWHBIM Hacöc 
wasdüschny naßöß 

Reifen wma schyna 

Reifendruck BaBrıeHne B LUMHaXx 
dawlenije fschynach 

Sattel ceand Bidlö 

Satteltaschen c&nenbHbie cymkn Redilnyje Rümki 

Schlauch wnahr schlank 

Ventil BEHTUND wentil 


Adventure-Sports 


Ballonfliegen NeTATb Ha BO3AYLLIHOM LUApe 

litätj na wasdüschnam schärje 
Bungee-Springen 6AHA»KU-DKAMMNHT 

bändschy-dschampink 
Drachenfliegen enbrannaHepusm deltaplanirism 
Fallschirmspringen MpbIraTb C NapauıöToM 

prygatj Rparaschütam 
Freeclimbing ckananasanbe Rkalaläsanje 
Kajak 6annäpka baidärka 
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Sport und Entspannung — 


Kanu 
Paragliding 
Rafting 
Regatta 
reiten 
Ruderboot 
segeln 


Segelfliegen 
Segelflugzeug 


kanöa kandä 

napannaHephsm paraplanirism 

pactunr räftink 

peräta rigata 

esauTb BepxöM jesditj wirchöm 

nönka Ha Böcnax lötka na wjöRlach 

nnäaBaTb Ha näpycHoN nöaKke 
pläwatj na pärußnoj lötkje 

nnaHephsm planirism 

nnaH&p planjör 





Wintersport 


Ich möchte ... auslei- 


hen. 


- Langlaufski 
- Langlaufschuhe 


- Alpinski 
- Skischuhe 


- ein Snowboard 

- Schlittschuhe 
Größe ... 

- einen Schlitten 


Axoren(a?) 6bI BBATB HanpokäT ... 
ja chatjel(a?) by wsjätj naprakät ... 


- CNOPTÜBHIE NIBIXKN. 
Rpartiwnyje Iyschy. 

- 6OTÜHKN ANA CMOPTÜBHbIX N1bIK. 
batinki dlja Rpartiwnych Iysch. 

- FÖPHbIE 1BIKN görnyje Iyschy. 

- 6OTÜHKN ANA TÖPHIX I1bIK. 
batinki dlja görnych Iysch. 

-cHoy6öpa. Rnoubört. 

— KOHbKU pa3MEpa ... 
kanki rasmj£ra ... 

-cänku. Ränki. 
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‚Ab / Bis wie viel Uhr 
geht die Bahn? 


Wann ist die letzte 
Talfahrt? 


C / Jo Kotöporo uäca pa6öTaet 
c&yHukynep? R/ da katörawa tschäßa 
rabötajit funikuljör? 

Korgä nocn&aHan mo&saka B 
onhny? kagda paßlednija pajeßtka 
wdalinu? 


Wintersport: weitere Wörter 


Bindung 
Lawine 
Loipe 
Rodelbahn 


rodeln 


Schlepplift 
Schnee 
Skibrille 
Skistöcke 
Skiwachs 


kpennehne kriplenije 
nasina lawina 
NBDKHA Iyschnja 
röpka Ann KaTaHnA Ha CAHKax 
görka dlja katänija na Ränkach 
KaTäTbCA Ha CAHKaX 
katätza na Ränkach 
ÖyKchpHbin nncot bukßirny lift 
cher Rnjek 
NBKHbIE OykM Iyschnyje atschki 
NBbKHbIe manıku Iyschnyje pälki 
nBIKHar Masb Iyschnaja maß 


BE Beauty und Wellness 


Beim Frisör 


Ich hätte gerne einen 
Termin für ... 


Yro Bbı xotute? 
schtö wy chatitje? 


Bitte nur schneiden. 
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A 6b1 xoren(a?) 3anncäTbca Ha ... 
ja by chatjel(a?) sapißätßa na ... 


Was wird bei Ihnen gemacht? 


MorxkanyücTa, TÖNbKO MOCTPUrÜTE. 
paschälußta, tölka paßtrigitje. 


Ich möchte ... 


- mir die Haare schnei- 
den lassen. 

- eine Dauerwelle. 

- Strähnchen. 


- eine Tönung. 


Schneiden, waschen 
und föhnen, bitte. 


Kakyıo CTPi»KKy Bol 
xorurte? kaklju 
ßtrischku wy chatitje? 


Nicht zu kurz, bitte. 
Etwas kürzer, bitte. 


Ganz kurz, bitte. 


Den Scheitel bitte 
links / rechts. 


Vielen Dank, so ist es 
gut. 


Sport und Entspannung — 


Axoten(a?) öl... 
ja chatjel(a?) by ... 


- NOACTPAYB BÖNOCHI. 
patßtritsch wölaßy. 
- CAENATb XUMMYECcKyW 3aBlBky. 
sdjelatj chimitschißkuju sawifku. 
- CA&NaTb MeriMpoBahne. 
sdjelatj milirawanije. 
— NMOAKPACHTb BÖNOCBI. 
patkräßitj wölaRy. 


MocTpuruTte, nOMÖNTe U BbICyWuMTe 
cbeHom, noxänyicra. paßtrigitje, 
pamöjtje i wyRuschitje fenam. 


Wie hätten Sie's denn gern? 


He ö4eHb KÖPOTKO, OXKArIyÜCTa. 
ni ötschin köratka, paschälußta. 


Mlokopöue, moxänylicTa. 
pakarötsche, paschälußta. 


CoBce&M KÖPOTKO, nOxänylicTa. 
Rafßjem köratka, paschälußta. 

Mpo6öp noxänyiicra, crıeBa / 
cnpäßa. prabör, paschälußta, Rlewa / 
Bpräwa. 


Crniacu60, TaK Xopo1ud. 
Rpaßiba, tak charaschö. 
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Beim Frisör: weitere Wörter 


Bart 

färben 
fönen 

Frisur 

Gel 
Haarspray 
Locken 
Pony 
rasieren 
Schaumfestiger 
Schnurrbart 
Schuppen 
Shampoo 
Spülung 


Stufenschnitt 
waschen 


Bei der Kosmetikerin 


Ich hätte gerne eine 
Gesichtsbehandlung. 


Ich habe ... 

- normale Haut. 

- fettige Haut. 

- trockene Haut. 

- Mischhaut. 

- empfindliche Haut. 
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6oponä barada 

mokpäcutb pakräßitj 

BbICyLuMTb (peHom wyRuschitj fenam 

npvu&cka pritschößka 

renb gel 

nak ann Bonöc lak dlja walöß 

Kyapn küdri 

yenka tschölka 

no6puTtb pabritj 

meHka ana Bonöc penka dlja walöß 

ycbI ußy 

nepxoTb f perchatj 

wamnyHb m schampün 

6anıbsaM Ana BOnÖc 
balsäm dlja walöß 

CTymeHyaTar CTPAKKa 
Btupentschitaja Rtrischka 

MbITb mytj 


A 661 xoten(a?) yxön 3a nuöM. 
ja by chatjel(a?) uchöt sa litzöm. 


Y meHf... uminja ... 


- HOPMärIbHaA KÖXKa. 
narmälnaja köscha. 
- xlpHan köxa. schyrnaja köscha. 
- cyxan köxa. Ruchäja köscha. 
— CMELLIAHHAaR KÖa. 
ßmeschanaja köscha. 
— UYBCTBUTENbHAR KÖXa. 
tschußtwitilnaja köscha. 


Bitte verwenden Sie 
nur parfümfreie / aller- 
giegetestete Produkte. 


Könnten Sie mir die 
Augenbrauen zupfen? 


Ich möchte mir die 
Wimpern / Augen- 
brauen färben lassen. 


Bitte epilieren Sie mir 
die Unterschenkel / 
Beine. 


Bitte eine Maniküre / 
Pediküre. 


Bei der Kosmetikerin: 


Ampullenkur 


Dekollet& 
Feuchtigkeitsmaske 


Gesicht 

Hals 
Hautdiagnose 
Maske 
Packung 
Peeling 
Reinigung 


— Sport und Entspannung — 


MoxärıylicTa, ucnönb3yÄTe TÖNbKO 
MpoAyKTbI 6e3 3ärıaxa / annıeprüuec- 
Ku NPOTECTÜPOBAHHbIe. paschäluß- 
ta, iRpölsujtje tölka praduükty bis säpa- 
cha / alirgitschißki prateßtirawanyje. 


Bbi He Morn 6b MHe BbilMNaTb 
6pösn? wy ni magli by mnje 
wyschipatj bröwi? 

A 6b xoren(a?) nokpäcnTb 6pöBn / 
pecHAybl. ja by chatjel(a?) pakräßitj 
bröwi / rißnitzy. 


Moxkanyüicra, npoanunipyite MHe 
rönenn / Hörn. paschälußta, 
praäpilirujtje mnje gölini / nögi. 
Moxänyicra, cnenante mannKkıöp / 
neanktop. paschälußta, sdjelaitje 
manikjür / pidikjür. 


weitere Wörter 


äMmyNnbHOE neyeHne 
ämpulnaje litschenije 
nekonbrte dekalte 
YBnaxKHAlOLIaA Mäcka 
uwlaschnjäjuschaja mäßka 
nnuö litzö 

wer scheja 

AnärHos Kömn diägnaß köschy 
Mmäcka maäßka 

mayka patschka 

nunnHr pilink 

ynertka tschißtka 
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Wohlfühlprogramm 


Akupunktur 
Algenbad 


Aromaöl 


Ayurveda 

Dampfbad 
Entschlackung 

Fango 
Fußreflexzonenmassage 


Heubad 

Kaltwasseranwendun- 
gen 

Lymphdrainage 


Massage 
Meditation 
Sauna 
Schlammbad 
Solarium 
Wechselbäder 
Whirlpool 
Yoga 
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akyrıyHKTypä akupunktüra 

BÖAOPOCHNEBaR BäHHa 
wödaraßlijewaja wäna 

apoMaTlyecKoe Mäcnıo 
aramatitschißkaje mäRla 

ampsena ajurweda 

naposän 6äHr parawaja banja 

BbIBOA LUNAKOB wywat schläkaf 

cäHro fängo 

Maccäx pecprieKcHBHbIX 30H CTYIHN 
maßaäsch reflekßiwnych son Rtüpni 

TpaBAHär BäHHa trawinäja wäna 

NCMÖNb3OBAHNE XONÖAHON BOABI 
ißpölsawanije chalödnoj wady 

TOHNaNPyHOLINM Maccax nMchoy- 
anög_ tonisirujuschi maßäsch limfo- 
uslöf 

Maccaxx maßäsch 

Meantauua miditätzyja 

cayHa Räuna 

TpAsveBan BAHHa gräsijewaja wäna 

conapnu Raljari 

KOHTPÄCTHbIM ayıı kanträßny dusch 

mkakyssn dschaküsi 

höra jöga 


Kultur und 
Nachtleben 





a Bl en a j 


Da man n oogaern? 
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Wo ist die Touristen- 
information? 


Ich möchte ... 


- einen Plan von der 
Umgebung. 

- einen Stadtplan. 

- einen U-Bahn-Plan. 


- einen Veranstaltungs- 
kalender. 


Gibt es 
Stadtrundfahrten / 
Stadtführungen? 


Haben Sie auch 
Prospekte auf Deutsch? 


[ne HaxöauTca uHhopmäuna ana 
Typictos? gdje nachöditza 
infarmätzyja dlja turißtaf? 


Axoten(a?) 6bl ... 
ja chatjel(aP) by... 


- MNAH OKPECHOCTEN. 
plan akreßnaßtej. 
- nnaH röpona. plan göroda. 
— CXEMy NIMHNÜ METPONONINTEHA. 
ßchemu lini mitrapalitena. 
- KanleHAäpb MeponpuATun. 
kalindär miraprijäti. 
Mposöarrtea agrööychble / 
neWeXÖAHbIe 3KCKYpcuN no röpoAy? 
prawödjatza aftöbußnyje / pischichöd- 
nyje äkßkürßi pa göradu? 


Y Bac ecTb npocneKTbi Ha 
HEMEUKOM AsbIKE? u waß jeßtj 
praßpjekty na nimjetzkam jisykj6? 





Was kostet die 
Rundfahrt / Führung? 


Wie lange dauert die 
Rundfahrt / Führung? 


Bitte eine Karte / zwei 
Karten für die 
Stadtrundfahrt. 


Welche 
Sehenswürdigkeiten 
gibt es hier? 


Wann ist ... geöffnet? 


Bitte für den Ausflug 
morgen nach ... einen 
Platz / zwei Plätze. 


Wann / Wo treffen wir 
uns? 


Besichtigen wir 
auch ...? 


— Houtrur und Nachtleben — 


CKönbKO CTÖNT aBTÖÖycHan / 
newexönHan aKckypcun? Rkölka 
Rtö-it aftöbuRnaja / pischichödnaja 
äkRkürßija? 

Ckönbko AnuTtca aBTödycHan / 
newexögHan aKckypcur? Rkölka 
dlitza aftöbußnaja / pischichödnaja 
äkßkürßija? 

MoxäanyüicTa, oauH ÖnnerT / 1Ba 
ÖnneTa Ha aBTÖÖyCHYyM IKCKYPCHIO 
no röpoay. paschälußta, adin biljet / 
dwa biljeta na aftöbußnuju äkßkürßiju 
pa göradu. 


Katie 3necb ECTb AOCTONPNUMeYa- 
TenbHOCTW? kakije sdjeß jeßtj daßta- 
primitschätilnaßti? 


Kornä OTKpbIT ...? kagda atkryt ...? 


Moxärıyicra, Ha 3äBTpa Ha 
IKCKYPCNID B ... OAHÖ MECTO / ABa 
mecra. paschälußta, na säftra na 
äkßkürßiju w ...adnö mjeßta / dwa 
mjeßta. 

Koraä / [ge MbI BCTp&TuUMoH? 
kagdä / gdje my fßtretimßa? 


OCMÖTPUM FIN Mbl TäKxKe ...? 
aßmötrim li my täkschy ...? 


>» Zimmersuche, Seite 26 
» Öffentlicher Nahverkehr, Seite 57 
b> Fragen nach dem Weg, Seite 34 
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Wann ist ... geöffnet? 


Wie viel kostet der 
Eintritt / die Führung? 


Gibt es auch 
Führungen auf 
Deutsch? 


Gibt es eine 
Ermäßigung für ... 
- Familien? 

- Kinder? 

- Senioren? 

- Studenten? 
Wann beginnt die 
Führung? 


Eine Karte / Zwei 
Karten bitte. 


Zwei Erwachsene, zwei 
Kinder, bitte. 


Darf man fotografie- 
ren? 


Haben Sie einen 
Katalog / Führer? 


Was für ein Gebäude / 
Denkmal ist das? 
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BE Besichtigungen, Ausflüge 


Kornä oTkpbit ...? kagda atkryt ...? 


CkönbKo CTÖHT ÖuNET / 9Kckypcun? 
Rkölka Rtö-it biljet / äkßkürßija? 


MpoBöArTtca nn 3KcKypcun Ha 
HEMELIKOM AsbIKe? prawödjatza li 
äkßkürßi na nimjetzkam jisykje? 
ECTb nu cKlAKa AR ... 

jeßtj li Rkitka dlja ... 

-cemei? Rimej? 

- neren? ditej? 

- nehcuoH&poB? pinßianeraf? 

- CTyaeHToB? Btudjentaf? 


Kornä HaunHäeTtca 3KcKypcun? 
kagda natschinäjitza äkßkürßija? 


OauH 6nner / sa Onn6Ta, 
moxänyicra. adin biljet / dwa 
biljeta, paschälußta. 


Dlsa B3pöcnbix, aBa n&TcKux, 
noxärıyicra. dwa wsrößlych, dwa 
djetzkich, paschälußta. 

MöxHo cboTorpacpnpoBatb? 
möschna fatagrafirawatj? 

Y Bac ecTb Karanör / 


nyresogitenb? uwaß jeßtj katalök / 
putiwaditjelt 


4ro 3T0 3a 3gänne / namathnK? 
schto äta sa sdänije / pämitnik? 





Huttur und Nachtleben — 





Besichtigungen, Ausflüge: weitere Wörter 


abstrakt 
altgläubig 
altrussisch 
altslawisch 
Altstadt 


Aquarell 
Architekt 
Architektur 
Ausflug 
Ausgrabungen 
Aussicht 


1 abRträktny 
a Btarowertschißki 
nn drjewnirüßki 
ckun Btaraßlawjanßki 
röpona 

Btäraja tschaßtj görada 
e enb f akwarel 











a op architektar 
ap) rypa architiktüra 
3 a äkRkürßija 
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Ausstellung 
barock 
Basilika 
Besichtigung 
Bibliothek 
Bild 
Bildhauer 
Bojar 

Bojarin 
Blütezeit 
Botanischer Garten 


Bronze 

Brücke 
Brunnen 

Büste 
byzantinisch 
Chor 

Decke 
Denkmal 
Denkmalschutz 


Dom 

Einfluss 

Eintritt 

Epoche 
Expressionismus 
Fassade 

Fenster 

Festung 

filmen 


Fluss 
Fotografie 
fotografieren 
154 


BbIcTaBka wyßtafka 

B ctune 6apökko fRtilje baröka 
6asınnka basilika 
ocmöTp aßmötr 
6n6nnoreka bibliateka 
KaptuHna kartina 
ckynbntop Rkülptar 
6oApuH bajarin 
6oApbinn bajarynja 
pacuset raßtzwjet 
6oTaHnyeckun can 
batanitschißki Rat 
6pöHsa brönsa 

MocT moßt 

konöneu kalöditz 

6rocT bjußt 
BUSaHThiucKnn wisantißki 
xop chor 

noTonöK patalök 
MäMmATHUK pämitnik 
OXpäHa NAMATHNKOB 
achräna pämitnikaf 
co6öp Rabör 

Braune wlijänije 

Bxo4 fchot 

anöxa äpöcha 
aKkenpeccuoHhsm äkßprißianism 
&acan faRät 

OKHÖ aknö 

Kpenoctb f krepaßtj 
CHNMATb BU AeOKäMepoN 
ßnimätj widiakämiroj 
pekä rikä 

c&ortorpächurn fatagrafija 
c&ororpacbupoBartb fatagrafirawatj 


Freilichtmuseum 


Fremdenführer 
Fresko 

Friedhof 

Funde 
Fußgängerzone 


Fürst 

Fürstin 
Galerie 
Garten 
Gebäude 
Gebirge 
Gedenkstätte 


Gemälde 
Gemäldesammlung 
geöffnet 
Geschichte 
geschlossen 
Glocke 
Glockenturm 
Gottesdienst 
Grab 
Großfürst 
Hafen 

Hof 

Höhle 
Höhlenkloster 


Holzschnitt 


Ikone 
Ikonostase 


—— Huttur und Nachtleben — 


My3el nOA OTKPBITbIM HEGOM 
musej pad atkrytym njebam 
ma git 
c&pecka freßka 
Knanönıue klätbische 
Haxöaku nachötki 
newexönHan 3ÖHa 
pischichödnaja söna 
KHAsbM knjaß 
KHArUHR kniginja 
ranepea galireja 
can Rat 
snaHne sdänije 
röpbı pl göry 
MEMOPNANBHbIN MAMATHUK 
mimariälny pamitnik 
KaprunHa kartina 
Konnekunn KaptuH kalektzyja kartin 
OTKpbIT atkryt 
ucröpun ißtörija 
3aKpbIT sakryt 
könokon kölakal 
KonokönbHr kalakölnja 
6orocnymeune bagaßluschenije 
Moruna magila 
BENMKUN KHAsb Wiliki knjaß 
räBahb f gawan 
ABop dwor 
mewepa pischera 
MelEPHbIM MOHACTBIPb 
pischerny manaßtyr 
rpaBlöpa Ha A&pee 
grawjüra na deriwje 
uköHa iköna 
ukoHocTäc ikonaßtaß 

155 


Impressionismus 
Innenstadt 
Inschrift 
Jahrhundert 
Jugendstil 
Kaiser 

Kaiserin 
Kathedrale 


Keramik 
Kirche 
kirchenslawisch 


Klassizismus 
Kloster 
Kopie 
Kreuz 
Kunst 
Künstler 
Kuppel 
Landschaft 
Leibeigener 
Maler 
Malerei 
Markt 
Marmor 
Mauer 
Mausoleum 
Mittelalter 
Modell 
modern 
Mönch 
Mongolen 
Mosaik 
Moschee 
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umnpeccuoHism imprißianism 
UeHTp röpona tzentr görada 
Haannch f nätpiß 
cronerne Rtaletije 

CTUNb m Moa&pH Rtil madern 
umnepäatop impirätar 
umnepartpiua impiratritza 
KaheapanbHbin CoböPp 
kafidrälny Rabör 

kepamnka kiramika 
uepkosb f tzerkaf 
UEPKOBHO-CNABÄHCKNÜ 
tzyrkowna-Rlawjänßki 
Knaccnunsm klaßitzysm 
MOHacTbIpb m manaßtyr 
könna köpija 

kpect kreßt 

nekycctBo ißküßtwa 
xyaöxHuk chudöschnik 
kynon küpal 

naHuawächr landschäft 
KpenoctHöß kripaßnöj 
XyBÖXHUK chudöschnik 
xuBonnch f schywapiß 
PbIHOK rynak 

Mpämop mrämar 

creHä Rtinä 

MaBsonıeu mawsalej 
cpeanne Bekä pl Rrednije wikä 
Mmoa6enb f madel 
coBpeMmeHHblu Rawrimjeny 
MoHäx manäch 

MOHröNbI mangöly 
mosanka masäika 
Meyers f mitschjetj 


—— HKuttur und Nachtleben — 


Museum 
Naturschutzgebiet 
Opernhaus 
Orden 
Orgel 
Original 
orthodox 
Palast 
Park 
Plakat 
Plan 
Planetarium 
Plastik 
Platz 
Portrait 
Realismus 
sozialistischer 
Realismus 
rekonstruieren 
Relief 
Religion 
Renaissance 
restaurieren 
romanisch 


romantisch 
Ruine 
russisch 
Russland 
Rüstkammer 


Saal 

Sand 
Sandstein 
Säule 


Mysei musej 
3amoBeaHnKk sapawjednik 
ÖnmepHbii TeäTp öpirny tiätr 
öpaeH ördin 
opraH argan 
opuruHän ariginäl 
npaBocnäsHbin prawaßläwny 
Asopeu dwaretz 
napk park 
nnakat plakät 
nnah plan 
nnaHeräpnu planitäri 
ekynbnıtypa Rkulptüra 
nnöwanp f plöschitj 
nopTpeTt partret 
peannsm rialism 
COLNAsNCTUyecTKuN peannaMm 
Batzyalißtitschißki rialism 
peKoHcTpyupogatb rikanßtruirawatj 
penbec riljef 
penrun riligija 
peHeccäHc rinißanß 
pecraspipoBartb rißtawrirawatj 
B POMäHCKOM CTANe 
wramanßkam Btile 
pomaHrthyeckn ramantitschißki 
pyüHbi pl ruiny 
pycekni rüßki 
Pocchn raßija 
Opy»k&iinan manata 
aruschejnaja paläta 
sarı sal 
mecöK pißök 
mec4yäunK pischänik 
KonöHHa kalöna 
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Schatzkammer 
Schloss 

Schlucht 
Schnitzerei 

See 
Sehenswürdigkeit 


Skulptur 
slawisch 
sowjetisch 
sozialistisch 


Stadion 
Stadt 
Stadtführung 


Stadtmauer 
Stadtplan 
Stadttor 


Stadtzentrum 
Statue 
Staudamm 
Stausee 
Sternwarte 
Stil 
Surrealismus 
Symbolismus 
Synagoge 
Taiga 

Tal 

Tataren 
Theater 

Tor 
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cokpögnulHunua Rakröwischnitza 
3amok samak 

npönactb f pröpaßtj 
pesb6ä risbä 

ösepo ösira 
BOCTONPnMe4aTenbHOCTE f 
daßtaprimitschätilnaßtj 
ckynbntypa Rkulptüra 
enasaHckuf Rlawjanßki 
coB&tcknu Rawjetzki 
cOUNanucTuyeckKuf 
Batzyalißtitschißki 
crannöH Btadiön 

röpon görat 

IKCKYPCHA no rÖpoAYy 
äkßkürßija pa göradu 
ropoackän creHä garatßkäja Rtinä 
nnaH röpona plan görada 
ropoackNe BopöTa pl 
garatßkije waröta 

ueHTp röpona tzentr görada 
crarya Rtätuja 

nnorüHa platina 
BonoxpaHhnnue wadachranilische 
o6cepBartöpun apßirwatörija 
erundb m Btil 

coppeanuism Burialism 
cnMmBonnsm Bimwalism 
cuHaröra Rinagöga 

ramra taiga 

nonnHa dalina 

TaTapbı tatäry 

Teäatp tiatr 

BopöTa pl waröta 


— Hutrur und Nachtleben — 


Triumphbogen 
Tropfsteinhöhle 


Turm 
Überreste 
Umgebung 
Universität 
Vase 
vergoldet 
Wachablösung 
Wald 
Wandmalerei 


Wappen 
Zar 

Zarin 
Zeichnung 
Zoo 





_rumlälnaja arka 
KTÜUTOBAR nie 
Btalaktitawaja pischera 
bäschnja 

aßtanki 

/ akreßnaßti 
uniwirßitjet 














Ba in 






tzaritza 
rißünak 
sapark 








BE Kulturveranstaltungen 


Welche Veran- Kakhe MeponpuATuA COCTOATCA Ha 
staltungen finden Strom /cnenymıyen nenene? 
diese / nächste Woche kakije miraprijätija Raßtajätza na ätoj / 
statt? Rleduschej nideli? 
Haben Sie einen Ver- Y Bac ectb nnaH MmeponpuAtuii? 
anstaltungskalender? u waß jeßtj plan miraprijäti? 
Was wird heute ge- Uro naert ceröaHn? 
spielt? schto idjöt Riwödnja? 
Wo bekommt man [ne MÖXHO KynuTb ÖuneTbI? 
Karten? gdje möschna kupitj biljety? 
° Außer direkt im Theater bekommen Sie Karten 
n auch an den Vorverkaufsständen in vielen U-Bahn- 


Stationen. Häufig verkaufen auch Privatpersonen am Eingang 
noch kurz vor einer Vorstellung Karten für das Stück. 


Wann beginnt ... Korgä HaumHäeTch ... 
kagda natschinäjitza ... 
- die Vorstellung? -npeacrasneune? pritßtawlenije? 
- das Konzert? - KOHuepT? kantzärt? 
- der Film? - bunem? film? 
Ab wann ist Einlass? Kornä HauuHämT BrIyCKäTb? 


kagda natschinäjut fpußkätj? 


Sind die Plätze numme- Mecrä HymepößahbI? 
riert? mißtä numiröwany? 


Kann man Karten reser-- Moö»kHo 3akasaTb ÖnneTbi? 
vieren lassen? möschna sakasätj biljety? 
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Ich hatte Karten vorbe- 
stellt auf den 
Namen ... 


Haben Sie noch Karten 
für heute / morgen? 


Bitte eine Karte / zwei 
Karten für ... 


- heute. 
- heute Abend. 


- morgen. 

- die Vorstellung um 
... Uhr. 

- den Film um ... Uhr. 


Wie viel kostet eine 
Karte? 


Gibt es eine 
Ermäßigung für ... 
- Kinder? 

- Senioren? 

- Studenten? 


Wann ist die 
Vorstellung zu Ende? 


Ich möchte ein 
Opernglas ausleihen. 


— Huttur und Nachtleben — 


A sakasan(a?) ÖnneTbi Ha MMA ... 
ja sakasäl(a ?) biljety na imja ... 


Y Bac ectb ÖunETbI Ha cerögnn / 
3aBrpa? u waß jeßtj biljety na 
Biwödnja / säftra? 


Moxäanyüicra, oauH Önner / 1Ba 
Önnera ha... paschälußta, adin 
biljet / dwa biljeta na ... 


-ceröaHr. Riwödhnja. 
- CETÖAHRLUIHNM BEYER. 
Biwödnischni wetschir. 
-3äBTpa. säftra. 
- MPeACTaBNEHNE Ha ... YaCÖB. 
pritßtawlenije na ... tschißöf. 
- PunbM Ha ... YaCOB. 
film na ... tschißöf. 


Ckönbko CTÖUT 6nneT? 
Rkölko Rtö-it biljet? 

EcTb nu CKudKa Ann ... 

jeßtj li Rkitka dlja ... 

- neren? ditEj? 

- nehcnoH&pog? pinßianeraf? 
- cTyaeHToB? RtudjEntaf? 


Kornä s3akäH4unBaeTch npen- 
crasrıenne? kagda sakäntschiwajitza 
pritßtawlenije? 


A xoTen(a?) Öbı nOny4MTb ÖNHÖKNb. 
ja chatjel(a?) by palutschitj binökl. 
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BTOPÖN Apyc 

ftaröj jäaruß 
raneper galireja 
nöxa löscha 
Mecro mjelßta 
naprep parter 
nepBbIN Apyc 
perwy jaruß 
npeABapiTenbHble 
KäCCbI 
pridwaritilnyje kaßy 
npönakbı prödany 
para rjat 
cepennHa Biridina 
cnesa Rlewa 
enpasa Rpräwa 
CTOAyEE MECTO 
Btajätscheje mjeRta 
Apyc jaruß 

162 


zweiter Rang 


Galerie 
Loge 

Platz 
Parkett 
erster Rang 


Vorverkauf 


ausverkauft 
Reihe 

Mitte 

links 

rechts 
Stehplatz 


Rang 


— Huttur und Nachtleben — 


Kulturveranstaltungen: weitere Wörter 


Akt akt akt 

Ballett 6aner balet 

Chor xop chor 

Dirigent Anpu»xk&p dirischör 

Festspiele c&ectusänb fißtiwäl 

Folkloreabend BEeYEP HapdAaHoN MY3bIKN 
wetschir narödnoj müsyki 

Freilichtbühne NETHMN Teatp Ijetni tiatr 

Garderobe rapnep6ö6 garderöp 

Hauptrolle rnaBHar ponb gläwnaja rol 

Inszenierung uHcueHnpöBka inßtzyniröfka 

Kabarett Kabape kabare 

Kasse käcca käßa 

Kino KuHö kinö 

Komponist(in) Komnosutop kampasitar 

Liederabend Be4yep nechn wetschir peßni 

Musical MHosuKn mjüsikl 

Musik MysbIka müsyka 

Oper önepa öpira 

Operette onepetra apireta 

Orchester opke&ctp arkeßtr 

Pause aHTpaKT anträkt 

Platz MecTo mjeßta 

Popkonzert non-KoHLIEPT pop-kantäzrt 

Premiere npemb&pa primjera 

Programmheft nporpämmka pragramka 

Regisseur pexnceöp rischißjör 

Sänger meBeu piwjetz 

Sängerin mesiua piwitza 

Schauspieler akt&p aktjör 

Schauspielerin aktpica aktrila 

Solist connect Balißt 

Solistin connctka Ralißtka 
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Te ee 


Spielfilm XYÖKECTBEHHBIM DUMM 
chudöschyRtwiny film 

synchronisiert Ay6nnpoBaH dublirawan 

Tänzer TaHuöp tantzör 

Tänzerin TaHuöBLUnL la tantzöwschitza 

Theater Teätp tiatr 

Theaterstück nbeca pjeßa 

Untertitel eyörutpbi Rubtitry 

Varietee Bapbete warjet& 

Zirkus unpK tzyrk 
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—#Hutrur und Nachtleben — 
BEE Abends ausgehen 


Was kann man hier 
abends unternehmen? 


Gibt es hier eine nette 
Kneipe / Disko? 


Wo kann man hier 
tanzen gehen? 


Trägt man dort 
Abendgarderobe? 


Ist hier noch frei? 


Kann man hier auch 
etwas essen? 


Haben Sie eine 
Getränkekarte? 


UTo 3necb MÖXHO BEyepoM 
npeanpuHAtb? schto sdjeß möschna 
wötschiram pritprinjätj? 


3necb ecTb YKOTHbIM Gap / xopöLar 
anckoreka? sdjeß jeßtj ujütny bar / 
charöschaja dißkateka? 


Kynä 3necb MÖXHO noMTm 
noraHueBätb? kuda sdjeß möschna 
pa-iti patantzywätj? 


Tyaa HY»KHO NAT B Bey&pHen 
onexae? tuda nüschna iti 
w-witschjernej adjeschde? 
3nech ee cBO6ÖAHO? 

sdjeß jeschö Rwabödna? 


Y Bac MÖKHO TAKXKE YTÖ-HNÖYAb 
mo&cTb? u waß möschna täkschy 
schtö-nibutj pajeßtj? 


Y Bac ecTb KäpTa HannTkoB? 
u waß jeßtj kärta napitkaf? 


Essen und Trinken, Seite 77f. 


Was möchten Sie / 
möchtest du trinken? 


Vielen Dank für den 
netten Abend. 


Uro Bbı öyere / Tbı Öygewb nuTb? 
schto wy büditje / ty büdisch pitj? 


Crnaacn6o 3a NPNÄTHbIN BEUEP. 
Rpaßiba sa prijätny wetscher. 


»> Gemeinsam essen, Seite 94 
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Abends ausgehen: weitere Wörter 


Bar 
Cocktail 
Drink 

laut 
Livemusik 
Blaskapelle 
Spielkasino 
Tanzabend 


Theke 
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6ap bar 

Kokteinb kaktejl 

HanıntoK napitak 

rpömko grömka 

XUBAR MYsbIKa schiwäja müsyka 
Ayxosöh opkectp duchawöj arkeßtr 
KasuHö kasinö 

TaHLIEBANbHbIN BEUep 

tantzywälny wetschir 

crönka Rtöjka 


Behörden 





Wie ist der Wechselkurs heute? 


HbIN Kypc? 


Ich möchte einen Reisescheck einlösen. 
SCENE TENNIS oA. 
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Bu Bank 


Entschuldigen Sie bitte, 
wo ist hier eine Bank? 


Wo kann ich Geld 
wechseln? 


info 


ViseuHNTe, rae 3necb bank? 
iswinitje, gdje sdjeß bank? 


['ne MÖXHO O6MeHATb AEHbru? 
gdje möschna abminjätj djengi? 


Banken sind wochentags von 8 bis 12 und von 15 
bis 18 Uhr geöffnet. In größeren Städten gibt es in 


vielen Metrostationen, in Warenhäusern und belebten Straßen 
Geldwechselstellen. Sie sind länger geöffnet, haben aber oft 
einen anderen Wechselkurs. 


Ich möchte ... Euro / 
Schweizer Franken 
umtauschen. 


Wie hoch sind die 
Gebühren? 


Wie ist der 
Wechselkurs heute? 


Ich habe mir Geld über- 
weisen lassen. Ist es 
schon da? 


Ich möchte einen 
Reisescheck einlösen. 


Baum AOKyMEHTLI, 
noxäryicta. wäschi 
dakumjenty, paschä- 
lußta. 
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A xoten(a?) 6bI O6MeHATb EBpo / 
WBEAUäPCKNE (DPäHKN. 

ja chatjel(a?) by abminjätj jewra / 
schwitzärßkije franki. 


KakoBä nnäta 3a 06MEH? 
kakawä pläta sa abmjen? 


Kaköll cerönHR OÖMEHHbIN Kypc? 
kaköj Riwödnja abmjeny kurß? 

MHe nepesenn aeHbru. OHN Ye 
npnwnd? mnje piriwili djEngi. ant 
uschä prischli? 

A xouy O6HanM4NTb AOPÖXHbIN YeK. 


ja chatschü abnalitschitj daröschny 
tschek. 


Ihren Ausweis bitte. 





Behörden — 


PacnnuMTech BOT Unterschreiben Sie hier. 

snech. raßpischytjeß 

wot sdjeßR. 

Kakne Kynöpb! Bbl Wie möchten Sie das Geld haben? 
xotute? kakije kupjü- 

ry wy chatitje? 

In kleinen Scheinen, MorxkäanyüicTa, MErIKUMN Kyrıöpamn. 
bitte. paschälußta, mjelkimi kupjürami. 
Geben Sie mir bitte Dänte mHe, moxärıylicTa, HeMHÖrO 


auch etwas Kleingeld. menoyn. däite mnje, paschälußta, 
nimnöga melatschi. 


Bank: weitere Wörter 


Banküberweisung 6AHKOBCKUN MepeBöA 
bänkafßki piriwöt 
Betrag cymma Rüma 
Eurochequekarte (EC- EC-käpra itzä-kärta 
Karte) 
Geheimzahl ceKp&THbIn Kon Rikretny kot 
Geldautomat 6ankomat bankamät 
Kartennummer HÖMEP Käptoykn nömir kärtatschki 
Kasse Käcca käßa 
Kreditkarte KpenuTHan KäpToyka 
kriditnaja kärtatschka 
Kurs Kypc kurß 
Münze MoH&Ta maneta 
Schalter oköwko aköschka 
Sparkasse c6epkäcca Rbirkäßa 
Überweisung nepeBön piriwöt 
Unterschrift möannch pötpiß 
Währung Banorta waljüta 
Wechselstube O6MEHHbIN MyHKT abmjeny punkt 
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BE Post 


Wo ist das nächste 
Postamt / der nächste 
Briefkasten? 


Was kostet ein Brief / 
eine Karte nach ... 


Fünf Briefmarken 
ZU ..., bitte. 


Ich möchte dieses 
Paket aufgeben. 


Wo ist der Schalter für 
postlagernde 
Sendungen? 


Haben Sie Post für 
mich? 


Post: weitere Wörter 


Absender 
Adresse 
Ansichtskarte 
Briefmarke 


Eilbrief 
Empfänger 
Päckchen 
Postleitzahl 


schicken 
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[ae Onnäanuund noyTamr / 
no4yTöBbIN AumKk? gdje blischäischy 
patschtämt / patschtöwy jäschik? 


CKönbKO CTÖHT TINCbMÖ / OTKPBITKA 
B... Rkölka Rtö-it pißmö / atkrytka 
Win 


MATb Mäpok no ..., NOKANyÜCTa. 
pjatj märak pa ..., paschälußta. 


A xoten(a?) 6bI OTNPABNTb ITy 
6annepönb. jacchatjel(a?) by 
atpräwitj ätu bandiröl. 


[ne oKköuIKO AO BOCTP&6OBaHNNA? 
gdje aköschka da waßtrebawanija? 


EcTb nuchMa Ha MO& uMA? 
jeßtj pfßma na majö imja? 


ornpasitenb m atprawitjel 
änpec ädriß 
OTKpbITKa c BUnOM atkrytka swidam 
MO4YTÖBaR Mäpka 

patschtöwaja märka 
cpöyHoe nncbmö Rrötschnaje pißmö 
nonyyarenb m palutschätjel 
6annepönp f bandiröl 
MOYTÖBbIM UHREKC 

patschtöwy indäkß 
nocbinatb paßylätj 


Sondermarke 


Wertangabe 


Wertpaket 


Polizei 


Wo ist das nächste 
Polizeirevier? 


Ich möchte ... anzei- 
gen. 


- einen Diebstahl 
- einen Überfall 
- eine Vergewaltigung 


b> Unfall, Seite 51 


Man hat mir die Hand- 
tasche / das Porte- 
monnaie gestohlen. 


ch habe ... verloren. 


Mein Auto ist aufge- 
brochen worden. 


ch bin betrogen / zu- 
sammengeschlagen 
worden. 





ch benötige eine 
Bescheinigung für 
meine Versicherung. 





XYAÖXKECTBEHHAR MNO4TÖBAA Mäpka 
chudöschyßtwinaja patschtöwaja 
märka 

YKAsaHuıR LEHHOCTN 
ukasanijatzänaßti 

UEHHaR mocbinka tzänaja paßylka 


[ae Önnxänuee OTAeneHne 
Munnunn? gdje blischäischeje ad- 
diljenije militzi? 

Axoren(a?) 6bI 3arBUTb 0 ... 

ja chatjel(a?) by sajawitj a... 
-Kpäke. kräsche. 

- HamaneHun. napadeni. 

- uaHachnoBauun. isnaßilawani. 


Y MeHA ykpann Cymky / KoLIeneK. 
u minjä ukräli Rümku / kaschiljök. 


Anorepan(a?)... japatirjäl(a®)... 


Moıö MaulMHy B3r10MAnn. 
majü maschyny wslamäli. 


Menr o6manyrın / na6unn. 
minja abmanuüili / isbili. 


MHe Hy»KHä cnpäBka Ann Mo&u 
crpaxößkm. mnje nuschnä Rpräfka 
dlja majej Rtrachöfki. 
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Behörden — 


Ich möchte mit meinem 
‚Anwalt / Konsulat spre- 
chen. 


Ich bin unschuldig. 


Baum AOKyMEHTLI, 
noxänyicra. wäschy 
dakumjenty, paschäluß- 
ta. 


O6partutech NOXä- 
nyicrta, B Bäwe KÖH- 
CcynbCcTBo. abratitjeß, 
paschälußta, w-wäsche 
könßulßtwa. 


A xoTen(a?) bi NOrOBOPUTb C MOMM 
aBOKATOM / KÖHCYNBCTBOM. 

ja chatjel(a?) by pagawaritj Rma-im 
adwakätam / könßulßtwam. 

A He BuHoBät(af). 

ja ni winawät(aQ). 


Ihren Ausweis, bitte. 


Wenden Sie sich bitte an Ihr Konsulat. 


Polizei: weitere Wörter 


Anzeige 
Autoradio 
belästigen 
Dieb 
Falschgeld 


Fundbüro 
Polizei 
Polizist 
Rauschgift 
Taschendieb 
Unfall 
verhaften 
Zeuge 
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sarsnıeHne sajiwlenije 
aBToMarHuTönna aftamagnitöla 
npucTasätb prißtawätj 

BOop wor 

danbıwunsble A&HbrW pl 
falschywyje djengi 

6H0p6 HaxönoK bjurö nachödak 
MunAuna militzija 
MUnNUMOHEP militzianer 
HapköTuK narkötik 
KapMäHHbIM BOP karmäny wor 
aBapın awarija 

apectoBätb arißtawätj 
cenaerenb m Rwidetjel 


Gesundheit 





Ich brauche dieses Medikament. 


3TO SIEKAPCTBO. 


Ich fühle mich nicht wohl. 
A nnöx A uy 


( 
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BE Apotheke 


nn mn 


e fo Apotheken gibt es reichlich in Russland. Außerdem 
n bekommen Sie die gängigsten Medikamente an 
den Apothekenkiosken in den Sperrengeschossen der U-Bahn 
und auf den Bahnhöfen. Auch große Lebensmittelgeschäfte 
und Kaufhäuser haben meist eine Apothekenabteilung. 


Wo ist die nächste 
Apotheke (mit 
Nachtdienst)? 


Haben Sie etwas 
gegen ...? 


Ich brauche dieses 
Medikament. 


Eine kleine Packung 
genügt. 


Wie muss ich es ein- 
nehmen? 


IToro y Hac Her. 
ätawa u naß njet. 


Mbı dOnKHBI 3TO 
3akasäTb. my- 
dalschny äta sakasätj. 


Wann kann ich es ab- 
holen? 
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Fine Haxöautca 6nuxäahar 
(nexxyphan) anteka? gdje nachödit- 
za blischäischaja (dischürnaja) apteka? 


Y Bac ecTb YTÖ-HN6yAB OT ...? 
u waß jeßtj schtö-nibutj at ...? 


»> Krankheiten und Beschwerden, Seite 185 


Mhe Hy»KHo 3TO neKäpCTBO. 
mnje nüschna äta likärßtwa. 


DocTäTo4Ho OAHÖN MAneHbKoW 
ynakösku. daßtätatschna adnöj 
mälenkoj upaköfki. 


Kak MHe npMHuMäaTb 3T0? 
kak mnje prinimätj äta? 


Das haben wir nicht da. 


Wir müssen es bestellen. 


Korna a mory 3a6patb 310? 
kagda ja magü sabrätj äta? 





— Gesundheit — 


Beipackzettel 

CocTäß Zusammensetzung 
Mokasänna Anwendungsgebiete 
MpoTuBonoKäsaHun Gegenanzeigen 
Dosupöska Dosierungsanleitung 
MNageHUbI Säuglinge 

nern (or / 0 ... ner) Kinder (ab / bis zu ... Jahren) 
6ep&MeHHbIe Schwangere 

B3PÖCNIE Erwachsene 

TpN päsa B AeHb dreimal täglich 

OAHy TaÖnETky eine Tablette 

BECATB Känenb zehn Tropfen 

OAHYy HauHyIo NÖKKY ein Teelöffel 

Cnnöc06 npn&ma Einnahme 

‚AaTb PacTänTb BO PTy im Munde zergehen lassen 
nöcne eAbl nach dem Essen 

20 enbl vor dem Essen 

HATOLAK auf nüchternen Magen 
MPUHNMATb Hepa3KöBaHHbIM  unzerkaut einnehmen 
Cn6c06 npumeHeHun Anwendung 

Hapy»KHO äußerlich 

PeKTänbHO rektal 

BHYTPEHHE innerlich 

OPärıbHO oral 

Mo6öunple a&ucTBun Nebenwirkungen 

MÖXKET MPNBECTÜ K kann zu Müdigkeit führen 
YCTANOCTN 

He PeKOMeHAyeTcA kann zu Beeinträchtigungen im 
MPUHNMATb 3a Pyn&m Straßenverkehr führen 
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Medikamente 


Abführmittel 
Antibabypille 


‚Antibiotikum 
Augentropfen 
Beruhigungsmittel 
Desinfektionsmittel 


fiebersenkendes Mittel 


Fieberthermometer 
Halsschmerztabletten 


homöopathisch 
Hustensaft 


Insulin 

Jod 

Kondome 
Kopfschmerztabletten 
Kreislaufmittel 


Magentabletten 


Mittel gegen ... 


nn nn m 


cnaöutenbHoe Rlabitilnaje 

MPOTUBOZA4ATOYHbIE MUNIONN pl 
pratiwa-satschätatschnyje piljüli 

antu6nötuK antibiötik 

rnashble Kann glasnyje käpli 

YCNOKOMTENbHOE CPEACTBO 
ußpaka-itilnaje RretRtwa 

‚BesnHchnumpytoiuee CP&ACTBO 
disynfitzyrujuscheje Rretßtwa 

xKaponIoHNKäHLIEE CPEACTBO 
scharapanischäjuscheje Rretßtwa 

TePMÖMETP tirmömitr 

Ta6nETKN OT 6önn B röpne 
tabletki at böli wgörle 

romeoniatuyeckuf gamiapatitschißki 

MUKCTYpa OT Käuna 
mikßtüra at käschlja 

uHcynuH inßulin 

von jot 

npesepBatusbi prisirwatiwy 

Ta6NETKN OT FONOBHÖM 6örın 
tabletki at galawnöj böli 

CEPAE4HO-COCYANCTOE CPEACTBO 
Birdjetschna-Raßudißtaje Rretßtwa 

TabneTKN OT 6öneli B Kenyake 
taletki at bölej wschylütkje 

cpeacTBo oT... Rretßtwa at... 


Krankheiten und Beschwerden, Seite ??? 


Mullbinde 
Nasentropfen 
Ohrentropfen 
Pflaster 
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Mapnesbili 6uHT märliwy bint 
Kannn BHOC käpli wnoß 
Kann B Yun käpli wüschy 
nnäctbipb m plaßtyr 





Puder 

Pulver 

Rezept 

Salbe gegen Juckreiz 

Salbe gegen 
Mückenstiche 

Salbe gegen 
Sonnenallergie 


Salbe gegen 
Sonnenbrand 

Schlaftabletten 

Schmerzmittel 


Spritze 

Tabletten gegen ... 
Tropfen 
Verbandszeug 


Wundsalbe 
Zäpfchen 


BE Arzt 


Arztsuche 


Können Sie mir einen 
praktischen Arzt / 
Zahnarzt empfehlen? 


>> weitere Ärzte, Seite 178 


Wo ist seine Praxis? 





Gesundheit — 


nyapa püdra 
mopowök paraschök 
peuent ritzäpt 
Masb OT 3yna maß at süda 
Ma3b OT YK/CoB KoMapöB 
maß at uküßaf kamaröf 
Ma3b OT anınıeprun K CÖNHE4HbIM 
nıyyam maß at alirgi kRölnitschnym 
lutschäam 
Ma3b OT CÖNHE4HOBO OXÖrAa 
maß at Rölnitschnawa aschöga 
CHoTBÖpHoe Rnatwörnaje 
6oneyTonAiuee CP&EACTBO 
böli-utaläjuscheje Rretßtwa 
ykön uköl 
TaÖNETKN OT ... 
Käanınn käpli 
nepeBAso4HbIN MaTepnan 
piriwjäsatschny matiriäl 
Masb fan pa maß dlja ran 
eBeukn Rwjetschki 


tabletki at... 


BbI He MmornM 6bI NOPeKOMEHAOBATL 
MHe Tepanegra / 3y6HÖöro Bpauä? 
wy ni magli by parikamindawätj mnje 
tirapefta / subnöwa wratschä? 


T'ne HaxöamTcn erö KaöuHet? 
gdje nachöditza jiwö kabindt? 
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Spricht er Deutsch / OH FOBOPHT rIO-HeMEUKN / 
Englisch? no-aHrsmAckn? on gawarit 
pa-nimjetzki / pa-anglißkit 


e In Russland arbeiten die meisten Ärzte in Poli- 
n kliniken und haben dort ihre eigenen Sprech- 
stunden. Nach Möglichkeit sollten Sie aber einen privaten Arzt 
mit eigener Praxis aufsuchen. 

Den Notarzt (cköpar nömouyb Rköraja pömasch) erreichen Sie 
unter der Telefonnummer 03. 


Kann er herkommen? OH MöxeT npuitu c0na? 
on möschyt pri-iti Ruda? 


Rufen Sie bitte einen BblsoBuTe, noxänyicTa, CKöpym / 
Krankenwagen / HEOTNÖXKKY! wysawitje, paschälußta, 
Notarzt! Bköruju / ni-atlöschku. 


Mein Mann ist krank. Mon myk 3a6onen. 
moj musch sabal&l. 


Meine Frau ist krank. MoA xenä sabonena. 
maja schynä sabalela. 

Wohin bringen Sie ihn/ Kyana Bbı ero / ed sesöte? 

sie? kuda wy jewö / jjjö wisjötje? 


chmöchtemitkommen. Anoeay c sämn. ja pajedu Rwämi. 


Ärzte 


e Die russischen Arztbezeichnungen sind zwar in der 
( n männlichen Form, geben aber keinen Aufschluss 
über das Geschlecht des Arztes. Wenn Sie ausdrücklich nach 
einer Ärztin fragen, müssen Sie das Wort xeHıunna schenschi- 
na vor die jeweilige Arztbezeichnung setzen. 
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Arzt 

Ärztin 
Augenarzt 
Frauenarzt 
Frauenärztin 


Hals-Nasen-Ohren-Arzt 


Hautarzt 
Internist 


Kinderarzt 
Orthopäde 
Praktischer Arzt 
Tierarzt 


Urologe 
Zahnarzt 


b> Zahnarzt, Seite 190 


Beim Arzt 
Ich bin (stark) erkältet. 


Ich habe ... 


- Kopfschmerzen. 
- Halsschmerzen. 
- (hohes) Fieber. 


- Durchfall. 


Ich fühle mich nicht 
wohl. 





Gesundheit — 


Bpa4 wratsch 
XKEHLUNHAa-BPa4 schenschina-wratsch 
rnashöh Bpa4y glasnöj wratsch 
rnHekönor ginikölak 
KEHLLINHA-TUHEKÖNIOT 
schenschina-ginikölak 
Bpa4 Yxa, Töpna, Höca 
wratsch ücha, görla, nößa 
aepmartönor dirmatölak 
cneunanuicT oO BHYTPEHHMM 
6onesurm Bpitzyalißt pa wnütrinim 
balesnjam 
AETCKuN Bpay djetzki wratsch 
opronea artapet 
repanest tirapeft 
BETEPEHAPHbIN Bpa4 
witirinärny wratsch 
ypönor urölak 
ay6Hön Bpa4y subnöj wratsch 


A (canbHo) npoctyxenH(a?). 
ja (Rilna) praßtüschyn(aP). 


Y meHfi... uminja ... 
- ronoBHän 6onb. galawnäja bol. 
- 6onb Bröpne. bol wgörle. 
- (BbIcöKar) TeMnepaTypa. 
(wyRökaja) timpiratüra. 
- moHöc. panöß. 
A nnöxo ceör UYBCTByI0. 
ja plöcha Ribjä tschüßtwuju. 
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Mir ist schwindelig. 


Mir tut / tun ... weh. 


Hier habe ich 
Schmerzen. 


ch habe mich (mehr- 
mals) übergeben. 


ch habe mir den 
agen verdorben. 


Ich bin ohnmächtig 
geworden. 


ch kann ... nicht be- 
wegen. 


ch habe mich verletzt. 


ch bin gestürzt. 


ch bin von ... gesto- 
chen / gebissen wor- 
den. 


ch bin (nicht) gegen ... 
geimpft. 





ch bin allergisch gegen 
Penizillin. 
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Y MeHA KPYKNTCA TONIOBä. 
u minjä krüschytza galawä. 


Y menu 6onur / 60nAT ... 
u minja balit / baljät ... 


b> Körperteile und Organe, Seite 183 


Y MmeHA 3necb 6onWT. 

u minja sdjeß balit. 

Y MeHA (HECKonbKO pas) 6bInäa 
psöra. uminjä (njeRkalka raß) bylä 
rwöta. 

Y MeHA paccTpöNCTBO Kenyaka. 
u minja raßtröjßtwa schylütka. 

Y mMeHA Öbinı Ö6MOpoK. 

u minjä byl öbmarak. 

A He mory ABWraTb .... 

ja ni magü dwigatj ... 

A nopäHnncad (mopäHunach ?). 
ja paränilßad (paränilaß 2). 
Aynan(a?). jaupälla?). 


Mena ykycan .... minja ukußil ... 


Mhe (He) ca&nann npuBiBky 
MPÖTUB .... mnje (ni) sdjelali priwifku 
prötif ... 


Y MeHA anneprun K NEHNUNNNMHY. 
u minja alirgija kpinitzylinu. 





ch habe einen hohen / 
niedrigen Blutdruck. 


ch habe einen 


Herzschrittmacher. 
ch bin (im ... Monat) 
schwanger. 


ch bin Diabetiker. 


Ich nehme regelmäßig 
diese Medikamente. 





Ha 4To BbI Käny- 
ertecb? na schto wy 
schälujitjeß? 


ae y Bac 6onut? 
gdje u waß balit? 


3nech 6onnt? 
sdjeß balit? 


OTkpönTe port. 
atkröjtje rot. 


MokaxuTe AsBbIK. 
pakaschytje jisyk. 


Moxkanylicta, 
pasaeHbTechb 20 
nörca. paschälußta, 
rasdentjeß da pöjaRa. 


YakaTänTe, norxänyi- 


cTa, pykäß. Sakatäitje, 
paschälußta, rukäf. 





Gesundheit — 


Y MEHR BbICÖKOe / HU3KOE 
Aasnıenne. uminjä wyßökaje / 
nißkaje dawlenije. 


Y MEHR KapANOocTuMyNATOP. 
u minja kardiaßtimulätar. 


A (Ha ... MecAue) Gep&meHHocTn. 
ja (na ... meRitzä) bir&minaßti. 


A nnaderuK. ja diabetik. 


A perynApHo npPuHuMal ITu Meau- 
KAMEHTI. ja rigulärna prinimäju äti 
midikamenty. 


Was für Beschwerden haben Sie? 
Wo haben Sie Schmerzen? 

Tut das weh? 

Öffnen Sie den Mund. 

Zeigen Sie die Zunge. 


Bitte machen Sie den Oberkörper frei. 


Bitte machen Sie Ihren Arm frei. 
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Mbı AONXKHBI CA&naTb 
PEHTT&EHOBCKUM 
CHUMOK. my dalschny 
sdjelatj ringenafRki 
Bnimak. 

Dbiwmrte rny6oRö. He 
Abıwmre. dyschytje 
glubakö. ni dyschytje. 


Kak nönro yıxe y Bac 
ru 66nn? kak dölga 
uschä u waß äti böli? 


Bam ca&nann 
MPUBMBKY MPÖTWB ...? 
wam sdjelali priwifku 
prötif ...? 

Y Bac ecTb näcnopr 


npuBNBoK? uwaß 
jeßtj paßpart priwiwak? 


Bam HY»KHO CAaTb Ha 
aHarın3 KPOBBb / MO4y. 
wam nüschna sdätj na 
anäliß krof / matschü. 





Wir müssen Sie röntgen. 


‚Atmen Sie tief. Atem anhalten. 


Wie lange haben Sie diese 


Beschwerden schon? 


Sind Sie gegen ... geimpft? 


Haben Sie einen Impfpass? 


Ihr Blut / Ihr Urin muss untersucht 
werden. 





Bac HYKHO onepMpo- 
BaTb. waß nüschna 
apirirawatj. 

Huyerö cepp&sHoro. 
nitschiwö Rirjösnawa. 


Apuxonute 3äsrpa / 


46pe3 ... AHeÜ CHOBa. 


prichaditje säftra / 
tscheriß ... dnej 
Rnöwa. 


Können Sie mir ein 
Attest ausstellen? 


Muss ich noch einmal 
kommen? 


Geben Sie mir bitte 
eine Quittung für mei- 
ne Versicherung. 





Gesundheit — 


Sie müssen operiert werden. 


Es ist nichts Ernstes. 


Kommen Sie morgen / in... Tagen 
wieder. 


Bbl He Morn 6bl AaTb MHE 
MEANUÜHCKOE 3aKknıoyeHhne? wy ni 
magli by datj mnje miditzynßkaje 
saklutschenije? 


Mne Häno ee pas K Bam npuitu? 
mnje näda jeschö raß kwam pri-iti? 


Daurte mHe, noxärıyicTa, KBMTäH- 
uno Ann Mo&u cTpaxöBku. däitje 
mnje, paschälußta, kwitäntzyju dlja 
majej Btrachöfki. 


Körperteile und Organe 


Arm 
Auge 
Bandscheibe 


Bauch 
Becken 
Bein 


pykä rukä 

mas glaß 
MEKIOSBOHÖYHLIN AUCK 
mesch-paswanötschny dißk 
XNBÖT schywöt 

Tas taß 

Horä naga 
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Blase 


Blinddarm 
Blut 
Bronchien 
Brust 
Darm 
Ferse 
Finger 
Fuß 

Galle 
Gehirn 
Gelenk 
Geschlechtsorgane 
Gesäß 
Gesicht 
Hals 
Hand 
Haut 

Herz 
Hüfte 
Knie 
Kniescheibe 
Knöchel 
Knochen 
Kopf 
Körper 
Leber 
Lunge 
Magen 
Mandeln 
Mund 
Muskel 
Nacken 
Nase 
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MoyeBöl nys3blpb M 
matschiwöj pusyr 
annenankc apendikß 
Kpoßb f krof 

6pöHxu brönchi 
rpyap f grutj 
KuweunnK kischätschnik 
nATka pjatka 

naneu pälitz 

Horä naga 

xernub f scheltsch 

Mmosr moRk 

cycräß Rußtäf 
nonosbile ÖpraHbI palawyje örgany 
aronnupı pl jagaditzy 


nnuö litzö 
wer scheja 
pykä rukä 
Koma köscha 
cepaue Rertzä 
6eapö bidrö 


KoneHo kalena 
KOnEHHbIN cycTäB kaljeny Rußtäf 
wnKkonotka schikalatka 
Koctb f koßtj 

ronoBäa galawä 

teno tjela 

meyenb f pätschin 
nörkoe ljöchkaje 
xenynoK schylüdak 
FnäHabı gländy 

por rot 

Mmyckyn müßkul 
saTbınoK Satylak 

Hoc noß 





Nebenhöhle 


Nerv 

Niere 

Ohr 

Rippe 
Rücken 
Schienbein 


Schilddrüse 
Schleimhaut 


Schlüsselbein 
Schulter 
Sehne 

Stirn 
Stirnhöhle 
Wirbel 
Wirbelsäule 
Zahn 

Zehe 

Zunge 





Gesundheit — 


MPNAATOUHaR nasyxa 
pridatatschnaja päsucha 
HepB_ njerf 

möyka pötschka 

yxo ücha 

pe6pö ribrö 

ennHä Rpina 
6onblebepuöBan KocTb f 
bolsche-birtzöwaja koRtj 
LINTOBAAHaR Kenesä 
schitawidnaja schylisä 
enMaucTan 060nÖyKa 
Rlisißtaja abalötschka 
knoyiua klutschitza 
nneuö plitschö 
cyxoxhnne Buchaschylije 
no6 lop 

nobHar nasyxa löbnaja päsucha 
MO3BOHÖK paswanök 
MO3BOHÖ4HNK paswanötschnik 
3y6 sup 

mäneu Horu pälitz nagi 
ASbIK jisyk 


Krankheiten und Beschwerden 


Abszess 

Aids 

Allergie 

Angina 
ansteckend 
Asthma 
Atembeschwerden 


a6cuecc abRtzäß 

CNMD Rpit 

anneprun alirgija 

akrlHa angina 

sapaskbii sarasny 

äctma äßtma 

TPYaHo Ablätb trüdna dyschätj 
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Ausschlag 

Bänderriss 
Bindehautentzündung 
Biss 
Blasenentzündung 


Blinddarmentzündung 


Blutvergiftung 
Blutdruck, hoher 


Blutdruck, niedriger 
Blutvergiftung 
Bronchitis 

Diabetes 

Durchfall 
Entzündung 
Erbrechen 
Erkältung 

Fieber 

Gallensteine 


gebrochen 
Gehirnerschütterung 


Geschlechtskrankheit 


Geschwür 
Grippe 
Hämorrhoiden 
Herpes 
Herzanfall 


Herzfehler 
Herzinfarkt 
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cbinb f Ryp 
paspbiB cBAsOK rasryf Rwjäsak 
KOHbIOHKTUBAT kanjunktiwit 
ykyc uküß 
BOcnaneHNe MO4EBöÖTO Ny3bIpA 
waßpalenije matschiwöwa pusyrjä 
BOCNaneHNe anneHanumTa 
waßpalenije apinditzyta 
3aparxk&nne KpöBn Saraschenije kröwi 
BbICÖKOE AaBnıeHne 
wyßökaje dawlenije 
HisKoe AaBrıenne nißkaje dawlenije 
3apa»k&nne KpöBn Saraschenije kröwi 
6poHxMT branchit 
Auadet diabet 
moHöc panöß 
Bocnanenne waßpalenije 
pBöTa rwöta 
npoctyga praßtüda 
xap schar 
KAMHN B )KENIYHOM NyY3bIpe 
kamni wscheltschnam pusyrj& 
enömah Rlöman 
COTPACEHNeE Mögra 
Ratrißenije mösga 
BeHEpNYecKan 6ONnESHb 
winiritschißkaja balesn 
önyxonb f öpuchal 
rpunn grip 
remoppöni gimaröj 
repnec gerpiß 
cePpAe4HbIM npMeTyn 
Birdetschny prißtup 
mopök c&paua parök Rertza 
uHcapkKt infärkt 





Heuschnupfen 
Hexenschuss 
Hirnhautentzündung 
Husten 

Infektion 
Keuchhusten 
Kinderlähmung 
Kolik 

Krampf 

Krebs 
Kreislaufstörungen 


Lebensmittelvergiftung 


Leistenbruch 
Lungenentzündung 


Magengeschwür 
Magenschmerzen 
Malaria 
Mandelentzündung 
Masern 
Menstruation 
Migräne 
Mittelohrentzündung 


Mumps 
Muskelzerrung 


Nasenbluten 
Neuralgie 


Nierensteine 
Pilzinfektion 





Gesundheit — 


ceHHöN Hacmopk Rinöj naßmark 
npoctpen praßtrel 
MEHUHFÜT miningit 
käwenb m käschyl 
unbekunn infektzyja 
köknıom köklusch 
nonnomenut poliamilit 
könuka kölika 
cyaopora Rüdaraga 
pak rak 
HapyLueHne KPOBOOÖPaLLIeHNA 
naruschenije krawa-abraschenija 
OTPaBNEHNE MINLIEBEIMN MPOAYKTaMU 
atrawlenije pischiwymi pradüktami 
maxoBär rpbika pachawäja gryscha 
BOCNaNEHNE NETKUX 
waßpalenije löchkich 
AsBa xenyaka jäswa schylütka 
6önn B xenyake böli wschylütki 
Manapura malirija 
ahrlha angina 
Kopb f kor 
MeHcTpyauna minßtruätzyja 
MUTPEHb f migren 
BOCNaneHNe CpE&nHero yxa 
waßpalenije Rredniwa ücha 
cBinka Bwinka 
PACTAKEHNE MBILULbI 
raßtischenije myschtzy 
KPOBOTe4EHNe u3 Höca 
krawatitsch@nije is nößa 
Hespanbrun niwralgija 
KamHN B möykax kämni fpötschkach 
TPNÖKÖBaR UHhEKLUNA 
gripköwaja inf&ktzyja 
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Prellung 
Rheuma 
Röteln 


Salmonellenvergiftung 


Scharlach 


Scheidenentzündung 


Schlaganfall 


Schnupfen 

Schüttelfrost 

Schweißausbruch 

Schwellung 

Schwindel 

Sodbrennen 

Sonnenbrand 

Sonnenstich 

Stich 

Tetanus 

Tumor (bösartiger / 
gutartiger) 


Übelkeit 
Verbrennung 
Verletzung 
verrenkt 
verstaucht 
Verstopfung 
Windpocken 
Wunde 
Zeckenbiss 
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TU me 


yuu6 uschyp 

pesmatiam rewmatism 

kpacHyxa kraßnücha 

canbmoHnnes Ralmaniljöß 
ckapnatuHa Rkarlatina 
BOcnaneHWe Bnarannıla 
waßpalenije wlagalischa 
KPOBON3NNÄHNE B MOST 
krawa-islijänije wmoRk 

HäcMmopk näßmark 

nnxopänka licharätka 

o6NnbHoe mot&Hune abilnaje patenije 
npunyxnocts f pripüchlaßtj 
rONOBOKPyrKEeHne galawakruschenije 
us3xöra ischöga 

cönHeunbIn orör Rölnitschny aschök 
cönHeyHbIN yaap Rölnitschny udär 

ykyc uküß 

cronöHnk Rtalbnjäk 
(3noKäyecTBeHnHan / 406P0- 
Kä4ECTBEHHAR) ÖNYXONb 
(slakätschißtwinaja / dabrakätschißt- 
winaja) öpuchal 

TowHoTa taschnatä 

o»xör aschök 

Tpäsma trawma 

BBIBUAXHyT wywichnut 

pactanyT raßtinüt 

sanöp sapör 

BETPAHKa witrjanka 

paHa räna 

ykyc kneuä uküß klischä 





—— Gesundheit — 





Gibt es hier jemanden, 
der Deutsch spricht? 


Ich möchte mit einem 
Arzt sprechen. 


b> Beim Arzt, Seite 179 


Ich möchte mich lieber 
in Deutschland operie- 
ren lassen. 


Ich habe eine 
Versicherung für den 
Rücktransport. 


Im Krankenhaus 


FoBopuT 3gecb KTÖ-HNÖYAB NO- 
Hem&ukn? gawarit sdjeß ktö-nibutj 
pa-nimjetzki? 

A xoten(a?) 6bi NOrOBOPNTb C 
spauöm. ja chatjel(a?) by pagawaritj 
swratschöm. 


Axorten(a?) 6bl, VTÖÖLI MEHR one- 
plpoBanu B TepmänHnn. 

ja chatjel(a®) by, schtöby minja apiri- 
rawali wgirmäni. 


Y MeHA ecTb CTPaxöBkKa Ha O6PäT- 
HyIo AOCTäBky. u minja jeßtj Rtra- 
chöfka na abrätnuju daßtäfku. 
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Bitte benachrichtigen 
Sie meine Familie. 


Schwester / Pfleger, 
könnten Sie mir bitte 
helfen? 


Geben Sie mir bitte 
etwas gegen die 
Schmerzen / zum 
Einschlafen. 


Bu Beim Zahnarzt 
Dieser Zahn hier tut 
weh. 


Der Zahn ist abgebro- 
chen. 


Ich habe eine Füllung / 
eine Krone verloren. 


Können Sie den Zahn 
provisorisch behan- 
deln? 


Den Zahn bitte nicht 
ziehen. 


Geben Sie mir bitte 
eine Spritze. 


Geben Sie mir bitte 
keine Spritze. 
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OcBenomNTe, noxäryücTa, MO 
cemb. aßwidamitje, paschälußta, 
majü Rimjü. 

Cecrpaä / Bpar, BbI He MorsıM 6bI MHe 
nomö4b? Bißtra / brat, wy ni magliby 
mnje pamötsch? 


Dänte mHe, noxänylicTa, YTÖ-HM- 
6yab 06es6örnBarıyee / OT 
ÖeccöHknyel. daitje mnje, paschäluß- 
ta, schtö-nibutj abisböliwajuscheje / at 
biß-Bönitzy. 


9Tor 3y6 6onur. ätat sup balit. 
3y6 cnomanca. sup Rlamälßa. 


A norepan(a ?) nnömöy / KopöHky. 
ja patirjäl(a?) plömbu / karönku. 


Bbi MöÖxXeTe noaneuuTtb 396? 
wy möschytje padlitschit sup? 


He yaanAlte, noxkänyicra, 3y6. 

ni udaljäitje, paschälußta, sup. 
Caenanite MHe, NOxXAnyÜCTa, YKÖön. 
sdjelaitje mnje, paschälußta, uköl. 

He aenante mHe, noxänyücTa, 
yköna. ni djelaitje mnje, paschälußta, 
uköla. 








Gesundheit — 


Können Sie diese Bbl MÖxeTE no4nHATb ITOT nPoT&3? 
Prothese reparieren? wy möschytje patschinitj ätat pratäß? 


Bam Heo6xoauma Sie brauchen eine Füllung / eine 
nnöm6a / KopÖHKa. Krone. 

wam niapchadima 

plömba / karönka. 


MHe npua&tca Ich muss den Zahn ziehen. 
yaanuıTb 3y6. 

mnje pridjötza udalitj 

sup. 


Xopouuö Bitte gut spülen. 
npononockKäite, 

noxäryicta. chara- 

schö prapalaßkäitje, 

paschälußta. 

Moxärıyicta, Ba Bitte zwei Stunden nichts essen. 
yaca HMYETÖ He ECTb. 

paschalüßta, dwa tschi- 

Ba nitschiwö ni jeßtj. 


Beim Zahnarzt: weitere Wörter 


‚Abdruck enenoKk Rljepak 
Amalgamfüllung nnöM6a u3 amanräMbI 
plömba is amalgamy 
Gebiss (Prothese) BCTABHAR YENIOCTb 
fRtawnaja tscheljußtj 
Goldinlay sonoTan Brnänka salataja fklätka 
Inlay ay6Häan Bknanka subnäja fklädka 
Karies käpnec kärijeß 
Kiefer yenkoctb tscheljußtj 
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Kunststofffüllung 


Nerv 
Parodontose 
Porzellanfüllung 


Provisorium 
Weisheitszahn 

Wurzel 
Wurzelbehandlung 
Zahn 

Zahnfleisch 
Zahnfleischentzündung 


Zahnspange 


Zahnstein 
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nnacTMäccoBan nnöM6a 
plaßmäßRawaja plömba 
HepB_ nierf 
maponoHtös paradantöß 
c&apchöposan nnömba 
farförawaja plömba 
BPEMEHHaR nnöMm6a 
wreminaja plömba 
3y6 myapoctn sup müdraßti 
KöpeHb m körin 
neuenne KöpHr litschenije körnja 
3y6 sup 
necHä dißnä 
BocnaneHNe NEceH 
waßpalenije djößin 
3y6Hön npoTe3 Anr nenpaBneHnA 
npikyca subnöj pratäß dlja 
ißprawlenija prikußa 
ay6HöM KämeHb m subnöj kämin 


Die Zei 





Wie spät ist es? 


R) 


)bIN yac? 
DbIN 4 








Es ist Viertel nach 5. 
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BI Uhrzeit 


Wie spät ist es? 
Es ist 1 Uhr. 
Es ist 2 Uhr. 


Es ist 12 Uhr mittags / 
nachts. 


Es ist 5 (Minuten) 
nach 4. 


Es ist Viertel nach 5. 


Es ist halb 7. 


Es ist 15 Uhr 35. 


Es ist Viertel vor 9. 


Es ist 10 (Minuten) 
vor 8. 


Um wie viel Uhr? 
Um 10 Uhr. 
Bis 11 Uhr. 


Von 8 bis 9 Uhr. 


In einer halben Stunde. 
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Koröpbın ac? katöry tschaß? 
Yac. tschaß. 
Osa vaca. dwa tschißa. 


Tlönenb / TlönHoyb. 
pöldjen / pölnotsch. 
MaATb MURYT nATOro. 
pjätj minüt pjätawa. 
YeTBepTb wecTöro. 
tschetwirtj schißtöwa. 


MonosiHa ceabMörO. 
palawina Ridmöwa. 


MATHänuaTb YacöB TPMAUATb NATb 
MuHyT. pitnätzatj tschißöf tritzytj pjatj 
minüt. 

Be3 uETBepTu AeBATL. 

biß tschötwirti dewitj. 

be3 necaTN BÖceMb. 

bis dißiti wößim. 

B Koröpom yacy? fkatöram tschißü? 
B aecatb yacöB. wdeRßitj tschißöw. 


Do oaMHHaayaTu Yacoe. 
do adinatzyti tschißöf. 


C BOCbMA AO AeBATH YacöB. 
BwaRmi da diwiti tschißöf. 


Yepes nonyacä. tscheriß poltschißä. 





Abend 

abends 

bald 

bis 

früh 

gestern 

halbe Stunde 
heute 

heute Morgen 
heute Nachmittag 


heute Abend 
in 14 Tagen 


Jahr 
jetzt 
manchmal 
Minute 
mittags 
Monat 
morgen 
Morgen 
morgens 
nachmittags, am 
Nachmittag 


k \n 
hkam) p 
IKam) f 





BE Allgemeine Zeitangaben 


Beyep wetschir 

Beyepom wetschiram 
cköpo Rköra 

20 da 

päHo räna 

Byepä ftschirä 

nonyaca poltschißä 
cerönnn Biwödnja 
cerönHn yrpom Biwödnja ütram 
cerönhn nöcne ob&na 
Riwödnja pößle abjeda 
cerÖAHR BEuepoM 
Riwödnja wetschiram 
yepe3 YeTbIPHaAUaTb AHei 
tscheriß tschityrnatzytj dnej 
ron got 

ceiyac Ritschäß 

nHorga inagda 

MuHyTa minüta 
Bnönzekb fpöldjen 
mecau meßitz 

säBtpa säftra 

yrpo ütra 

YTpom ütram 

nöcne od&na pößle abjeda 
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nächstes Jahr 
Nacht 

nachts 

seit 

Sekunde 
spät 

später 
Stunde 

Tag 
übermorgen 
um 
Viertelstunde 
vor einem Monat 
vor kurzem 
vorgestern 
vormittags 
Woche 

Zeit 


Jahreszeiten 


Frühling 
Sommer 
Herbst 
Winter 


enenymımi ron Rleduschi got 
Ho4b nötsch 

Hö4bIo nötschju 

cRß 

cekyHaa Rikünda 

mösaHo pösna 

nös»xe pöschä 

yac tschaß 

Bekbm djen 

nocnesästpa poßlisäftra 
Bw 

yerseptb yaca tschetwirtj tschißä 
MEcALU Hasän meRitz nasät 
HenäBHO nidawna 
nosasyepä pasaftschirä 

no oöena da abjeda 

neaena nidelja 

BPEMmA wremja 


BecHä wißnä 
nero ljeta 
öceHb f ößin 
auMma simä 





Am 4. dieses / nächsten 
Monats. 


Bis zum 10. März. 


Wir reisen am 
20. August ab. 


Wochentage 


Montag 

Dienstag 

Mittwoch 
Donnerstag 

Freitag 

Samstag, Sonnabend 
Sonntag 


Monate 


lanuar 
Februar 
März 

April 

Mai 

uni 

uli 

August 
September 
Oktober 
ovember 
Dezember 








Die Zeit — 


Yertseprtoro uncnä 3Toro / Cn&ayIo- 
wero Mecaua. tschitwjörtawa tschiß- 
la ätawa / Rleduschiwa meßitza. 


Do aecAToro mäpra. 
da dißjätawa märta. 


DsanuäToro ägrycTa MbI yesKäeM. 
dwatzätawa äwgußta my ujischäjim. 


moHea&nbHuK panidelnik 
BTÖPHUK ftörnik 

cpena Rrida 

yergepr tschitwerk 
nATHUUa pjatnitza 
cy66Öra Ruböta 
Bockpecenbe waßkrißenje 


AHBAPb m jinwär 
c&espänp m fiwral 
Mapt mart 
anpenb m aprel 
Mai mai 

NIÖHb Mm ijün 
nonb m ijül 
äsryct äwgußt 
ceHtAöpb m Bintjäbr 
OKTAÖpb m aktjäbr 
HoAÖpb m najabr 
nekäöpe m dikäbr 
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BE Feiertage 





® Offizielle russische Feiertage sind: 

n 1.-2. Januar Neujahr 

7. Januar Orthodoxe Weihnachten 

23. Februar Tag der Verteidiger des Vaterlandes 

8. März Internationaler Frauentag 

1.-2. Mai Tag der Arbeit und Frühlingstag 

9. Mai Tag des Sieges 

12. Juni Tag der Russischen Nation 

7. November Tag der Versöhnung und des 
Einklanges 

12. Dezember Tag der Verfassung 

Die kirchlichen Feste sind in der Sowjetzeit als Feiertage abge- 

schafft worden. Jetzt werden sie zwar von den Gläubigen ge- 

feiert, sind aber nicht arbeitsfrei. 


Kirchenfeste 


Altes Neujahrsfest Cräpbin HöBbIn ron Rtäry nöwy got 
(nach dem 
Gregorianischen 
Kalender, wird in der 
Nacht vom 13. auf 
den 14. Dezember in 


der Familie gefeiert) 
Karfreitag CTpacTHär nATHuUJa 
Btraßnäja pjätnitza 
Ostern Mäcxa päßcha 
Christi Himmelfahrt Boshec&nne wasniß£nije 
Pfingsten Tpönya trö-itza 
Weihnachten Poxaectsö raschdißtwö 
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Wetter 
und 
Umwelt 





Was für ein schönes Wetter heute! 


Was sagt der Wetterbericht? 
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Br Wetter 


Was für ein schönes / 
schlechtes Wetter 
heute! 


Wie wird das Wetter 
heute / morgen? 


Was sagt der 
Wetterbericht? 


Es wird ... 


- schön. 
- schlecht. 
- warm. 

- heiß. 

- kalt. 

- schwül. 


Es wird Regen / ein 
Gewitter geben. 


Die Sonne scheint. 

Es ist ziemlich windig. 
Es regnet. 

Es schneit. 


Wie viel Grad haben 
wir? 


Es sind ... Grad (über / 
unter null). 
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A 


Kakän xopöan / nnoxär noröna 
cerönnr! kakäja charöschaja / 
plachäja pagöda Riwödnjal 


Kakän 6ynet cerögnn / 3äsrpa 
noröna? kakäja büdit Riwödnja / 
säftra pagöda? 


UTo o6eıäaeT nporHö3 noröAbI? 
schtö abischäjit pragnöß pagödy? 


büdit ... 


-xopoıuö. charaschö. 
-nnöxo. plöcha. 
-ennd. tiplö. 
-»käpko. schärka. 
-xönoaHo. chöladna. 
- aywHo. düschna. 


Byaer ... 


ByneT aöx.2b / rpo3ä. 
büdit döschtj / grasä. 


Cönnkue cBerut. Röntzy Rwetit. 
DeHb BETpaHbIn. djen wetriny. 
Doxap uaer. doschtj idjöt. 
Cher nat. Rnjek idjöt. 


Ckönbko rpaaycoB? 
ßkölka gräduRaf? 


... FPAAycoB Belle / HNKE HyNA. 
... gradußaf wysche / nischy nulja. 


— Wetter und Umwelt — 


Wetter: weitere Wörter 


bewölkt 66naykbin Öblatschny 
Blitz Mönkua mölnija 
Dämmerung (morgens) paccB&t raß-Rwjet 
Dämmerung (abends) s3akat sakat 


diesig TYMäHHbIA tumäny 

Donner TpoM grom 

feucht BNAXHbIN wläschny 

frieren; es friert MOPÖ3UTb; MOPÖ3UT 
marösitj; marösit 

Frost Mopös maröß 

Glatteis rononea galaljöt 

Grad rpaayc graduß 

Hagel rpaa grat 

heiter ACHbIM jäßny 

Hitze xapä schara 

Hitzewelle BOJIHA FOPAYerO BÖSAyXa 
walnä garjätschiwa wösducha 

Hoch Ö6nacTb BbICÖKOTO AaBnEHUR 
öblaßtj wyRökawa dawlenija 

klar ACHbIN jäaßny 

Klima Krnmat klimat 

kühl npoxnaaHbiü prachlädny 

Luft Bösayx wösduch 

Luftdruck NaBnıeHne BÖsayxa 
dawlenije wösducha 

Mond nyHa lunä 

nass MÖKPbIM mökry 

Nebel TyMaH tumän 

Niederschläge ocanku aßätki 

Nieselregen MopocAumM AÖKAb 
maraßjäschi doschtj 

Regenschauer KPaTKOBP&MEHHbIN AÖXKAb 


kratkawr&miny döschtj 


regnerisch Aoxanmebin daschdliwy 

Schnee cher Rnjek 

Sonnenaufgang Bocxöa cönkua waßchöt Röntza 

Sonnenuntergang 3ax0n cörıHla sachöt Röntza 

sonnig cönneyHbIih Rölnitschny 

Stern sBesnä swisda 

Sturm wTopM schtorm 

tauen; es taut TAATb; TAeT tajatj; täjit 

Temperatur remnepatypa timpiratüra 

Tief Ö6nacTb HU3KOrO AaBneHnA 
öblaßtj nißkawa dawlenija 

trocken cyxo Rücha 

wechselhaft MepeMEHHbIN pirimeny 

Wind Berep wetir 

Wolke 66nako öblaka 

Umweltbedingungen 


Hier ist es sehr laut. 


Können Sie diesen 
Lärm abstellen? 


Hier riecht es unange- 
nehm. 


Woher kommt dieser 
Geruch? 


Ist das Wasser trinkbar / 
sauber? 


Das Wasser ist 
verschmutzt. 

Ist das gefährlich? 
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3Aecb ÖY4EHb LUYMHO. 
sdjeß ötschin schümna. 


BbI He mornh 6bl y6päTb TOT 1ym? 
wy ni magli by ubrätj ätat schüm? 


3.aecb HeNPNATHO NAXHET. 
sdjeß niprijätna pächnit. 


OrTkyna uAET 3ToT 3anax? 
atküda idjöt ätat sapach? 


Yra Bona nutbegär / yicran? 
äta wada pitewäja / tschißtaja? 


Bonä rpAshar. wadä grjäsnaja. 


9To onächo? äta apäßna? 


Grammatik 





203 








I Das Substantiv 
Geschlecht und Artikel 


Wie im Deutschen gibt es auch im Russischen drei grammatische 
Geschlechter: Maskulinum (männlich, abgekürzt m), Femininum 
(weiblich, abgekürzt f) und Neutrum (sächlich, abgekürzt n). 

Im Russischen gibt es keinen Artikel. 


Das Geschlecht des Substantivs erkennt man an der Endung: 
Männliche Substantive enden auf Konsonant, auf -A oder auf -b. 


Weibliche Substantive haben die Endung -a oder als weiche 
Variante -A oder -b. 


Sächliche Substantive enden auf -o oder als weiche Variante 
auf -e, bei Endbetonung auch auf -@. 


Substantive mit der Endung -» können also entweder männlich 
oder weiblich sein. Ferner gibt es eine Anzahl von männlichen 
Substantiven auf -a und -A. 


In den Wortlisten und im Reisewörterbuch haben wir in den 
Fällen das Geschlecht von Substantiven angegeben, wenn es sich 
nicht aus der Endung ersehen lässt. 


Deklination der Substantive 


Außer den Fällen Nominativ, Genitiv, Dativ und Akkusativ gibt es 
im Russischen noch den Instrumental (5. Fall) und den Präpositiv 
(6. Fall). Der Instrumental antwortet auf die Frage Mit wem? 
Womit? Wodurch? und wird außerdem von einigen Verben ver- 
langt. Der Präpositiv tritt nur in Verbindung mit bestimmten 
Präpositionen auf. 


Im Russischen wird unterschieden zwischen belebten und unbe- 
lebten Substantiven. Belebte Substantive bezeichnen Menschen 
und Tiere, unbelebte bezeichnen Gegenstände und Abstrakta. 
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— Das Substantiv — 


Diese Unterscheidung ist wichtig bei männlichen Substantiven im 
Akkusativ Singular und Plural. Die Akkusativform unbelebter 
Substantive ist dort identisch mit der Form des Nominativs, die 
Akkusativform belebter Substantive entspricht dem Genitiv. Bei 
weiblichen Substantiven wird diese Unterscheidung nur im 
Akkusativ Plural gemacht. Dort lautet der Akkusativ unbelebter 
Substantive ebenfalls wie der Nominativ, der belebter Substantive 
wie der Genitiv. 


Männliche Substantive 














auf Konsonant auf -u auf -b 
Singular unbelebt belebt (hier (hier belebt) 
unbelebt) 

Nom cron wochep My3eh KOHb 

Tisch Chauffeur Museum Pferd 
Gen crona wocbepa Mysen KOHL 
Dat crony woch&py My3elo KOHIO 
Akk cron wocbepa mMysen KOHA 
Instr cTonöM Wwochepom mMysdem' KOH&M' 
Präp crone wocöpe mysse KOH& 
Plural 
Nom CTONBI wocepbı My3en KÖHN 
Gen cTonöoB WWochepoB mMys&eB KoHen 
Dat cTonam Wuocbepam My3erMm KOHAM 
Akk CTONBI wochepoB 2 My3en KOHen 
Instr cTonamn Wochepamn My3erRMmN KOHAMM 
Präp cTonax Wuochepax mMysanx KOHAX 


' unbetonte Endung -em, betonte Endung -&m 


Sächliche Substantive 








Singular auf -o auf -e 
Nom cnöBo Möpe 
Wort Meer 
Gen cnöBa MöpA 
Dat cnöBy MÖPIO 
Akk cnöBo Möpe 
Instr cNOBOM MÖpeMm 
Präp cnöse Möpe 
Plural 
Nom cnoBa MOpA 
Gen cnoB Mopen 
Dat COBäM MOPAM 
Akk cnoBA MOopA 
Instr CNOBAMN MOPAMU 
Präp cNOBäX MOPAX 


Fremdwörter wie z.B. KuHö (Kino), köcbe (Kaffee), nano 
(Mantel), werden nicht dekliniert. Solche Fälle haben wir in den 
Wortlisten mit unv (unveränderlich) gekennzeichnet. 


Weibliche Substantive 


Singular 


Nom 


Gen 
Dat 

Akk 
Instr 
Präp 
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auf -b 


TeTPAAb 
Heft 
TeTpaan 
Terpanu 
TeTPAAb 
TETPAAbIO 
Terpanu 


Plural 
Nom 


Gen 
Dat 

Akk 
Instr 
Präp 


Terpaan 


Terpaneii 
TETPAaAM 
TeTpaau 
TeTpaaamn 
TeTpaau 





—— Das Adjektiv — 








Singular auf -a auf -a auf -un 
Nom noapyra Heaena CTAHLMA 
Freundin Woche Station 
Gen noapyru Heaenn CTAHLUIUN 
Dat noapyre Heaene CTAHLNN 
Akk noapyry Heaenıo CTAHLNIO 
Instr noapyron Heaeneii CTAHLMeN 
Präp noapyre Heaene CTAHLINN 
Plural 
Nom noapyrn Heaenn CTAHLINN 
Gen noapyr HeAENb CTAHLUNN 
Dat noapyram HeAEenAM CTAHLINAM 
Akk noapyr Henenn CTAHLINM 
Instr noapyramu HeAENAMN CTAHLIMAMN 
Präp noapyrax HeAEnAaX CTAHLINAX 


BEE Das Adjektiv 
Deklination der Adjektive 


Das russische Adjektiv richtet sich im Kasus (Fall), Numerus 
(Einzahl oder Mehrzahl) und im Genus (Wortgeschlecht) nach 
dem Substantiv, das es näher bestimmt. Die Unterscheidung nach 
dem Wortgeschlecht wird jedoch nur im Singular gemacht, die 
Pluralformen gelten für alle drei Geschlechter. 


Bei der Deklination werden Adjektive mit harter und mit weicher 
Endung unterschieden. Bei den männlichen harten Adjektiven 
gibt es im Nominativ Singular zwei Endungsmöglichkeiten: 

Bei Stammbetonung enden sie auf -bih (nach r, K, x und den 
Zischlauten auf -nü) und bei Endbetonung auf -öh. 
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Singular 


Harter Stammauslaut 


maskulinum neutrum 


Weicher Stammauslaut 


maskulinum neutrum 








Nom HÖBBIÜ HÖBOe | cuHnM cAHee 
neu blau 
Gen HÖBOTO ciHero 
Dat HÖBOMY CHHeMYy 
Akk HÖBBIN/ HÖBOe | cHHnW/ cAHee 
HÖBOTO cAHero 
Instr HÖBbIM CUHMM 
Präp HÖBOM CHEM 
femininum femininum 
Nom HÖBaR CAHAA 
Gen HÖBON cAHeN 
Dat HÖBON chen 
Akk HÖBYIO CNHIOO 
Instr HÖBON chen 
Präp HÖBON cuHen 
Plural (für alle drei Geschlechter) 
Harter Stammlaut Weicher Stammauslaut 
Nom HÖBbIE cAHne 
Gen HÖBIX CUHNX 
Dat HÖBbIM CUHUM 
Akk HÖBBbIE/HÖBBIX cMHNe/cHHnX 
Instr HÖBbIMN CAHMMU 
Präp HÖBBIX CUHNX 
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—— DasAdjektiv — 


Kurzform der Adjektive 


Bei den auf Seite 208 angegebenen Formen handelt es sich um 
die Langform der Adjektive. Die Langform wird sowohl attributiv 
als auch prädikativ gebraucht. Daneben gibt es bei vielen russi- 
schen Adjektiven noch eine Kurzform, die nur prädikativ verwen- 
det wird. 


Gebildet wird die Kurzform von Adjektiven mit hartem 
Stammauslaut, indem bei der maskulinen Form die Endung der 
Langform wegfällt, die feminine Form endet auf -a, die neutrale 
auf -o und die Pluralform auf -bı: 





In den Wortlisten zu den einzelnen Kapiteln des Sprachführers 
wird nur die für den jeweiligen Kontext gebräuchliche Form 
(Lang- oder Kurzform) angegeben. Außerdem wird dort und im 
Reisewörterbuch normalerweise nur die maskuline Form des 
Adjektivs aufgeführt. Sie können dann die weiteren Formen ent- 
sprechend der obigen Tabelle selbst bilden. 


Steigerung der Adjektive 


Es gibt zwei Arten der Steigerung von Adjektiven: die einfache 
und die zusammengesetzte. 


Im Gegensatz zu den einfachen Steigerungsformen können die 
zusammengesetzten Steigerungsformen von allen 
Qualitätsadjektiven gebildet werden. Für den zusammengesetz- 
ten Komparativ setzen Sie das unveränderliche Adverb 6önee 
(mehr) vor die Langform des Adjektivs und für den Superlativ 
cäMmbIi (am meisten). Dabei nimmt cämbı die gleiche Endung an 
wie das Adjektiv. 
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Die einfachen Steigerungsformen werden durch Anfügen von 
Suffixen an den Adjektivstamm gebildet. 


Für den Komparativ wird die unveränderliche Endung -ee 
(umgangssprachlich -eii) an den Adjektivstamm angehängt: 
HÖBbIÜ —> HöBee. 


Für den einfachen Superlativ wird an den Adjektivstamm das 
Suffix -ejuumni m, -eiuar f, eiuee n, eine pl oder das Suffix 
-ahıund angehängt. Diese Superlativformen werden regelmäßig 
wie Adjektive dekliniert. 


BI Adverbien 


Auf die Frage Wie? antworten Adverbien der Art und Weise. Sie 
sind überwiegend von Adjektiven abgeleitet und werden gebildet 
durch Anfügen der Endung -o an den harten Stammauslaut bzw. 
der Endung -e an den weichen Stammauslaut. 





Bei Adjektiven, die auf -ckuii enden, wird die Endung -n an den 
Stamm angehängt und das Präfix no- vorgeschaltet: 






210 








Pronomen — 


BEE Pronomen 


Personalpronomen 


Nom A Tbl OH OHÖ OHA Mbl Bbl OHM 

ich du er e sie wir ihr, Sie sie 
Gen mMeHA TeöA erö erö e& Hac Bac X 
Dat mMHe Te6& emy emy eü Ham Bam WM 
Akk MeHA TeöA erö erö e& Hac Bac x 
Instr MHOoW TO6Öh UM Mm ei HAMM BäAMM Mu 


Präp MHe Te6& HEM HEM Heli Hac Bac HUX 


Steht vor dem Personalpronomen eine Präposition, so wird vor 
die Pronomen, die mit Vokal anlauten, ein H gesetzt: oH (Gen 
erö): y Hero (bei ihm); oHä (Instr ei): c Hei (mit ihr); on (Dat 
UM): K HUM (zu ihnen). 


Possessivpronomen 





Singular Plural 

MON mein Hall unser 
TBON dein Ball euer 
erö sein ux ihr 
eö ihr 


Die Possessivpronomen erö, e&, nx sind unveränderlich. Die 
Possessivpronomen moi, ‚TBOW, Hau und Bauı werden dekliniert. 
Sie richten sich in Genus, Kasus und Numerus nach dem 
Bestimmungswort (d.h. nach dem, was besessen wird), z.B. moi 
CcTON, MOA noApyra, MO& TIMCbMÖ, MON CTONBI. 
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m f n Pl 
Nom moi MOA Mo& Mou 
Gen Moerö Moe Moerö MOUX 
Dat MoeMmYy Moe MoeMmYy MOUM 
Akk Mou/Moerö MO Mo& MoM/MONX 
Instt Mom Moe MOUM MOUMN 
Präp _MO&M Moe MO&M MOUX 


Wie moi wird auch TBoi dekliniert. 





m f n Pl 
Nom Hauı Hawa Hawe Hauun 
Gen Häwero Haweik Häwero HALLINX 
Dat HALIeMy Hawek HäWIeMy HALIMM 
Akk  Haw/Häwero Häuly Hawıe Hauın/HAuımM 
Insttr  HäuumM Hawek HALMM HALLINMU 
Präp _HälueM Hawek HäLIeM HALUNX 


Wie Haıu wird auch sau dekliniert. 


Interrogativpronomen (Fragefürwörter) 


Nom KTO yTo 
wer was 
Gen Kor yerö 
Dat KoMY yemy 
Akk Korö yTo 
Instr KeM yeM 
Präp KOM Y&M 


Beachten Sie auch die Aussprache von 4ro [schto] und von Korö 
[kawol. 
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Pronomen — 


Die Pronomen Karol (was für ein, welcher) und Koröpbıiü (welcher, 
der Wievielte) werden wie Adjektive dekliniert: Kaköe cuäcTbe! 
(Was für ein Glück!), B koröpom yacy? (Um wie viel Uhr?) 


Relativpronomen (Rückbezügliches Fürwort) 


Das Relativpronomen Koröpbiü (welcher) leitet einen Relativsatz 
ein. Es wird dekliniert wie ein Adjektiv: nnölanb, KOTÖpar MHe 
Ö4eHb HpäBuTtca (der Platz, der mir sehr gefällt), nnöwanb, 

KoTöpyıo A 3Häl (der Platz, den ich kenne). 


Demonstrativpronomen (Hinweisende Fürwörter) 











m f n Pl 
Nom äToT Ira ITo IT 
dieser diese dieses diese 
Gen äToro Ion dToro ITUX 
Dat 3ToMy Ton IToMmy ITUM 
Akk 3ToT/3Toro ITy ITo ITu/äTux 
Instr  3TUM Tom ATUM ITUMN 
Präip 3ToM Ton 3TOM ITUX 
m f n Pl 
Nom Tot Ta To Te 
jener jene jenes jene 
Gen _Torö ToA Torö Tex 
Dat TOMY ToA TOMY TEM 
Akk  ToT/torö Ty To Te/tex 
Instr Tem Ton TeM TEMN 
Präp TOM TOoU TOM Tex 
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nn DT 


BI Das Verb 


Der Aspekt 


Die meisten russischen Verben bilden Verbpaare. Das ist bedingt 
durch eine wichtige Erscheinung in der russischen Grammatik: 
den Verbalaspekt. Der Aspekt kennzeichnet die Betrachtungs- 
weise, mit der der Sprechende eine Handlung erfasst. Es gibt im 
Russischen zwei solcher Betrachtungsweisen: 


- den unvollendeten Aspekt (abgekürzt: uv). Er bezeichnet 
eine nicht abgeschlossene Handlung in ihrem Verlauf oder 
ihrer Dauer ohne zeitliche Begrenzung. 

- den vollendeten Aspekt (v). Er kennzeichnet eine Handlung 
als abgeschlossenes Geschehen in Hinblick auf das Resultat der 
Handlung oder in Hinblick auf ihre zeitliche Begrenzung. 


Für ein deutsches Verb gibt es deshalb im Russischen in der Regel 
zwei Entsprechungen, z.B. für „trinken": 


nutb uv trinken als allgemeine Handlung oder als soeben 
stattfindender Prozess 
BbINMTb V austrinken 


Reflexive Verben 


Die reflexiven Verben des unvollendeten und des vollendeten 
Aspekts werden mit dem Suffix -ca nach Konsonant oder -Cb 
nach Vokal gebildet: 
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Das Verb — 


Präsens 


Das Präsens kann nur von unvollendeten Verben gebildet wer- 
den. Man unterscheidet zwei Konjugationen: die e-Konjugation 
und die i-Konjugation. 


e-Konjugation i-Konjugagation 
YNTÄTb TOBOPUTb 
lesen sagen, sprechen 
A YuTäro rOBOPKO 
Tbl YNTäELIb TOBOPALIb 
OH, OHä, OHÖ YUTäET TOBOPNT 
Mbl UNTäeM TOBOPUM 
Bbl 4uTäeTe rOBOPUTE 
OHM YNTAHT TOBOPAT 


Futur 


Das Futur vollendeter Verben wird wie das Präsens unvollende- 
ter Verben gebildet, z.B. npo4uTäte v lesen: npo4unTäio, 
MPO4MTäAELLb, MPO4MTÄET, MPO4NTAEM, MPO4NTäeTE, 
MPO4YNTAHT. 


Das Futur unvollendeter Verben wird gebildet mit den Formen 
des Hilfsverbs 6bITb sein plus dem Infinitiv des unvollendeten 


Verbs: 
A oyay 
Tbl 6yaeuub 
OH, OHä, OHÖ 6yaet YNTATb 
Mbl Öynem 
Bbl öyaere 
OH 6yayr 


215 


ee Te: Do [U nn 


Präteritum 


Die Form des Präteritums richtet sich nach Genus (Geschlecht) 
und Numerus (Einzahl oder Mehrzahl) des Subjekts. Es wird gebil- 
det, indem man die Infinitivendung -Tb, -Tu oder -4b durch die 
Endung des Präteritums ersetzt. Diese lautet bei männlichem 
Subjekt im Singular -r, bei weiblichem -na und bei sächlichem 
-no. Im Plural ist die Endung für alle Geschlechter -nn. 





Konjunktiv 


Die Formen des Konjunktivs unvollendeter und vollendeter 
Verben sind aus den Formen des Präteritums und der Partikel 6b1 
zusammengesetzt. Dabei ergeben sich unterschiedliche Verbal- 
endungen, je nachdem, ob Sie als Sprecher männlich oder weib- 
lich sind (siehe Präteritum). Für „Ich würde gerne ...” sagen Sie im 
Russischen als Mann „A xoren 6bı ...“, und als Frau sagen Sie „A 
xoTena 6bl ...“. 
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Reisewörterbuch 
Deutsch - Russisch 


Bei den russischen Verben werden, 

wenn üblich, beide Aspekte ange- 

geben. Die beiden Formen werden 

durch einen Schrägstrich getrennt. 

Vor dem Schrägstrich steht der 

unvollendete, hinter dem Schräg- 

strich der vollendete Aspekt. (Zu 

den Aspekten siehe Grammatik, 

Seite 214) 

Im Reisewörterbuch verwendete 

Abkürzungen: 

adv Adverb 

(+ gen) das folgende Wort steht 

im Genitiv 

das folgende Wort steht 

im Dativ 

(+akk) das folgende Wort steht 
im Akkusativ 

(+ instr) das folgende Wort steht 
im Instrumental 

(+ präp) das folgende Wort steht 
im Präpositiv 


(+ dat) 


A 


abc (+gen)R 

abbestellen oTKäsbIBaTbca / 
OTKasäTbca atkäsywatza / 
atkasätza 

abbrechen (Urlaub) npepbiBätb / 
npepBätb prirywätj / prirwätj 

Abend geyep wötschir 

Abendessen yxuH üschyn 

abends B&uepom wetschiram 

aber Ho no 

abfahren oTbe3xKATb / OTbEXATb 
atjeschätj / atjEchatj 


Reisewörterbuch — 


Abfall mycop müßar 

abholen (jemanden) sctpeuätb / 
BCTPETWTE fRtritschät / fRtretit; 
(etwas) 3a6upätb/3a6PpäTb 
sabirätj / sabrätj 

abnehmen 6patb /BsaTb brätj / 
wsjätj; (Gewicht) xya&Tb/ 
moxya&Tb chudetj / pachudetj 

Abreise otp&31 atjesd 

absagen (jemandem) 
OTKASbIBaTb / OTKA3ATb 
atkäsywatj / atkasätj; (etwas) 
OTKä3bIBATbCA /OTKA3ATbCA 
(oT (+ gen)) atkäsywatza / 
atkasätza at 

abschalten (Gerät) OTKnıo4äTb/ 
OTKnIO4NTB atklutschätj / 
atklutschitj; (entspannen) 
OTKNIOYATBCA / OTKNIWOUMTLCA 
atklutschätza / atklutschitza 

abschleppen oTöyKcipoBaTb 
atbukRirawatj 

abschließen sannpartb / 
3arınpeTe sapirätj / sapiretj 

Absender otnpasutenb m 
atprawitjel 

absichtlich Hapö4Ho adv 
naröschna 

Abteilung ortaen ad-del 

achtgeben auf o6pawatp / 
O6PaTuTb BHUMäHNE Ha 
abraschätj / abratitj wnimänije 
na 

Achtung sHuMäHne wnimänije, 
-! Ocropöxno! aßtaröschnal 

Adapter anäntep adäpter 

Adresse änpec ädriß 

ähnlich noxöxbıl pachöschy; 
etwas -es 4TÖ-HMÖYAb 
noxöxee schtö-nibütj 
pachöscheje . 

Akzent akueHT aktzänt 
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Alkohol ankoröns alkagöl 

alle gce fRe 

allein oauH m adin; oaHä fadnä 

alleinstehend oauHökuM adinöki 

alles Bc& fRjo 

allgemein ö6wnn öpschi 

als (zeitlich) Kornä kagdä; 
(Vergleich) vem tschem 

also nTäk itäk 

alt crapbın Rtäry 

Alter Böspact wösraßt 

amüsieren, sich pasßnekäTbca 
raswlikätza 

an B (+ akk) w; am Freitag B 
nATHnUy fpjätnitzu 

anbieten npeanarätb/ 
npeanoxutb pridlagätj / 
pridlaschitj 

Andenken cysenup Ruwinir 

anderer apyröh drugöj 

ändern uameHATb / V3MEHMTb 
isminjätj / isminitj; (Kleidung) 
nepeiunBäTb / nepeluMTb 
pirischiwätj / pirischitj 

anders no-apyrömy padrugöomu 

Anfang hauäno natschäla 

anfangen Ha4mHäTb / HauäTb 
natschinätj / natschätj 

Anfänger HaunHärounn 
natschinäjuschi 

Angebot npeanox&hne 
pridlaschenije 

Angestellte cnyxawar 
Rlüschäschaja; -r enyenykaumd 
Rlüschaschi 

Angst haben 6oATbcA bajätza 

Anhalter: per Anhalter reisen 
NYTelIECTBOBATb ABTOCTÖNOM 
putischeßtwawatj aftaßtöpam 

Ankunft npuösite pribytije 
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anmelden, sich 
peructpmpoBatbca / 
3aperucTplpoBaTbca 
rigißtrirawatza / 
sarigißtrirawatza 

Anmeldung peructpäyun 
rigißträtzyja 

annehmen (empfangen) 
MPMHUMATB / MPUHÄTb 
prinimätj / prinjätj; (vermuten) 
nonaräTtb / nPeANONOKUTb 
palagätj / pridpalaschitj 

anrufen 3B0HMTb / NO3BOHNTb 
swanitj / paswanitj 

Anschluss coeauHeHne 
Ba-idinenije 

Ansichtskarte OTKpbITKa C 
BAAOM atkrytka Rwidam 

anstatt BMEcTo wmeRta 

anstrengend yToMATeNbHbIÜ 
utamitijlny 

antik autuKBäpHbih antikwärny 

Antrag sarsneHne sajiwlenije 

Antwort OTBET atwet 

antworten OTBe4äTb /OTBETUTb 
atwitschätj / atwetitj 

Anzahlung npeaonnäata 
pridapläta 

Anzeige (Zeitung) 06bABNEHNe 
abjawlenije; - erstatten 
naBäTb / NaTb OÖLABNEHNE 
dawätj / datj abjawlenije 

anziehen oneBätb /On&Tb 
adiwätj / adetj; sich - 
OneBäTbca /OAETLCA 
adiwätza / adetza 

Apotheke antexa apteka 

Appartement OnHOKÖMHaTHaA 
kBapTupa adnakömnatnaja 
kwartira 

Arbeit pa66Ta raböta 

arbeiten pa66Tatb rabötatj 





arbeitslos 6espa6öTHkbih 
bisrabötny 

ärgerlich aocänHo adv daßädna 

arm 6&aHbıl bedny 

Armbanduhr Hapy4Hble Yacbı 
narütschnyje tschißy 

Art ana wit; (Weise) cnöco6 
Rpößap 

Arzt spau wratsch 

Ärztin KeHLunHa-Bpau 
schenschina wratsch 

Aschenbecher nenenbhuya 
pepilnitza 

atmen AbiläTb dyschätj 

auch Töxe töschy 

auf Ha na; (geöffnet) oTkpbITbIM 
atkryty; = Deutsch no-Hem&ukn 
panimjetzki; = Russisch no- 
pyccku parüßki; - einmal (mit 
einem Mal) 3a pas sa räß; 
- einmal (plötzlich) Bapyr 
wdrük 

aufbewahren coxpaHATb / 
coxpanHntb Rachranjätj / 
Bachranitj 

Aufenthalt npeöbisäHnne 
pribywänije; (Pause) oCTaHöBKa 
aßtanöfka 

Aufführung npeactasneune 
pritßtawlenije 

aufgeregt B3BONHÖBAHHbIM 
wswalnöwany 

aufhören npekpawärtb/ 
npekpatutb prikraschätj / 
rpikratitj 

aufmachen oTKpbIBATb/ 
OTKPbITb atkrywätj / atkrytj 

aufpassen (auf) cneaute (3a 
+ instr) Rliditj sa 

aufschreiben sanhcbiBatb / 
3arıncätb sapißywatj / sapißätj 


Reisewörterbuch — 


aufstehen scTasäTtb / BCTATb 
fRtawätj / fRtätj 

aufwachen npocbinätbch / 
npochyTbca praßypätza / 
praßnütza 

Aufzug nnapr lift 

aus u3 (+ gen) iß; - Gold us 
36n0Ta is-sölata 

ausdrucken neuärtatb/ 
orneyäratb pitschätatj / 
atpitschätatj 

ausfüllen (Formular) sanonHATb/ 
sanönknTb sapalnjatj / sapölnitj 

Ausgang Bbixon wychat 

ausgeben TpäTuTb /NOTPATNTb 
tratitj / patratitj; einen = 
yrowäTb/yrocTWTb ugaschätj / 
ugaßtitj 

ausgehen BbIXxoANTb / BEIMTN 
wychaditj / wyjti 

ausgezeichnet OTNM4HO 
atlitschna 

Auskunft cnpäsouHoe 60pö 
Rpräwatschnaje bjurö 

Ausland sarpahnya sagranitza 

Ausländer uHoctpäHeu m 
inaßtränitz; =in VHOCTPAHKa f 
inaßtränka 

ausleihen onänkuBatb/ 
ononxurb adälschiwatj / 
adalschytj 

ausmachen (Licht) BbIKNIO4äTb / 
BBIKNIIOYNTB wykljutschätj / 
wykljutschitj; (verabreden) 
AoroBäApuBatbca / 
‚BOrOBOPHTLCA dagawäriwatza / 
dagawäritza 

Ausnahme ucknio4&Hne 
ißklutschenije 

ausreichend nocTäTo4Ho 
daßtätatschna 
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ausruhen OTabIxäTb / OTAOXHYTb 
addychätj / addachnütj 

aussehen Bbirnagertb wygliditj 

außen cHapyn Rnarüschy 

außer kpöMme krömje; -dem 
Kpöme Torö krömje tawö; -halb 
3a npenenamn sapridelami 

Aussicht ana wit 

aussteigen BbIXOANTb / BEIHTN 
wychaditj / wyiti 

Ausstellung sbicTaska wyRtafka 

Ausverkauf pacnponaxa 
raßpradäscha 

Auswahl Bb16op wybar 

auswechseln cMeHfiTb / CMEHATb 
ßminjätj / Rminitj 

Ausweis yAOCToBep&eHne 
udastawirenije 

ausziehen pasgesätb / pasn6Tb 
rasdiwätj / rasdetj; (aus 
Wohnung) Bble3Kätb / 
BblexaTb wyjeschätj / wyjechatj; 
sich - pasnesätbca / 
pasaeTbca rasdiwätza / 
rasdetza 

Auto mauHa maschyna 

Autobahn tpäcca traßa 


Bad BäHHan wänaja 

Badewanne BäHHa wäna 

Bahnhof Bok3än waksäl 

bald cköpo Rköra 

Ball mau mjatsch 

Bank (Parkbank) ckameiika 
Rkamöjka; (Geldinstitut) Gank 
bank 

bar Hanunbin nalitschny 

Batterie akKyMmynATop 
akamuljätar 
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Bauarbeiter crpoutenb m 
Btra-itjel 

bauen crpöut Rtrö-it] 

Bauer KpecTbfAHnnH krißtjänin 

Bauernhof KkpecTbAHckun ABOp 
krißtjänßki dwor 

Baum n&peso deriwa 

Beamter cnyxaunn Rlüschaschi 

Beanstandung nperensun pl 
pritänsi 

Bedeutung 3Hay&Hne 
snatschenije 

bedienen o6cnyxuBatb/ 
o6enyxutb apßlüschywatj / 
apßluschytj 

Bedienung (Kellner) odonunaHt 
afitziänt; (Service) 
o6enyxnBanne 
apßlüschywanije 

beeilen, sich ToponATbcA / 
nOTOPONMTLCA tarapitza / 
patarapitza 

beenden okäH4nBatb/ 
OKÖHYWTB akäntschiwatj / 
aköntschitj 

befestigen ykpennAtb/ 
ykpenute ukripljätj / ukripitj 

begegnen scrpe4ätb/ 
BCTPETUTB fRtritschätj / 
fRtretitj 

Beginn Hayäno natschäla 

begleiten conpogoxAätb/ 
conpoBonMtb Raprawaschdätj / 
Baprawaditj 

behalten ocTasnATb / OCTäBUTb 
aßtawljätj / aßtäwit] 

Behälter &mkocTb m jömkaßtj 

Behörde yupexa&eHne 
utschrischdenije 

bei y (+ gen) u 

beide 66a öba 

beinahe noyra patschti 





beißen KycaTb/yRycuTb kußätj / 
ukußitj 

Beispiel npumep primer; zum - 
HanpuMEp naprimer 

bekannt 3HaköMmo snaköma 

Bekannter 3HaKöMbIM snakömy 

bekommen nonyuatb/ 
nony4MTtb palutschät] / 
palutschitj 

benachrichtigen coo6aTb / 
coo6umTtb Ra-apschätj / sa- 
apschitj 

benutzen nönb30BaTb/ 
nonönb3oBartb pölsawat] / 
papölsawatj 

Benutzungsgebühr nnära 3a 
NÖNB30BAaHNe pläta sa 
pölsawanije 

Benzin 6eHsun binsin 

bequem yaö6Ho adv udöbna 

bereit roröBbih gatöwy 

Berg ropä garä 

Bericht coo61u&Hne Ra- 
apschenije 

Beruf npocpeceun prafeßija 

berühmt sHameHnTbIM snaminity 

berühren Tpöratb / TPöHYTb 
trögatj / trönutj 

beschädigen nöptutb/ 
nenöpTuTB pörtitj / iRpörtitj 

beschäftigt s3aHaTbın sänity 

Beschreibung onncäune 
apißänije 

beschweren, sich KänoBatbca / 
noxAnoBaTbca schälawatza / 
paschälawatza 

Besen BEHNK wäenik 

besetzt 3äHfTo adv sänita 

Besichtigung ocmöTp aßmötr 

Besitzer snan&neu wladelitz 

besonderer ocödeHHbIh aßöbiny 

besonders ocö6enHo aßöbina 


Reisewörterbuch — 


Besprechung cogewähne 
Bawischänije 

besser nyuwe lütsche 

Bestätigung noATBepx a&Hne 
pat-twirschdenije 

bester nyuumn lütschy; am 
besten nyuwe scerö lütschy 
fRiwö 

Besteck npn6öp pribör 

Bestellung 3akä3 sakäß 

besuchen nocewäTb /noceTATb 
paßischätj / paßititj 

beten MonMTbCA / MOMONMTECA 
malitza / pamalitza 

Betrag cymma Rüma 

betrunken nbAHbIN pjäny 

Bett kpoBätb f krawät] 

Bettwäsche nocT&nbHoe 6enb6 
paßtjelnaje biljö 

bevorzugen npeanounratb/ 
npeanouecre pritpatschitätj / 
pritpatscheßtj 

bewegen ashratbca / 
noaBMraTtbca dwigatza / 
padwigatza 

Beweis nOKasäTenbCTBO 
dakasätilßtwa 

bezahlen nnatutb / sanınatutb 
platitj / saplatitj 

Bild (Foto) cpotorpächurn 
fatagräfija; (Gemälde) Kapruna 
kartina 

Bildschirm aKpäH äkran 

billig newe&sbin dischöwy 

binden cBAsbIBaTb / CBA3ATb 
Rwjäsywatj / Rwisät] 

Bindfaden Bepöska wirjöfka 

bis no (+ gen) da 

bisschen: ein - HeMHörO 
nimnöga 

bitte noxänyvcrta paschälußta; 
wie =? useuHuTe? iswinitje? 
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bitten um npochTtb / nonpocHTb 


0 (+ präp) praßitj / papraßitj a 

blass 6n&aHbın bledny 

Blatt nuer lißt 

bleiben ocTaBätbca / OCTäTbCA 
aßtawätza / aßtätza 

Blick Barnaa wsgljät 

Blume ugeTök tzwitök 

Boden semnA simljä 

böse anoM sloj 

Brand noxäp paschär 

brauchen HyxKaäTbca 
nuschdätza; das brauchst du 
nicht zu tun Te6& He HY»KHO 
9Toro aenatb tibje ni nüschna 
ätawa delatj 

braun(gebrannt) noaropenbin 
padgarely 

breit wnpökun schyröki 

Breite wnpunä schyrinä 

brennen rop6&Tb/Crop&Tb 
garetj / sgaretj 

Brief nucbmö pißmö; -kasten 
NO4YTÖBbIN AlynK patschtöwy 
jäschik; marke noytögarn 
Mäpka patschtöwaja märka; 
tasche no4TöBaR cyMka 
patschtöwaja Rümka 

Brille oukh atschki 

bringen npuHochTb /npuHecTtu 
prinaßitj / prinißti 

Brücke mocTt moßt 

Bruder 6part brat 

Buch kHüra kniga 

buchen 6poHMpoBaTb/ 
3a6poHNpoBartb branirawatj / 
sabranirawatj 

Buchstabe 6ykBa bükwa 

Bungalow öyHräno bungäla 

Büro 610p6 bjurö 

Bus agrödyc aftöbuß 
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c 


Cafe käce käfä 

CD KomnäKT auck kampäkt dißk 
Chef wecp schef 

Computer KomnbiöTep kampjüter 
Cousin Ky3eH kusän 

Cousine Kysiha kusina 


D 


da (örtlich) Tam tam 

Dach kpbiwa kryscha 

dafür 3a 3T0 sa äta 

dagegen npötug prötif 

Dame näma däma 

danach 3atem satem 

danke cnacn6o Rpaßiba 

dasselbe To xe cämoe to sche 
Bamäje 

Datum nara däta 

dauern anitbca /npoAnMTbCA 
alitza / pradlitza, es dauert 90 
Annren äta dlitza 

Decke (Zimmerdecke) noTonöK 
patalök; (Wolldecke) oneAno 
adijala 

dein TBöh twöj 

denken an aymatb/noaymatb O 
(+ präp) dümatj / padümatj a 

denn Tax kak tak kak 

deshalb no3tomy paätamu 

deutlich AcHbıh jäßny 

deutsch Heme&ukni nimetzki; 
(Sprache) no-Hem&ukn 
po-nimetzki 

Deutsche Hemka nemka 

Deutscher H&meu nemitz 

Deutschland Tepmaknr 
girmänija 

dicht nnötkbin plötny 





dick TöncTbın tölßty 

Dienstag BröpHuK ftörnik 

dieser 3T0T ätat 

Ding Beub f wesch 

direkt npAmo prjama 

Diskette auck6Ta dißketa 

doch Benp wetj 

Dolmetscher nepesöaunk 
periwötschik 

Donnerstag uetsöpr tschitwerk 

doppelt asonHön dwainöj 

Dorf nep&sHn direwnja 

dort ram tam 

Dose KOHCEPBHan HäHka 
kanßerwnaja bänka 

Dosenöffner KOHCEPBHbLIM HOX 
kanßerwny nosch 

Draht npösonoka pröwalaka 

draußen na ynnue na ülitzy 

drehen Beprerb wirtetj 

dringend cpöyHo Rrötschna 

drinnen sHyTpH wnutri 

Drogen HapköTukn narkötiki 

drüben Ha To cTopoHe na toj 
Btarand 

drücken nasuTb / HagaBuTb 
dawitj / nadawitj; (Schuh) 
xaTb/MOxäTb schatj / paschätj 

du TI ty 

dumm rnynbin glüpy 

dunkel TEmHbIM t;omny 

dünn TÖHKuN tönki 

durch uepes tscheriß 

Durchgang npoxöa prachöt 

durchschnittlich B cp&anem 
fRrednim 

dürfen: darf ich ...? möxkHo? 
möschna? 

Durst xäxaa schäschda 

durstig sein xOTETb nNTB chatetj 
pitj 

Diische Ayıı dusch 


Reisewörterbuch — 


E 


Ebbe otnus atlif 

eben (flach) PöBHbIM röwny; 
= erst TÖNbKO 4To tölka schto 

echt Hacrorumd naßtajäschi 

Ecke yron ügal 

egal: ist mir - MHe BC& paBHö 
mnje fRjo rawno 

Ehe öpax brak; -frau xenä 
schynä; -mann myK musch; 
-paar cemeiiHan näpa 
Bimejnaja pära 

eher pänbwue ränsche 

eigen cÖ6CTBeHHbIM Röpßtwiny 

eigentlich cCööCTBeHHo 
Röpßtwina 

Eilbrief cpöuHoe nncbMmö 
Brötschnaje pißmö 

eilig: es - haben ToponnTbca / 
NOTOPONMTLCA tarapitza / 
patarapizta 

Eimer eapö widrö 

ein onAH m adin, onHä fadna, 
OAHö n adnö 

Einbahnstraße aopöra c 
OAHOCTOPÖHHNM ABNKEHNEM 
daröga Radnaßtarönim 
dwischenijem 

einfach npoctön praßtöj; adv 
npöcTo prößta 

Eingang exoy fchot 

einkaufen nokynätb / KynuTb 
pakupätj / kupitj 

einladen npurnawätb/ 
npurnachte priglaschätj / 
priglaßitj 

Einladung npurnauenne 
priglaschenije 

einmal oauH pa3 adin raß 
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einpacken yrıaköBbIBaTb/ 
ynakoBätb upaköwywatj / 
upakawätj 

einsteigen BXOAMTb / BOMTM 
fchaditj / wa-iti 

Eintrittskarte BxoaHön Onnet 
wchadnöj bilet 

einverstanden cornäceH m 
Ragläßen, cornäcna f Ragläßna 

Einwohner xuTenb m schytjel 

einzeln otaenbHbii ad-delny 

einzig EAUHCTBEHHbIM 
jedinßtwiny 

Elektriker aneKtpuk älektrik 

elektrisch 3neKTpnyecknn 
älektritschißki 

Eltern poantenn raditili 

Empfang npnem prijöm 

Empfänger nonyuäTenb m 
palutschätjel 

empfehlen cogeToBatb/ 
nocoB6ToBatb Rawetawatj / 
paßawetawatj 

empfindlich uygcTsuTenbHblM 
tschußwitilny 

Ende KoH&u kanjötz 

endgültig oKOH4YATENbHEIM 
akantschätilny 

endlich HakoH&u nakanjetz 

eng yakuM üßki 

Enkel BHyK wnuk; -in BHy4ka 
wnütschka 

Entfernung paccToAHne 
raßtajänije 

enthalten conepxärb Radirschätj 

entlang Baonb wdol 

entlassen yBonbHÄTb/ YBÖNNTb 
uwalnjätj / uwölitj 

Entschuldigung! UssuHurte! 
iswinitje 

enttäuscht pa304apöBaHHbıM 
rasatschiröwany 
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entweder ... oder unn ... un Ili 
„Mi 

entwerten nPOKOMNOCTWPOBATb 
prakampaßtirawatj 

eroH on 

Erde semnA simljä; (Fußboden) 
non pol 

Erdgeschoss nepBbih 3Täx 
perwy ätäsch 

erfahren (Person) önbITHbIM 
öpytny; etwas = y3HaBATb/ 
y3HäTb usnawätj / usnätj 

Erfolg ycnex ußpech 

Ergebnis peaynbrär risultät 

erholen, sich oTabIxatb / 
OTAOXHyTb ad-dychätj / 
ad-dachnütj 

erinnern an HaNOMUHäTb/ 
HAMÖMHMTB 0 (+ Präp) 
napaminätj / napömnitj o; sich 
= BCNOMMHäTb / BCNÖMHMTb O 
(+ präp) fßpaminätj / fRpömnitj 

erklären 06bACHATb / O6LACHNTb 
abjaßnjatj / abjaßnitj 

erkundigen ocBeaoMmnATbCR / 
OCBEAOMATLCA 0 (+ präp) 
aßwidamljätza / aßwidamitza o 

erlauben paspewätp/ 
paspewnro rasrischätj / 
rasrischytj 

Erlaubnis paspewenne 
rasrischenije 

Ermäßigung ckhaka Rkitka 

ernst cepb&sHbin Rirjösny 

erreichen nocTuräTtb/ OCTUYb 
daßtigätj / daßtitsch 

Ersatzteil sanyäctb f saptschäßt] 

erscheinen norBnATbcA / 
MOABUTLEA pajawljätza / 
pajawitza 





ersetzen (austauschen) 
3aMmeHATb / 3aMEHNTb 
saminjätj / saminitj 

erster n&pBbIN perwy 

Erwachsener B3pöcnbih wsrößly 

erwarten oxunätb aschydätj 

erzählen pacckäsbIBaTtb/ 
pacckasärtb raßkäsywatj / 
raßkasätj 

es OHÖ and 

essen ecTb jeßtj 

Essgeschirr cTonöBaR nocyaa 
Rtalöwaja paßüda 

Etage 3Täx ätäsch 

etwa ÖKono Ökala 

etwas 4TÖ-TO schtö-ta 

euer Bau wasch 


F 


Fabrik paöpuka fährika 

Fähre napöm paröm 

fahren &xatb /noexarp jechat] / 
pajechatj 

Fahrer Boautenb m waditjel 

Fahrkarte 6uner biljet 

Fahrplan pacnncänne 
raßpißänije 

Fahrpreis uenä Öunera tzynäa 
biljeta 

Fahrrad senocuney wilaßipet 

Fahrt no&saka pajeßtka 

fallen nanatb/ynäcte pädatj / 
upaßtj 

falsch HenpäasunbHbiln 
nipräwilny; (unecht) 
anbıunBbih falschiwy 

Familie cembA Rimjä 

fangen noBATb / noMMmärb lawitj / 
pa-imätj 

Farbe ußerT tzwet 


Reisewörterbuch — 


fast noyru patschti 

fegen noameTätb /nonMecTA 
podmitätj / padmißti 

fehlen oTcyTcTBoBaTb 
atzütztwawatj 

Fehler ownöka aschypka 

Feiertag npäsaHuk präsnik 

Feld nöne pölje 

Fenster oKHö aknö 

Fernseher Teneshsop tiliwisar 

fertig roTöBbIN gatöwy 

Fest npäsaHuK präsnik 

fest (stabil) npö4Hbin prötschny; 
das steht fest 3T0 TöUHo äta 
tötschna 

Festplatte KöcTkun AncK 
schößki dißk 

fett KupHbIn schyrny 

feucht näxhbıl wläschny 

Feuer oröhb m agön 

Feuerzeug saxuränka 
saschygalka 

Film connom film 

finden HaxonATb / Hauru 
nachaditj / na-iti 

Firma cpupma firma 

Fisch pbı6a ryba 

fischen noBWTb pbIöy lawit| rybu 

flach nnöckwn plößki 

Flasche öyrbınka butylka 

Flaschenöffner oTkpbiBäuka 
atkrywäschka 

Fleck nAtHö pitnö 

Flieder cupenp f Riren 

fliegen nereto litetj 

Flur Kopnnöp karidör 

flüssig xuakun schytki 

Fluss pekä rikä 

Flut npunue prilif 

folgen cn&nosatb/ 
nocnenoBarb Rledawatj / 
paßRledawatj 
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Form cpöpma förma 

Formular cpopmynAp farmuljär 

Fotografie cpotorpadua 
fatagräfija 

fotografieren 
&orTorpacbipoBaTtb 
fatagrafirawatj 

Frage Bonpöc wapröß 

fragen cnpäumBatb / CnPOCHTb 
Rpräschywatj / Rpraßitj 

Frau x&Hlunna schenschina; 
(Anrede) rocnoxä gaßpaschä 

frei cBO66AHbIM Rwabödny 

Freitag nATtHnua pjätnitza 

fremd uykön tschuschöj 

Fremdenführer rua git 

freuen, sich (über) panoBaTtbca 
(+ instr) rädawatza 

Freund apyr druk 

Freundin noapyra padrüga 

freundlich nıo663HbIM lubesny 

Frieden mup mir 

frieren M&paHyTb / 3aMm&p3HyTb 
mjörsnutj / samjörsnutj 

frisch cB&xun Rweschy 

Frisör napuKMäxepckan 
parikmächirßkaja 

früh päHo adv räna 

früher päHbwe ränschy 

Frühstück 3äBTpak säftrak 

fühlen 4yBcTBoBatb/ 
MO4YBCTBOBATb ce6A 
tschüßtwawatj / 
patschüßtwawatj Bibja 

führen ech wißti 

Führerschein sonAtenbekne 
npaßaä pl waditilßkije prawä 

funktionieren pa66TaTb rabötat] 

für ana dlja 
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Gabel sunka wilka 

Gang (Art zu gehen) noxöaka 
pachötka; (Hausgang) Kopnnöp 
karidör; (Gericht) 6nıöno blüda 

ganz uyenbin tzely 

Garantie rapaHtun garäntija 

Garten can Rat 

Gas ras gaß 

Gast roctb m goßtj 

Gastgeber xosAuH chasjä-in; »in 
xosAfka chasjä-ika 

Gebäude snänne sdänije 

geben nasätb/ natb dawätj / 
datj; es gibt um&etch imejetza 

Gebühr nnära pläta 

Geburtstag AeHb PoxKA&HNA 
djen raschdenija 

geeignet noaxoaAund 
padchadjäschi 

gefährlich onächbih apäßny 

gefallen Hpäsutbca / 
MOHPäBWTECA nräwitza / 
panräwitza;, es gefällt mir 3T0 
MHE HPäBWTECA äta mnje 
nräwitza 

gegen npöru prötif 

Gegend mectHoctb mjeßnaßtj 

Gegenstand npeamer pridmjet 

Gegenteil 1POTUBONONÖXKHOCTb 
pratiwapalöschnaßtj; im = 
Ha060pÖT na-abaröt 

gegenüber Hanpötug naprötif 

Gehalt saprınara sarpläta 

gehen narh iti; wie geht's? Kak 
nenä? kak dilä? 

gehören npuHaanexätb 
prinadlischätj 

Geld aenpru djengi 

Gelegenheit BO3MÖKHOCTb 
wasmöschnaßtj 





gemeinsam gmöcte wmeßtje 

gemütlich yHöTHbın ujütny 

genau TÖ4HbIN tötschny 

Generalvertretung 
FeHEPANBHBIN MPeACTaBuTenb 
giniralny pritßtawitjel 

genießen HacnaxnaTbor / 
HacnanMteca naßlaschdätza / 
naßladitza 

genug A0ocTäTo4Ho adv 
daßtätatschna 

geöffnet oTkpbıir atkryt 

Gepäck 6arax bagäsch 

gerade nprmon prjamöj; - eben 
TÖNBKO 4To tölka schto 

geradeaus npAmo prjama 

Gerät npu6öp pribör 

Geräusch wuym schum 

Gericht 6nıöno blüda 

gern oxÖTHo achötna 

Geruch sänax säpach 

Geschäft marasın magasin 

geschäftlich nenosön dilawöj 

Geschäftsführer ynpasnAmund 
uprawljäjuschi 

Geschenk nonäpox padärak 

Geschichte ncröpua ißtörija 

geschieden pasgen&HHbIn 
raswidjöny 

Geschirr nocyaga paßüda 

geschlossen 3akpbit sakryt 

Geschmack axyc fkuß 

Geschwindigkeit cköpoctb f 
Rköraßtj 

Geschwister 6pat n cectpä brat 
i Bißträ 

Gesellschaft ö6wecTBo 
öbschißtwa 

Gesetz 3aköH sakön 

Gespräch pasroBöp rasgawör 

gestern syepä ftschirä 

gesund 3nopöBbın sdaröwy 


Reisewörterbuch — 


Gewicht Bec weR 

gewinnen BbIMrPbIBaTb / 
BEINFPaTb wyigrywatj / wyigratj 

gewöhnt npuBbikund 
priwykschy 

Gewissen cößecTb Röwißtj 

gießen nonuBäTb/NONATb 
paliwätj / palitj 

giftig anoBuTbı jadawity 

glänzen 6necTetb /ÖnechyTb 
blißtetj / blißnütj 

Glas crakäH Rtakän 

glatt rnaakwn glätki 

glauben B&pu Tb weritj 

gleich päsHbin räwny; (sogleich) 
ceiyac Ritschäß 

gleichzeitig oAHOBpeMm&HHO 
adnawrimena 

Glück cuäctbe schäßtje 

glücklich cyactnmoin schißliwy 

Glühbirne namnoyka 
lampatschka 

Gottesdienst 6orocnyxkehne 
bagaßluschenije 

Gras TpaBä trawä 

gratulieren nosapasnAtb/ 
nosapäsutb pasdrawljätj / 
pasdräwitj 

Grenze rpannua granitza 

groß 6onbiuöh balschöj 

Größe pasm&p rasmjer 

Großeltern 6äöyuıka u A&ayıuka 
bäbuschka i deduschka 

Großmutter 6ä6ywxka bäbuschka 

Großvater aeayuka deduschka 

Grund (Ursache) npu4nHa 
pritschina 

Gruppe rpynna grüpa 

gültig aeicTsuTenbHblh 
dejßtwitilny 

gut xopöuum charöschy; adv 
xopoıuö charaschö 
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haben umetb imätj 

Hafen räsanb f gäwan 

Haken kpioyök krutschök 

halb nonosuna palawina 

Hälfte nonounHa palawina 

Hallo! Mpuser! priwjet! 

halten nepxärb dirschätj; (an) 
OCTaHäBııuBaTbca / 
OCTAHaBUTbCA 
aßtanäwliwatza / aßtanawitza 

Haltestelle ocranöBka aßtanöfka 

Hammer monotök malatök 

Handgepäck pyuHär Knaab 
rutschnäja klatj 

Handtasche cymka Rümka 

Handtuch nonoterye palatöntzy 

hängen uc&Tb wiß6tj; 
(aufhängen) BewaTb / nOBECHTb 
weschatj / paweßitj 

hart TB&pabın twjördy 

hässlich Hekpachoin nikraßiwy 

häufig vacTbın tschäßty 

hauptsächlich ocHoBHöM 
aßnawnöj 

Hauptsaison OCHOBHÖN Ce3öH 
aßnawnöj Risön 

Hauptstadt cronnua Rtalitza 

Haus aom dom; zu -e aöma 
döma 

Hausfrau aomoxosAlika 
damachasjä-ika 

Haustier aoMäuıHee KUBÖTHOE 
damäschneje schywötnaje 

heiraten (ein Mann heiratet) 
IKEHNTLCA / MOKEHUTLCA 
schinitza / paschinitza, (eine Frau 
heiratet) BbIXOAMTb/ BEIMTN 
3ämy wychaditj / wyiti 
samusch 

heiß ropAuni garjätschi 


228 


heißen 3BäTb swatj; wie heißt 
das Kak äT0 HasbIBäeTcA 
kak äta nasywäjitza 

Heizung oTtonneHne ataplänije 

helfen nomorätb / noMö4b 
pamagätj / pamötsch 

hell cBernbin Rwetly 

Herd nnurä plitä 

herein! cıonä! Rudä 

Herr rocnoaAH gaßpadin 

herstellen (Produkt) 

USTOTOBNÄTB/ USTOTÖBNTb 
isgatawljätj / isgatöwitj 

heute cerönnr Riwödnja; 
= Abend ceröaHr BEuepoM 
Biwödnja wetschiram; 
= Morgen ceröaHr YTPoM 
Biwödnja ütram; - Nachmittag 
cerönHr nöcne oÖena 
Riwödnja pößle abjeda, - Nacht 
cerönHr HöybIo Biwödnja 
nötschju 

hier 3gecb sdjeß 

Hilfe nömoup f pömasch; =! 
Momorute! pamagite 

Himmel #860 njeba 

hinsetzen canATboa /cecTb 
Raditza / Reßtj 

hinten caäann sädi 

hinter caaau sädi 

Hitze »xapa scharä 

Hobby x666u chöbi 

Hoch (Hochdruckgebiet) 66nacTb 
BbICÖKOrO nasnıenun Öblaßtj 
wyßökawa dawlenija 

hoch soIcökun wyRöki 

hoffentlich Haneıoch nadejuß 

höflich Berne weschliwy 

Höhe BbIcoTä wyRatä 

holen npuHochtB / npuHectu 
prinaßitj / prinißti 

Holz a&peso deriwa 





hören cnbıaTb / yenbIaTb 
Riyschatj / uRlyschatj; (Musik) 
cnywaTtb / nocnYWaTb 
Rlüschatj / paßlüschatj 

Hotel oTenb atel 

hübsch munbıh mily 

Hund co6äka Rabaka 

Hunger rönoa gölat 

hungrig sein 6bITb FONÖAHLIM 
bytj galödnym 


ich r ja 

Idee nnen ideja 

ihr BbI wy; (besitzanzeigend sg) 
e® jijö; (besitzanzeigend pl) ux 
ich 

Ihr Bau wasch 

immer scernä [Rigdä 

in B w; - drei Tagen 4&pe3 Tpm 
‚AH tscheriß tri dnjä 

inbegriffen gKnıoueHö 
fklutschinö 

Information uHncbopmäuma 
infarmätziya 

Inhalt conep»xänne Radirschänije 

innen BHyTph wnutri 

Innenstadt ueHTp röpona tzentr 
görada 

Insekt Hacekömoe naßikömaje 

Insel öctpog ößtraf 

intelligent uHTenNureHTHbln 
intiligentny 

interessant UHTEPECHbIM 
intireßny 

international uHTePHauno- 
HANbHbIM internatzionälny 

inzwischen m&ex.ay Tem mjeschdu 
tjem 

Irrtum own6Ka aschypka 


Reisewörterbuch — 


J 


ja na da 

Jahr ron got; nächstes - B 
6yayulem roay wbüduschim 
gadü; voriges - B NPÖLUNIM 
roay fpröschlym gadü 

Jahrhundert ctonerwe Rtaletije 

jeder Kkäax.abın käschdy 

jemand KTö-To ktö-ta 

jetzt ceiyäc Ritschaß 

Job pa66Ta raböta 

Jugendgruppe monon&xHan 
rpyrına maladjöschnaja grüpa 

jung monoaön maladöj 

Junge mänbyuK mältschik 


K 


Kaffeemaschine Kodegäpka 
kofiwärka 

Kalender kaneHaäpb m kalindär 

kalt xonöaHbın chalödny 

Kanal Kahanı kanäl 

Kanister Kaunctpa kanistra 

kaputt cnömakkbın Rlömany 

Karte Käpra kärta 

Kartentelefon KäpTo4HbIn 
TenecpöH kärtatschny tilifön 

Karton KapTöH kartön 

Kasse Käcca käßa 

Katalog Karanör katalög 

Kategorie Kareröpun katigörija 

katholisch Karonnyeckun 
katalitschißki 

Katze Köuka köschka 

kaufen nokynätb/ KynuTb 
pakupätj / kupitj 

kaum eaä jedwä 

kein uukaköh nikaköj 

keiner HuKTö niktö 
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kennen sHarTb snatj; - lernen 
3HAKÖMUTLCH / NO3HAKÖMUTECA 
snakömitza / pasnakömitza 

Kerze cBeuä Rwitschä 

Kette emöuka tzypötschka 

Kilometer kunomerp kilametr 

Kind pe66Hok ribjönak 

Kinderbett a&TcKar KpoBätka 
djetzkaja krawätka 

Kirche u&pKoBs f tzerkaf 

Kissen noaywxka padüschka 

klar Achbih jäßny; ist das -? 30 
ACHO? äta jaßna 

klassisch Knacchyeckun 
klaßitschißki 

klein mäneHbkwn mälinki 

Kleingeld menoup f melatsch 

Klimaanlage KoHAnUunoH&p 
kanditzianer 

Klingel 380HöK swanök 

klingeln 380HMTb / NO3BOHMTb 
swanitj / paswanitj 

klopfen ctyuaTb /nocTy4ATb 
ßtutschät] / paßtutschätj 

klug ymHbIM ümny 

Knopf nyronuya pügawitza 

kochen Baputb / cBapite warit] / 
Rwaritj 

Kochtopf Kactpiona kaßtrülja 

Koffer yemoyän tschimadan 

kommen npuxonAtb/npuitu 
prichaditj / pri-iti 

Konferenz KkoncpepeHunn 
kanfirentzyja 

Kongress KoHrpe&cc kangr&ß 

Konzern KOHuEpH kantzärn 

Kopie könun köpija 

Kopierer Kc&pokc kRerakß 

Korb Kkopauna karsina 

Korkenzieher wrönop schtöpar 

kosten cTöutb Btö-itj 
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kostenlos 6ecnnätHbin 
bißplätny 

Krach uıym schum 

kräftig cunbHbIn Rilny 

krank 6onbHön balnöj; - werden 
3aboneTb sabalctj 

Krankenschwester meacectpä 
metßißträ 

Krankheit 6onesnb f balesn 

Kreis Kpyr kruk 

Kritik kputuka kritika 

Küche kyxhr küchnja 

Kuh kopösa karöwa 

kühl npoxnäanbii prachlädny 

Kühlschrank xonoaAnbHuK 
chaladilnik 

Kunde KnueHr klijent 

Kunst vekyccTBo ißküßtwa 

Kurve noBopöT pawaröt 

kurz Kopötku karötki 

Kuss noyenyu patzylüj 

küssen enoBäTb / NOLIENOBATb 
tzylawätj / patzylawätj 

Küste nodepexbe pabireschje 


L 


lächeln ynb16äTbca / ynbIÖHYTLCA 
ulybätza / ulybnütza 

lachen cmeATbca / nocMeATbCA 
Rmijätza / paßmijätza 

Lampe nämna lampa 

Land crpanä Rtranä 

landen npusemnAtbca / 
npusemnWTtbca prisimljätza / 
prisimlitza 

Landschaft nauawächr 
landschäft . 

Landstraße wocce schaßä 

lang aniHHbıM dliny 

Länge anunä dlinä 





langsam meaneHHbih medliny 

langweilig cKyuHbin Bkütschny 

Lärm uıym schum 

lassen ocTaBnATb /OCTABNTb 
aßtawljätj / aßtäwitj; in Ruhe - 
OCTaBNATb/OCTÄBNTb B nOKÖe 
aßtawljätj / aßtäwitj fpaköje 

laufen 6exärtb bischätj 

laut rpömku grömki 

leben xurtb schytj 

Leder köxa köscha 

ledig xonocrön m chalaßtöj, 
HesamyKHan fnisamüschnjaja 

leer nycrön pußtöj 

legen Knactb /nonoxWTb klaßtj / 
palaschytj 

Lehrer yuhrenb m utschitjel 

Lehrerin yuntenbHnya 
utschitjelnitza 

leicht nerkun ljöchki 

leider K coxanenno 
kRaschaleniju 

leihen 6paTb / B3RTb Hanıpokät 
bratj / wsjatj naprakät 

Leihgebühr nnara 3a npokät 
plata sa prakät 

leise tuxuM tichi 

lernen yuntbca utschitza 

lesen uuTäTtb / nPo4NTäTb 
tschitätj / pratschitätj 

letzter nocneanun paßledni 

Leuchtturm maAk majäk 

Leute nıöan pl lüdi 

Licht cger Rwjet 

lieben nıo6uTB lubitj 

lieber: ich würde - a 6bı 
OxXÖTHee ja by achötneje 

Lied necha peßnja 

liegen nexäro lischätj 

links cnesa Rlewa 

Liste cntcok Rpißäk _ 

Lizenz nnueHsun litzänsija 


Reisewörterbuch — 


Loch abıpa dyrä 

Löffel nöxka löschka 

Lösung pewenHne rischenije 

Luft Bö3ayx wösduch 

Lüge noxb f losch 

lügen nratb/conrätb Igatj / 
Balgätj 

lustig sec&nbil wißjöly 


M 


machen a&natb /caenaTb 
delatj / sdelatj; das macht 
nichts Hnuerö nitschiwö 

Mädchen a&Bouka dewatschka 

Mal pa3 raß; nächstes - B 
cneaymıynn pas fRleduschi 
raß; ein anderes - B apyrön 
pa3 wdrugöj raß 

malerisch xuBonicHbih 
schywapißny 

manchmal uHorgä inagdä 

Mann my»KkylHa muschina 

männlich myxcköl muschRköj 

Marke mäpka märka 

Markt pbihoK rynak 

Maß mepa mera 

Material marepnan matiriäl 

Mauer crenä Rtinä 

Meer möpe mörje 

mehr 6önbwe bölschy _ 

Mehrwertsteuer HIIC än-dä-äß 

mein moi moj 

meinen ayMaTb /nOAyMaTb 
dümatj / padümatj 

Meinung mHEHne mnänije; 
meiner - nach no möemy pa 
möjimu 

meist 4äuye Bcerö tschäsche 
fRiwö 
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melden sarsnıATb / 3arBuTb 
sajawljätj / sajawitj 

Mensch yenog&k tschilawjek 

merken 3ame4äTb /3aM&TUTb 
samitschätj / sametitj; sich 
etwas - 3anoMUHATb/ 
3anöMHNTB sapaminätj / 
sapömnitj 

Messer Hox nosch 

Metall meränn mitäl 

Meter metp metr 

Miete onnara apläta 

mieten CHUMäTb / CHATb 
ßnimätj / Rnjätj 

minderjährig 
HECOBEPLLUIEHHONETHNN 
nißawirschenalätni 

mindestens mMHuMyM minimum 

minus MUhyc minuß 

Minute munyTa minüta 

mischen cmeunBaTtb /CMeWäTb 
ßmeschiwatj / Rmischätj 

Misstrauen HegoBepne 
nidawerije 

Missverständnis 
HeAopasyM&hne 
nidarasumenije 

mit c (+ instr) ß 

Mitglied une tschlen 

Mittagessen o66&, abjet 

mittags B nöngenhb fpöldin 

Mitte cepenuna Biridina 

Mittel cpeactso Rrötßtwa 

Mittwoch cpeanä Rridä 

Möbel me6enb f/sg mebil 

Mode möna möda 

modern cogpeMmeHHbIM 
Bawrimeny 

mögen xoTE&Tb /3aX0TETb 
chatetj / sachatetj 

möglich BOo3MöxHo adv 
wasmöschna 
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Möglichkeit BO3MöxHOcCTB f 
wasmöschnaßtj 

Moment moMEHT mamjent 

Monat mecau meßitz 

Mond nynä lunä 

Montag noHeaenbHuK 
panidelnik 

Morgen yrpo ütra 

morgens yTpoM ütram 

Mücke Kkomap kamär 

müde ycränbıh ußtäly 

Mühe ychnne ußilije; es ist nicht 
der - wert 8T0 He CTÖNT 
TPyaöß äta ni Rtö-it trudöf 

Müll mycop müßar 

Mülleimer mycopHoe Beapd 
müßarnaje widrö 

Mülltonne mycopHbiM 6aKk 
müßarny bak 

Münze moHeTa maneta 

Münztelefon moH&THbIM 
TenechöH man&tny tilifön 

Muster o6pas&u abrasetz 

Mutter matb f matj 

Muttersprache poaHöh A3bIK 
radnöj jisyk 


N 


nach (zeitlich) nöcne (+ gen) 
pößli; (räumlich) B (+ akk) w 

Nachbar cocea Raßjet; -in 
cocenka Raßjetka 

nachdem nöcne Torö Kar pößli 
tawö kak 

nachdenken pasMmbIlunATb 
rasmyschljätj 

nacheinander no öyepean pa 
ötschiridi 

nachfüllen nonuBätb/ nonMTb 
daliwätj / dalitj 





nachher notöm patöm 

Nachmittag nöcne o6ena pößli 
abjeda 

Nachricht usgectue isweßtije 

Nachrichten (Fernsehnachrichten) 
HÖBOCTU nöwaßti 

Nachsaison He cesön ni Risön 

nachsehen cmotpeTtb/ 
mocMoTpeTb Rmatretj / 
paßmatretj 

nächster eneayıoumü Rleduschi 

Nacht Houb f nötsch 

nachts Höy4bio nötschju 

nackt rönbın göly 

Nadel urönka igölka 

Nagel r8ösab m gwoßti; (Finger-) 
HÖFOTb m nögatj 

nah 6nhakun blißki 

Nähe: in der - no Önsactu pa 
blisaßti 

Name ma imja 

nass MÖKPbIN mökry 

national HaunoHänbHbIM 
natzyanälny 

natürlich ect&cTseHHbln 
jeßteßtwiny 

neben pAnom c (+ instr) rjäadam 

Nebenkosten HaknanHbie 
pacxö.nbı nakladnyje raßchödy 

negativ HeratußHbin Nigatiwny 

nehmen 6patb/ B3ATb bratj / 
wsjatj 

nein Her njet 

nennen Ha3bIBäTb / HA3BÄTb 
nasywätj / naswätj 

nervös HEPBHbIN Nerwny 

nett mAnbıl mily 

Netz cerb fRetj 

neu HÖBbIM nöwy 

neugierig nHO6ONBITHbIM 
Ijubapytny 

neulich HeaäsHo nidawna 


Reisewörterbuch — 


neutral HeiTtpänbhbil niträlny 

nicht He ni 

Nichtraucher HekyprAund 
nikurjäschi 

nichts Hnyerö nitschiwö 

nie Hukornä nikagdä 

niedrig HAskun nißki 

niemand HuKTö niktö 

nirgendwo #urae nigdje 

noch eu jischö; - nicht eıuö 
HeT jischö njet 

Norddeutschland Cegephar 
Fepmännn Rewirnaja girmänija 

Norden cegep Rewir 

normal HopPMänbHbIM narmälny 

Notausgang 3anäcHbIü BbIXOA 
sapaßny wychat 

nötig HYKHbIM nüschny 

Notiz sannch f säpiß 

Nummer Hömep nömir 

nun Hy nu 

nützlich non&sHbIh palesny 

nur TÖNbKO tölka 


o 


ob nn |i 

oben Bepxy w-wirchü 

obwohl xorA chatjä 

oder un ili 

offen oTkpbitbin atkryty 

öffentlich o6WEeCTBeHHBIM 
apscheßtwiny 

öffnen OTKpbIBATb / OTKPBITb 

„atkrywätj / atkrytj 

Öffnungszeiten sp&ema pa66TbI 
wremja raböty 

oft yäcTo tschäßta 

ohne 6e3 (+ gen) beR 

ökologisch 3Konoruyecknn 
äkalagitschißki 
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Öl mäcno mäßla 

Onkel aAar djädja 

Ordnung nopAnok parjädak 

Ort mecto mjeRta 

Ortszeit MECTHOE BPEMA 
mjeßnaje wremja 

Ostdeutschland Boctöynan 
Fepmännn waßtötschnaja 
girmänija 

Osten BocTöK waßtök 

Österreich Asctpun äfßtrija 

Österreicher asctpheu afßtrijiz 

Österreicherin agctpiika 
afßtrika 

oval oBänbhbIn awälny 

Ozon o3öH asön 


P 


Paar näpa pära 

paar H&cKonbko njeRkalka 

Päckchen 6aHnepönp f bandiröl 

Packung näuka pätschka 

Paket nak&T pakjöt 

Papier öymära bumäga 

Pappe KapTöH kartön 

Park napk park 

parken cräsutb MawiHy Ha 
CTOAHKy Btäwitj maschynu na 
Btajänku 

Partei naptun pärtija 

Pass näcnoprt päßpart 

passen noaxoaMTb padchaditj 

Passkontrolle näcnopTHbih 
KOHTPÖNB päßpartny kantröl 

Pause nepepbiß piriryf; (Theater) 
aHTpakT anträkt 

pensioniert Ha neHcun na penßi 

Person nnuö litzö 
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Personalausweis 
yAOCTOBeEPEHNeE MM4HOCTM 
udaßtawirenije litschnaßti 

persönlich nu4HbiW litschny 

Pfanne ckosopona Rkawarada 

Pfeil crpenä Rtrilä 

Pferd KoHb m kon 

Pflaster (Wundpflaster) 
nnäcTbipb f pläßtyr 

pflegen yxäaxusatb uchäschywatj 

Pflicht o6AsaHHocTb f 
abjäsanaßtj 

Pförtner weiyäp schwitzär 

Pfund nonkunö polkilö 

Plakat nnakät plakät 

Plan nnaH plan 

Platz (Sitzplatz) m&cto mjeRta; 
(innerstädtischer) nnöwan f 
plöschatj 

plötzlich sapyr wdruk 

plus nnıoc plus 

Politik nonntuka palitika 

positiv NONOKUTENBHBIM 
palaschytilny 

Post möyra pötschta 

Poster nöctep pößter 

Postkarte otkpbitka atkrytka 

Preis yeHä tzynä 

Preisermäßigung ckuaka Rkitka 

preisgünstig Hegoporön 
nidaragöj 

Preisliste npeickypäHt 
prißkuränt 

Presse np&cca preßa 

Prinzip npikuun printzip; aus = 
u3 npiHumna iß printzipa; im = 
B npikumne fprintzipi 

privat 4äcTHbın tschäßny 

pro 3a sa 

Probe npöda pröba 





probieren (versuchen) 
npö6oBaTb / nonpÖ6OBATb 
pröbawatj / papröbawatj 
Problem npo6nema prablema 
Produkt npoayKTt pradükt 
Professor(in) npocbeccop 
prafeßar 
Profi npocpeccnonän prafeßianäl 
Programm nporpämma pragräma 
Prospekt npocnekt praßpjekt 
prüfen npogepAtb / nPoBepuTb 
prawirjätj / praweritj 
Prüfung aKk3ämeH äksamin 
Publikum nyönuka püblika 
Punkt Töuka tötschka 
pünktlich Tö4HbIM tötschny 
putzen UACTuTb / NO4ÄUCTUTb 
tschißtitj / patschißtitj 
Putzmittel cp&acTtso ana 
YuctKn Rrjetßtwa dlja tschißtki 


Q 


quadratisch KganpatHbın 
kwadrätny 

Qualität KäuecTBo kätschißtwa 

Quelle uctöunnK ißtötschnik 

quer nonepek papirjök 

Quittung kauräkuna kwitäntzyja 


Rad Konecö kalißö 

Rad fahren &xaTb /no&xaTb Ha 
Benocunögne jEchatj / pajechatj 
na wilaßipedje 

Radfahrer senocuneauct 
wilaßipidißt 

Radio paano rädio 

Rand kpai kraj 


Reisewörterbuch — 


Rasen rasöH gasön 

rasten a&natb /caenatb npuBänı 
djelatj / Rajelatj priwäl 

Rat coBET Rawjet 

raten (einen Rat geben) 
COBETOBATb / NOCOBETOBATb 
Rawjetawatj / paRawjetawatj; 
(Rätsel) yranbIBaTb/ yranaTb 
ugädywatj / ugadätj 

Rätsel 3aränka sagätka 

Rauch abım dym 

rauchen KypuTb /nOKyPUTb 
kuritj / pakutitj 

Raucher KypAumi kurjäschi 

rauh cypößbıh Ruröwy 

Raum (Zimmer) KöMmHaTa 
kömnata 

Rauschgift HapköTuK narkötik 

rechnen c4NTäTb / NOCYNTÄTb 
schitätj / paschitätj; - mit 
Pacc4WTbIBaTb Ha (+ akk) 
raschitywätj na 

Rechnung cuör schjot 

Recht npäso präwa; - haben 
ÖbITb NPäBbiM bytj prawym 

rechteckig nPAMOyrönbHbIM 
prjama-ugölny 

rechts cnpäasa Rpräwa 

Rechtsanwalt ansokät adwakät 

rechtzeitig Böspema wöwrimja 

reden roBopuTb/ CKasäTb 
gawaritj / Rkasätj; (miteinander) 
pasroBäpuBaTb rasgawäriwatj 

Regal nönka pölka 

Regel npäasuno präwila; in der - 
Kak npasuno kak präwila 

regelmäßig perynApHo adv 
riguljärna 

Regierung npaBiTenbcTBo 
prawitilßtwa 

Region pernöH rigiön 
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reiben Tep&Tb/noTeperb tiretj / 
patiretj 

reich 6orätbın bagäty 

reichen (anreichen) nonasätb/ 
noaatb padawätj / padätj; 
(ausreichen) xgaTätb chwatätj 

Reifen wnnHa schyna 

Reihe pay rjat; an der - na prıay 
na ridü 

Reihenfolge öuepeab ötschiritj 

reinigen 4UCTWTb / NO4UCTUTb 
tschißtitj / patschißtitj 

Reinigungsmittel mölouee 
cp&.acTBo möjuscheje Rretßtwa 

Reise nyrewectgne 
putischeßtwije 

Reiseführer nyresoautenp m 
putiwaditjel 

Reisetasche nopöxHan cymka 
daröschnaja Rümka 

reklamieren peknamipoBaTtb 
riklamirawatj 

Rente neHcua penßija 

Rentner(in) neucuoHe&p 
pinßianer 

Reparatur pemöHT rimönt 

reparieren PeMOHTUPOBATb 
rimantirawatj 

reservieren 3aKäsbIBaTb / 
3akasätb Sakäsywatj / sakasatj 

Rest ocTäTok aßtätak 

retten cnacatb/cnactu 
Rpaßätj / Rpaßti , 

Rezept peuent ritzäpt 

Richter(in) cyabA Rudjä 

richtig npäsunbHbih präwilny 

Richtung Hanpasnıenne 
naprawlenije 

riechen näxhyTb pächnutj; es 
riecht nach ... näxHer ... 
pachnit 


236 


rollen Katutb /noKatutb katit] / 
pakatitj 

Rolltreppe sckanärop äßkalätar 

Roman poMmäH raman 

Rose pö3a rösa 

rückerstatten BosMeuäTb/ 
BOSMecTuTb wasmischätj / 
wasmißtitj 

Rucksack piokaäx rjuksäk 

rückwärts Hasäy nasät 

rufen 3BaTb /mO3BATb swatj / 
paswätj 

Ruhe nokö paköj; =! Tuxo! ticha 

ruhig cnoköhHbın Rpaköjny 

rund Kpyrnbin krügly 

Russe pycckun rüßki 

Russin pycckan rüßkaja 

russisch pycckun rüßki; (Sprache) 
no-pyccku pa-rüßki 

Russland Poccun raßıja 


S 


Saal sarı sal 

Sackgasse TynuK tupik 

Safe ceip Reif 

sagen rOBOPUTb/CKAa3äTb 
gawaritj / Rkasätj 

salzig con&nbin Raljöny 

sammeln co6npätb /co6pATb 
Rabirätj / Rabrätj 

Samstag cy660Ta Ruböta 

Sand necök pißök 

satt cbITbIM Ryty 

Satz con fRol 

sauber yAcTbin tschißty 

sauer (Speise) Kucnbin kißly; 
(verärgert) cepanTb Birdity 

Säugling mnaa&Heu mladenitz 

Schachtel kopößka karöpka 

Schaden spey wret 





Schadenersatz Bosmeuehne 
yıep6a wasmischenije uscherba 

Schadstoff speaHoe BewectBö 
wrednaje wischißtwö 

Schalter (Bank-) oKkölIKo 
aköschka; (elektr.) 
BbIKNO4ATENb m 
wykljutschätjel 

scharf öctpbin ößtry 

Schatten TeHb f tjen 

schauen cMOTP&Tb / MOCMOTPETb 
Rmatretj / paßmatretj 

Schaufel nonära lapäta 

Schaufenster sutpina witrina 

Schaum nena pjena 

Scheck yek tschek 

Scheibe (Brot) Kycök kußök; 
(Glas) ereKnö stiklö 

scheinen (Sonne) cBeTuTb 
Rwititj; (Anschein) Kasätbca / 
moKasätbcn kasätza / 
pakasätza, es scheint KaxkeTca 
käschitza 

Schere Höxknupı pl nöschnitzy 

schicken nocbinätb /MOCNäTb 
paßylätj / paRlätj 

schieben noaBurätb / MOABUHYTb 
padwigätj / padwinutj 

schief kpuBöh kriwöj 

Schiff Kopaönp m karäbl 

Schild sbiBecka wywißka 

schimmelig sannecHesenbih 
saplißniwely 

schimpfen pyrätb / nopyräTtb 
rugatj / parugätj 

Schirm (Regenschirm) 3ÖHTUK 
söntik 

Schlaf coH Ron 

schlafen cnatb /mocnartb Rpatj / 
paßpätj 

Schlafsack cnänbHbIn MeilöKk 
Rpälny mischök 


Reisewörterbuch — 


Schlag yaap udär 

schlank ctpöhkbın Rtröjny 

schlecht nnoxön plachöj; mir ist 
= MHe nnöXo mnje plöcha 

schließen sakpbıBATb / 3aKpbITb 
sakrywätj / sakrytj 

Schließfach agtomatuyeckan 
kämepa xpaH&HuA 
aftamatitschißkaja kämira 
chranenija 

schlimm nnoxöh plachöj 

Schloss (Tür) samök samök; 
(Gebäude) 3amoK sämok 

Schlüssel Krıoy klutsch 

Schluss KoH&u kanjetz 

schmal yaku üßki 

schmecken HPäBMTbcA Ha BKyc 
nräwitza na fkuß; es schmeckt 
9To BKycHo äta [küßna 

Schmerz 6onb f bol 

schmerzen 6on&Tb baletj 

Schmuck ykpawehne 
ukraschenije 

schmutzig rpAsHbın grjäsny 

schnarchen xpan&Tb chrapetj 

schneiden p&3atb /nop&saTb 
resatj / par6satj 

schnell 6BicTpbin byßtry 

Schnupfen Hacmopk naßmark 

Schnur wHyp schnur 

Schock wok schok 

schon yx& uschä 

schön kpacubi kraßiwy 

schräg HaKnöHHbIN naklöny 

Schrank ka schkaf 

Schreck yxac üschaß 

schreiben nncäTtb / HanncäTb 
pißätj / napißatj 

Schreibtisch nucbMeHHbIA CTon 
pißminy Rtol 

schreien Kpu4äTb / 3aKpn4äTb 
kritschätj / sakritschätj 
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Schrift wpnopr schrift 

Schritt war schak 

Schrubber wörtka schjötka 

Schublade Au jäschik 

Schuld sunä winä; es ist meine 
= TO MOR BUHä äta maja winä 

Schule wköna schköla 

schützen 3aunıaTb / 3aulmTuTb 
saschischätj / saschititj 

schwach cnädbıh Rläby 

schwanger 6epemeHHar 
bireminaja 

schweigen mon4äTtb/ 
3amonuarb maltschätj / 
samaltschätj 

Schweizer wBeiuäpeu 
schwitzäritz 

Schweizerin ıBeiuapka 
schwitzärka 

schwer Tax&nbin tischöly 

Schwester cecrpä Rißträ 

schwierig cnöxHbın Rlöschny 

Schwierigkeit cnöKHocTb f 
Blöschnaßtj 

Schwimmbad 6acceuH baß£jn 

schwimmen nnäßarb pläwat| 

schwül aywnbin düschny 

See (die -) möpe mörje; (der -) 
ö3epo ösira 

segeln nnäsaTtb Ha näpycHou 
nönke pläwatj na pärußnaj 
lötkje 

sehen suneTb/ yainerte widitj / 
uwiditj 

sehr öyeHb ötschin 

Seife mbıno myla 

Seil KaHar kanät 

sein (existieren) 6bITb byti; 
(besitzanzeigend) erö jiwö 

seit c (+ gen) R 

Seite croponä Rtaranä; (Buch) 
crpannya Rtranitza 
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Sekretär(in) cekpeTäp Rikritär 

Sekunde cekynna Rikünda 

selbst cam Ram 

selbstständig 
CAMOCTOATENBHbIM 
Ramaßtajätilny 

Selbstbedienung 
camoo6cny»xuBakne Rama- 
apßlüschywanije 

selten p&akun retki 

senden nocbinätb /nOCNäTb 
paßylätj / paRlätj 

Sender paanocTäHuna 
radiaßtäntzyja 

Serviette canderka Ralfetka 

setzen caxätb Raschätj; sich - 
canMTbca/cectb Raditza / 
Reßtj 

Sex cekc Räkß 

sexuell cekcyanbHbih Bäkßuälny 

sicher yB&peHHbIM uweriny 

Sicherheitsnadel aurnnuckan 
6ynäska anglißkaja buläfka 

sicherlich HeCOMHEHHO 
nißamnjena 

Sicht ua wit 

Sicherung npeaoxpaHnTtenb m 
pridachranitjel 

Sie (Höflichkeitsform) Bbı wy 

sie oHä sg anä; oHN pl ani 

Sieg no66&na pabjeda 

Signal curHän Rignäl 

singen neTb/cnetb petj / Rpetj 

sinnvoll OCMbICneHHbIM 
aßmyRliny 

sinnlos 6eccMBICneHHblM 
bißmyBliny 

Sitte o6bIyah abytschaj 

Sitz (Amtssitz) pesnaenuna 
risidentzija; (Sitzmöbel) 
cnnenbe Bidenije; (Sitzplatz) 
MecTo meßta 





sitzen cunetb Bidet] 

Sitzung 3acenänne saßidänije 

so TaK tak 

Sofa cocä Rofä 

sofort cpäay Rräsu 

sogar näxe däschy 

Sohn cbıH Ryn 

solch Takö taköj 

Sonderangebot cneunänbHoe 
npeanöxenne Rpitzyälnaje 
pridlaschenije 

sondern a a 

Sonnabend cy666Ta Ruböta 

Sonne cönkye Röntzy 

Sonntag BOckpec&Hbe 
waßkrißenje 

sonst uHäye inätschi 

Sorge 3a60Ta saböta; sich 
-n machen nepexuBäTtb 
pirischiwätj 

sowohl ... als auch He TÖnbKO 
... Ho Ni tölka ... no i 

sparen 9KOHÖMWTB äkanömit] 

Spaß wyrka schütka, - machen 
wyTaTb schutitj 

spät nösaHo pösna 

später nösxe pöschä 

spazieren gehen rynATb guljätj 

Spaziergang nporynka pragllka 

Spiegel 3&pKano serkala 

spielen urpatb igrät] 

Spielplatz neTckan nnowanka 
djetzkaja plaschätka 

Spielzeug urpywka igrüschka 

Spinne nayk pa-Uk 

Spitze (Berg) BepumHa 
wirschyna; (Gewebe) KpyxkeBo 
krüschiwa 

Splitter ockönok aßkölak 

Sport cnopr Rport 

Sprache nsbik jisyk 


Reisewörterbuch — 


sprechen roBopWTb /CKasäTb 
gawaritj / Rkasätj 

spucken nnesärtb / nnöHyTb 
pliwätj / pljünutj 

spülen nonockätb palaßkätj; 
(Geschirr) MbITb nocyay mytj 
paßüdu 

Staatsangehörigkeit 
mönAaHcTBo pöd-danßtwa 

stabil craöunbHbin Btabilny 

Stadion crannön Rtadiön 

Stadt röpon görat 

Stadtmitte yeHTp röpona tzäntr 
görada 

ständig nocToAHHbIM paßtajäny 

Stange wecr scheßt 

Stapel crönka Rtöpka 

stark cunbHbIM Rilny 

Start crapr Rtart 

statt BM&CTO wmjeßta 

Stau npö6ka pröpka 

Staub nbınb f pyl 

Steckdose poserka rasjötka 

Stecker wrencenb m schtepßRil 

stehen croATb Rtajätj 

stehlen Kpactb/ykpäctb kraßtj / 
ukräßtj 

steil KpyTön krutöj 

Stein KämeHb m kämin 

Stelle mecro mjeßta 

stellen cTäBuTb / NOCTABUTb 
Btäwitj / paßtäwitj 

Stellplatz croAnka Btajanka 

Stempel neuartb f pitschätj 

sterben ymnpäTb /yMep&Tb 
umirätj / umiretj 

Stern sge3nä swisdä 

Steuer (Fahrzeug) pynb m rul; 
(finanz.) Hanör nalök 

Stiel manouka palötschka 

Stift Kapanaauı karandasch 

Stil crunb m Rtil 
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still TuxuM tichi 

Stimme rönoc gölaß 

Stockwerk 3Täx ätäsch 

Stoff marepnan matiriäl 

stolz röpabın gördy 

Stöpsel npö6ka pröpka 

stören mewärb mischätj 

Strafe wrpac schtaf 

Strand nnax pljasch 

Straße yrınya ülitza 

Straßenbahn TpamBäi tramwäj 

Streichhölzer cnnuku Rpitschki 

Streik sadacrtöska sabaßtöfka 

streiten 6actoBätb baßtawätj 

streng cTpörun Btrögi 

Stress ctpecc Rtreß 

stricken BA3äTb/CBA3ATb 
wisätj / Rwisätj 

Strom (elektrisch) TOK tok 

Student cryaeHt Rtudjent; »in 
eTyneHtka Rtudjentka 

Studentenausweis 
CTyaeHyeckun ÖuneTt 
Btudjentschißki biljet 

studieren y4iTbca B By3e 
utschitza w-wüsi 

Stuhl eryn Rtul 

Stunde yac tschaß 

stündlich Kaxkabıh yac käschdy 
tschaß 

Sturm wTopM schtorm 

Sturmflut ıTOpMoBöh npuniB 
schtarmawöj prilif 

Sturmwarnung WTOPMOBöe 
npeaynpexaehne 
schtarmawöje priduprischdenije 

suchen uckätb ißkätj 

Süddeutschland IOxHan 
Fepmänna jüschnaja girmänija 

Süden ıor juk 

Summe cymma Rüma 

süß cnankun Rlätki 
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sympathisch cumnaTtuyHbln 
Bimpatitschny 


7 


Tag aeHb m dien 

täglich exe aH&sHbın 
jeschidnjewny 

Tante TETA tjötja 

Tanz TäHeu tänitz 

tanzen TaHueBäTb tantzywätj 

Tasche (Handtasche) cymka 
Rümka; (Hosentasche) KapMäH 
karman 

Taschenlampe KapmäHhbIh 
(poHäpuxk karmäny fanärik 

Taschenmesser cKknaaHöll HOXK 
ßkladnöj nosch 

Tasse yauıka tschäschka 

Tastatur Knasnartypa klawiatüra 

Taste knäsnıua klawischa 

Tatsache akt fakt 

Taufe kpecrtunbı krißtiny 

tauschen MeHATb/ NOMEHAÄTb 
minjatj / paminjätj 

Technik T&xHnka töchnika 

Teich npya prut 

Teil yactb ftschaßtj 

teilnehmen (an) npuHnMmätb 
yuacrue (B + präp) prinimätj 
utschäßtije w 

Telefon Tenecpör tilifön 

Telefonbuch TenecpöHHar KHra 
tilifönaja kniga 

telefonieren rosopiTtb no 
Tenechöny gawaritj pa tilifönu 

Telefonkarte TenecdböHHan 
käproyka tilifönaja kärtatschka 

Telefonzelle TenecböHHan 6yaka 
tilifönaja bütka 

Teller Tapenka tarjelka 





Termin (Frist) cpok Rrok 

Terrasse Tepäcca tiräßa 

teuer noporön daragöj 

Theater Teärp tiätr 

Thema Tema töma 

Thermosflasche repmoc termaß 

Ticket 6uner biljet 

tief rny6ökun gluböki 

Tier XuBÖTHoe schywötnaje 

Tisch cron Rtol 

Tochter no4b f dotsch 

Tod cmepTb f Rmjertj 

tödlich cmeprenbHbif Rmirtjelny 

Toilette Tyaner tualet 

Toilettenpapier TyaneTHar 
6ymära tualätnaja bumäga 

toll uunkäpHo adv schikärna 

Ton (Laut) 3ByK swuk; (Lehm) 
rnuna glina 

Topf Kactpıönr kaßtrülja 

Tor (Hof) BopöTa pl waröta; 
(Sport) ron gol 

tot M&PTBbIN mjörtwy 

Tour Typ tur 

Touristeninformation 
cnpäBo4Hoe 6l0pO 
Rpräwatschnaje bjüro 

Tradition Tpannuua traditzyja 

tragen Hochtb / Hectu naßitj / 
neßti 

Tragetasche cymka Rümka 

trampen nyTeil&cTBOBaTb 
aBTOCTÖNOM putischeßtwawatj 
aftaßtöpam 

transportieren 
TPaHCNOPTUPOBATb 
tranßpartirawätj 

Traum coH Ron 

traurig FPYCTHbIM grüßny 

Treffen scrpeua fRtretscha 


Reisewörterbuch — 


treffen Bctpeuätbca / 
BCTPETUTECA fRtritschätza / 
ftretitza 

trennen paccTasätbca / 
pacctätbca raßtawätza / 
raßtätza 

treten cTynäTb/CTynATb 
Btupätj / Btupitj 

Treppe necthnua leßnitza 

trinken nutb / BbinTo pit) / 
wypitj 

Trinkgeld yaessıe p/ tschijiwyje 

Trinkwasser nnTbeBän BOna 
pitiwäja wadä 

trocken cyxön Ruchöj 

trocknen cyıuMTb / BEICYUMTb 
Ruschitj / wyRuschitj 

Tropfen känna käplja 

tropfen Känatb käpalj 

trotz HeCMOTPA Ha (+ akk) 
nißmatrjä na 

trotzdem sc&-Takıı IRjö-taki 

Tschüs! Tlokä! pakä 

Tube THö6uK tjübik 

Tulpe TIonbnäH tjulpän 

tun nenatb/ca6naro delatj / 
sdelatj 

Tür agepb f dwer 

Türklinke agepHän pyuka 
dwirnäja rütschka 

Turm 6äunr bäschnja 

Türschloß agepHöh 3amök 
dwirnöj samök 

Tüte naK&T pakjet 

typisch TunW4HbIM tipitschny 


U 


übel aypHöh durnöj; mir ist - 
MHe nnöxo mnje plöcha 
üben ynpaxHATbca upraschnjätza 
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über o (+ präp) o; (räumlich) Haa 
(+ instr) nat 

überall Besae wisde 

überflüssig nnuunun lischni 

übergeben, sich TOLUHATb 
taschnitj 

überlegen o6ayMbIBatb / 
o6aymatb abdümywatj / 
abdümatj 

übermorgen nocnesästpa 
poßlisäftra 

übernachten Ho4eBäTtb 

„natschiwätj 

Übernachtung Ho4&ska 
natschjöfka 

übernehmen nepeuumätb/ 
nepeHATB pirinimätj / pirinjätj 

überraschen nopaxätp/ 
nopasurb paraschätj / parasitj 

Überschrift sarnäsne sagläwije 

übersetzen nepesonitb/ 
nepegecrä piriwaditj / piriwißti 

Übersetzung nepesöa piriwöt 

übertreiben npeysennunsato/ 
npeyBenu4NTb 
priuwilitschiwatj / priuwilitschitj 

überzeugen y6exnatb/ 
y6eamt ubischdätj / ubiditj 

üblich 06b14HbIM abytschny 

übrig ocTanbHön aßtalnöj 

übrigens Kcrätu kRtäti 

Übung ynpaxH&Hune 
upraschnenije 

Ufer 6&per berik 

Uhr yäcbı p/ tschißy; Wie viel 
- ist es? KoTöpbin yac? katöry 
tschaß 

um B (+ akk) w; - diese Zeit B 
3T0 BPEMA wäta wremja 

Umgebung okp&cHoctu pl 
akreRnaßti 

umgekehrt Hao6opörT na-abaröt 
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Umschlag KoHB&pT kanwert 

umsonst (gratis) napoM däram; 
(vergeblich) HanpacHo napräßna 

umsteigen nepecäxKUBaTbcA 
pirißäschywatza 

umtauschen o6MeHATb/ 
o6MmenkATb abminjätj / abminit 

Umweg o6B631 abjeRt 

Umweltschutz oxpaHa 
oKpyxärmowyen cpeabi achräna 
akruschäjuschej Rridy 

Umweltverschmutzung 
3arpA3HeHNe OKPYyKAMmılen 
cpeabı sagrisnenije 
akruschäjuschej Rridy 

umziehen (Wohnung) 
nepee3xäTtb /MePeeXaTb 
pirijischätj / pirijechatj; 
sich - nepeoanBätbca / 
nepeonerTbca piri-adiwätza / 
piri-adetza 

unabhängig (von) Hesagiicumo 
(oT + gen) nisawißima at 

unangenehm HenpuATHbIM 
niprijätny 

unbedingt o6As3äTtenbHo adv 
abisätilna 

unbekannt Heu3B&CcTHbIM 
ni-iswjeßny 

unbequem Heynö6HbIM 
niudöbny 

und ni 

und so weiter u Tak nänee 
itak däleje 

Unfall asapua awärija 

unfreundlich HeapyxkenW6HbIM 
nidruschiljübny 

ungefähr npnönnsutenbHo adv 
priblisitilna 

ungemütlich HeyWöTHbiN niujütny 

ungewöhnlich HenpuBbi4HbIM 
nipriwytschny 





Unglück Hecyäcrtbe nischäßtje 

ungültig HegeicTBuTenbHblM 
nidißtwitilny 

Universität yHuUBepcHuTeT 
uniwirßitjet 

Unkosten 3aTpätbı saträty 

unmöglich HeBO3MÖXHbIM 
niwasmöschny 

unnötig HEHYKHBIN ninüschny 

uns Ham nam 

unschuldig HeBNHöBHbIM 
niwinöwny 

unser Hau nasch 

unsicher HeyBEpeHHbI 
niuweriny 

unten BHu3Y wnisü 

unter noy pot 

unterbrechen npepbiBätb/ 
npepBärb prirywätj / prirwätj 

unterbrochen np&pBaHHbıl 
prerwany 

unterhalten, sich 
pasroBäpuBaTtb 
rasgawäriwatj 

Unterhaltung (Zeitvertreib) 
passney6nne raswlitschenije 

Unterlagen aoKyMEHTbI 
dakumjenty 

Unterricht (Stunde) sanftne 
sanjätije 

Unterschied päshunya räsnitza 

unterschreiben noanhcbisatb/ 
noanncätb patpißywatj / 
patpißätj 

Unterschrift nöanneo f pötpiß 

Untersuchung (Arzt) 
o6cn&noBanne apRledawanije 

unterwegs B nyru fpüti 

unvollständig HenönHbi 
nipölny 

unwahr HeBe&pkbin niwjerny 

Urlaub örnyck ötpußk 


Reisewörterbuceh — 


Ursache npuuuna pritschina 
Urteil pewenne rischenije 


V 


Vater oTeu atjetz 

Vegetarier BererapnäHeu 
wigitariänitz 

verabreden, sich noroBopuTbcA 
0 BCTp&ue dagawäritza a 
fBtretschi 

Verabredung aorosöp dagawör 

verabschieden, sich 
NPOLATLCA /MPOCTWUTECA 
praschätza / praßtitza 

Veränderung uameH&Hne 
isminenije 

verantwortlich OTBETCTBEHHbIM 
atwetztwiny 

Verantwortung 
OTBETCTBEHHOCTB f 
atwjetztwinaßtj 

Verbandskasten anreuka 
aptetschka 

verbessern yny4wätb/ 
yny4wutb ulutschätj / 
ulütschitj 

verbieten sanpewätp/ 
3anpetutb saprischätj / saprititj 

verbinden (med.) 
nepeBA3bIBaTb/ NEPEBASATL 
piriwjasywatj / piriwisätj; 
(Telefon) coeanHATB/ 
coeankuto Rajidinjätj / 
Bajidinitj 

verboten sanpeweHö adv 
saprischinö 

verbrauchen notpeönAtb/ 
noTpeöutb patribljätj / patribitj 

Verdacht nonospenne 
padasrenije 
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verdächtig noaospHTenbHbIM 
padasritilny 

verdienen 3apa6ätbıBatb/ 
3apa66Tatb sarabätywat] / 
sarabötatj 

verdorben (Lebensmittel) 
NCNÖPYEHHbIN iRpörtschiny 

Verein o6beanHEeHne abjidinenije 

Vereinbarung cornaueune 
Raglaschenije 

Verfallsdatum cpoK röaHocTn 
Rrok gödnaßti 

Vergangenheit npöwnoe 
pröschlaje 

vergessen 3a6bIBäTb / 3aÖbITb 
sabywätj / sabytj 

vergleichen cpäsHuBatb/ 
cpaBHuTb Rräwniwatj / Rrawnitj 

vergrößern ygennunBatb/ 
ysenuuntb uwilitschiwatj / 
uwilitschitj 

Verhältnis ornowenne 
atnaschenije 

verheiratet xeHät m schynät, 
3amy»eMm f sämuschem 

verhindern npenATcTBoBatb 
pripjatßtwawatj 

verkaufen npoaasatb /nponaTtb 
pradawätj / pradätj 

Verkäufer nponaseu pradawjetz; 
-in nponasıyaya pradawschitza 

Verkehr aeux&hne dwischänije 

Verlängerung npoan&hne 
pradlenije 

Verlängerungsschnur 
yannkutenb m udlinitjel 

verlaufen, sich 3aönyauTbca 
sabluditza 

verletzt pahehbii räniny 

verlieben, sich Brıo6nATbcA / 
BnoÖNTbeR wljublätza / 
wljubitza 
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verlieren npourpätb pra-igrätj 

Verlobte Hesecra niwjeßta; 
=rKEHNX schynich 

verloren noT&paHHbIn paterjany 

Verlust not&pa paterja 

vermeiden npenATCTBOBaTb 
pripjätztwawatj 

vermieten cnaBäTb/CAaTb 
sdawätj / sdatj 

vermuten npeanonaratb/ 
npeanonoxuTb pritpalagätj / 
pritpalaschytj 

Verpackung ynaköska upaköfka 

verpassen nponycKätb/ 
nponyctutb prapußkätj / 
prapußtitj 

verreisen ye3’KäTb/ y&EXaTb 
ujischätj / ujechatj 

verrückt cymaweaumü 
Rumaschetschi 

verschieben nepeHocuTb/ 
nepenecrh pirinaßitj / pirinißti 

verschieden päskbiN räsny 

versichern cTpaxoBätb/ 
3acrpaxosätb Rtrachawät] / 
saßtrachawätj 

Versicherung cTpaxößka 
Btrachöfka 

Versicherungspolice CTpaxoBöh 
nönnc ßBtrachawöj pöliß 

verspäten, sich onä3abIBaTb/ 
onasnatb apasdywatj / 
apasdatj 

Verspätung onoa3näHne 
apasdänije 

Versprechen odewänne 
abischänije 

verständlich noHATHbIM panjätny 

verstecken npATaTb/cnpATaTb 
prjatatj / Rprjatatj 

verstehen noHuMäTb / MOHÄTb 
panimätj / panjaätj 





Versuch nonbitka papytka 

versuchen nbITäTtbch / 
MONBITATbCA pytätza / 
papytätza 

Vertrag aorosöp dagawör 

Vertrauen noßepne dawerije 

Vertreter npeacTasutenb m 
pritßtawitjel 

Vertrieb cöbır Rbyt 

verursachen BbI3bIBäTb / 
BbISBATb wysywätj / wyswatj 

Verwandter pöacTBeHHuK 
rötßtwinik 

verwitwet BaoBeU m wdawetz; 
BaoBua f wdawtzä 

Verzeihung! UsaunAre! iswinitje 

viel MHöro mnöga 

vielleicht mörxKeT 6bitb möschyt 
bytj 

Viertel (Stadtviertel) pahöH rajön 

Vierteljahr kgapran kwartäl 

Viertelstunde ueTseptb yaca 
tschetwirtj tschaßä 

Visitenkarte BusutHan 
käproyka wisitnaja kärtatschka 

Vogel nruua ptitza 

Volk Hapöa naröt 

voll nönhbin pölny 

völlig coBepweHHbIn 
Bawirscheny 

volljährig cogepıweHHoneTHnn 
Bawirschenaljetni 

von oT (+ gen) ot; - Zeit zu Zeit 
BPEMA OT BPEMEHN wremja at 
wre&meni 

vor (örtlich) nepeua (+ instr) perit; 
= einem Monat Mecau Hasäan 
meßitz nasät; - kurzem 
HenaBHo nidäwna; - allem 
npex.ne Bcerö preschdi Riwö 


Reisewörterbuch — 


Voranmeldung 
npeaBapitenbHan 3ahBka 
pridwaritilnaja sajäfka 

voraus: im - 3apähee saränije 

voraussichtlich BepoATHbIH 
wirajätny 

vorbei muMo mima 

Vorfahrt npuoput&r priaritjet; 
= gewähren nasätb / daTb 
npnopuTert dawätj / datj 
priaritjet 

Vorfahrtsstraße rnasHar 
nopöra gläwnaja daröga 

Vorführung npeactasneHne 
pritßtawlenije 

vorgestern nosas4epä 
pasaftschirä 

vorhaben HamepeBäTtbch 
namiriwätza 

vorher päHpwe ränschi 

vorläufig npeasapitenbHbin 
pridwaritilny 

vormittags no o66na da abjeda 

Vorname ma imja 

vorne sriepean Ipiridi 

vornehm 6naropöaHbIn 
blagarödny 

Vorort nphropoz prigarat 

Vorschlag npeanoxe&Hne 
pridlaschenije 

vorschlagen npeanorätb / 
npeanoxute pridlagätj / 
pridlaschytj 

Vorschrift npeanncänne 
pritpißänije 

Vortrag noknän daklät 

Vorurteil npeapaccyaok 
pritraßüdak 

vorwärts sriep&n Ipirjöt 
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Waage Becsı p| wißy 

wachsen pactu / BbipacTu 
raßti / wyraßti 

Wahl Bb160p wybar 

wählen Bbi6öupäTb / BBI6PATb 
wybirätj / wybratj 

wahr ucTuHHbin Btiny 

während Bo Bpema wa wremja 

Wahrheit npäsaa präwda 

wahrscheinlich Bo3MöxHbIM 
wasmöschny 

Wald nec ljeß 

Wand crenä Rtinä 

wann kornä kagdä 

warm Tennbin töply 

Warnung npeaynpexa&hne 
priduprischdänije 

warten (auf) Kaätb/ 
nOnOxK.AATB (+ gen) schdatj / 
padaschdätj 

warum noyemy patschimü 

was? 4To? schto 

Waschbecken päkosuHa 
rakawina 

Wäsche 6en& biljö 

waschen cTupätb /NOCTNPATb 
Btirätj / paßtirätj 

Wasser Bonäa wada 

WC Tyan6r tualöt 

wechseln MeHATb / NOMeHATb 
minjätj / paminjätj 

wecken 6yautp / pas6yanTb 
buditj / rasbuditj 

Wecker 6yaunbHnK budilnik 


weder ... noch ... Hu... HuNi... 


ni 
Weg nopöra daröga 
wegen 113-3 is-sa 
wegfahren yes3xäTb/ yexaTb 
ujischätj / ujechatj 
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weggehen yxoantp / yitu 
uchaditj / u-iti 

Wegweiser A0PÖXKHbIM 
ykasärtenb daröschny ukasätjel 

wegwerfen BbI6PAChIBAaTb / 
BbI6POCHTb wybräßywatj / 
wybraßitj 

weh tun: mir tut weh y mel 
6onur u minjä balit 

weiblich x&Hcku schenRki 

weich mark mjächki 

weil noTomy 4To patamü schto 

weinen nnäkaTb/3annäKkaTb 
pläkatj / sapläkatj 

weit nan&kun daljöki 

weiter nänbwe dalsche; und so 
= Tak nänee i tak däleje 

welcher Kaköh kaköj 

wenden, sich an o6pawätbch / 
o6PaTuTbca K (+ dat) 
abraschätza / abratitza k 

wenig mäno adv mäla 

wenigstens no KpäliHe Mepe 
pa kräini merje 

wenn (Bedingung) ecn jeRli 

wer KTO kto 

Werbung peknäma rikläama 

werden CTaHoBATLCA /CTAaTb 
Btanawitza / Rtatj 

werfen 6pocätb / ÖPÖCHTb 
braßätj / brößitj 

Werk saBön sawöt 

Werkstatt mactepckän 
maßtirßkäja . 

Wert ueHHocT f tzänaßtj 

wertlos He UM&WLINÜ UEHHOCTN 
ni imejuschi tzänaßti 

wertvoll u&HHbIM tzäny 

Wespe ocä aßä 

Westdeutschland 3änaanar 
Tepmännn säpadnaja girmänija 

Westen sänay säpat 





Wetter noröna pagöda 

wichtig BAHbIM wäschny 

wickeln (Baby) neneHätb/ 
saneneHärb pilinät] / 
sapilinätj 

wie Kak kak 

wieder cHöBa Rnöwa 

wiederholen nogTopATb / 
NOBTOPATB paftarjätj / paftaritj 

wieder sehen cHöBa yBlaeTbca 
Rnöwa uwiditza 

Wiese nyr luk 

wieso noyemy patschimü 

wie viel cKönbko Rkölka 

wir MbI my 

wirklich aeictsuTtenbHbln 
dißtwitjelny 

Wirklichkeit geicTBuTenbHOCTb 
fdißtwitjelnaßtj 

Wirkung aeüctsne dejßtwije 

Wirtschaft 3KoHömnKa 
äkanömika 

wischen ctupätb/CTep&etb 
Btirätj / Rtiretj 

wissen 3HäTb snat] 

Wissenschaft Hayka na-Uka 

wo re gdje 

Woche neanena nidelja 

Wochenende BbixoAHbIe p/ 
wychadnyje 

woher otkyaa atküda; wohin 
Kyna kuda 

wohnen xuTb schytj 

Wohnort M&cTo xUTEeNbCTBAa 
mijeßta schytjelßtwa 

Wohnung KBaprupa kwartira 

Wolke ö6rıako öblaka 

wollen xoT&Tb /3aXxoTETb 
chatjetj / sachatjetj 

Wort cnöso Rlöwa 

Wörterbuch cnosäpp m Rlawär 


Reisewörterbuch — 


wünschen xenäTtb /NOxKeNäTb 
schylätj / paschylätj 
wütend 6eweHnbin beschyny 


2 


Zahl uncnö tschißlö 

zahlen nnatutb / 3anınatuTb 
platitj / saplatitj 

zählen cunTätb /noc4uTäTb 
schitätj / paschitätj 

Zeichen 3HaK snak 

zeichnen pucoBäTb/ 
HapucoBätb rißawätj / 
narißawätj 

Zeichnung pncyHok rißünak 

zeigen nOKäsbIBaTb /MOKA3ATb 
pakäsywatj / pakasät 

Zeit Bp&ma wremja 

Zeitung rasera gaseta 

zentral yeHTpäanbHbin tzinträlny 

zerreißen paspbiBätb/ 
pasopBätb rasrywätj / rasarwätj 

zerstören paspyıwäTb/ 
paspywmrte rasruschätj / 
rasrüschitj 

Zertifikat ceptucpukär Rirtifikät 

Zettel nncTök lißtök 

Zeuge canaerenb m Rwidetjel 

ziehen TAHyTb / nOTAHYTB tinüt] / 
patinüt 

Ziel yenb f tzäl 

Zigarette curap6&ra Rigareta 

Zigarre curäpa Rigära 

Zimmer KömHarta kömnata; 
(Hotel) HöMmep nömir 

zu (Richtung) B (+ akk) w; 
(geschlossen) 3akpbiTbi 
sakryty; = viel cnMLUKoM MHÖrO 
ßlischkam mnöga; - wenig 
cnnuKoM Mäno Blischkam mäla 
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zuerst cnepsä Rpirwä 

Zufall cnyuan Rlütschai 

zufällig enyuänHbıh Rlutschäiny 

zufrieden noBönbHbIM dawölny 

Zugang aöcrtyn dößtup 

zuhören cnywatb /nocnywWaTb 
Rlüschatj / paßlüschatj 

Zukunft 6yayıyee büduscheje 

zulässig aonyctumbin dapustimy 

zuletzt non KoHeu pat kanjetz 

zumachen 3aKpbIBäTb / 3aKpbITb 
sakrywätj / sakrytj; zunehmen 
(dicker werden) TOncT&Tb/ 
noToncTeTts talßtetj / 
patalßtetj 

zurück Hasäy nasät 

zurückbringen nocTaBsnATb/ 
‚BOCTäBuTb Hasäy daßtawljätj / 
daßtäwitj nasät 

zurückgeben sosspawäTb / 
BEpHyTb waswraschätj / wirnütj 

zurückkommen Bo3BpawäTbch / 
BEPHYTECA waswraschätza / 
wirnütza 
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zurücktreten (Vertrag) 
OTKä3bIBATbCA /OTKA3ÄTbCA 
atkäsywatza / atkasätza 

zusammen BMecTe wmößtje 

Zusammenstoß cTonKHoBEHNe 
Btalknawenije 

Zusatz no6äska dabäfka 

zusätzlich aononHMTeNnbHbIM 
dapalnitjelny 

zuschauen cmoTpE&Tb/ 
nocMoTpeTb Rmatretj / 
paßmatretj 

Zuschauer sputenb sritjel 

Zuschlag aonnära dapläta 

Zustand coctorinne Raßtajänije 

zuständig OTB&TCTBEHHbIM 
atwjetßtwiny 

Zweck yen f tzäl 

Zweifel comnenne Ramnenije 

zwingen s3actaBnATb/ 
3acTäButb saßtawljätj / 
saßtäwitj 

zwischen m&exay mjeschdu 


Russische Schilder und 
Aufschriften 


Aa 

aBTöbyc Bus 

aBToTpäcca Autobahn 
areHtypa Agentur 
anMUHHNCTPäTop Rezeption 
änpec: Adresse 
anrnnickun Asbık Englisch 
anreka Apotheke 
aaponöpr Flughafen 


B 6 
6ank Bank 
6eHauH Benzin 
Bepericb aBTomo6bunR! 
Einfahrt freihalten! 
6ecnnärtho gratis 
6uner Fahrkahrte 
6nneT Ha aBröbyc 
Busfahrkarte 
6yanni neHb Wochentag 
B ÖyaHne aHn wochentags 
6ynounan Bäckerei 
6t0pö nyrewectenn Reisebüro 


BB 
Beyep Abend no Beuepäm 
abends 
B3PÖcHBIe Erwachsene 
BKNIHOYNTENBHO inbegriffen 
Bhumänne! Achtung! 
Bongure! Herein! 
Bok3anı Bahnhof 
BOCKpecEHbe Sonntag 
BPEMA Zeit BPEMA BbIneTa 
Abflug(szeit) ı 
BPEMA OTNPaBneHMA 
Abfahrt(szeit) BpemAa 
pa6öTbı Öffnungszeiten 
BTÖPHnuK Dienstag 


—— Schilder und Aufschriften — 


Bxon Eingang BxoA Boc- 
npeiyän! Eintritt verboten! 

BbIXxoA Ausgang 

Bpbesg Einfahrt 


Pr 

Fa3ETHLIM KNÖCK Zeitungsstand 
racTpoHöMm Feinkostgeschäft 
rnaBnioyTämt Hauptpost 
rpyrına Gruppe 


An 

neHb lag 

‚nern Kinder 

Bo BOCTp&6oBanHuA postlagernd 

Do cungänna! Auf Wieder- 
sehen! 

Do6pö noykänoBarb! Herzlich 
willkommen! 


Ee 
Espöna Europa 
eBpö Euro 


K x 
»KEHCKHN (Tyaner) Damen- 
(Toilette) 


33 

3arpannua Ausland 
3aKOMNOCTAUPOBATB v entwerten 
3aKpbITt geschlossen 

3anör Kaution 

3äanfr belegt, besetzt 

3anacHöh BbIxog Notausgang 
3arıpeweH verboten 


Mu 

uHBanun Behinderter 

MHCOpMäuna Ara TYPÜCTOB 
Touristeninformation 
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KK 

käcca Kasse 

Knöck Kiosk 

KHWKHbIN MarasiH Buch- 
geschäft 

KÖMNNeKCHbIN oben Menü 

KonnATepcekan Konditorei 

K ce6e& ziehen (Türaufschrift) 

Kynıopa Geldschein 

Kypauumn Raucher 


An 

NECTHNUa Treppe; Leiter 
nnd Aufzug, Lift 
nbröta Ermäßigung 


Mm 

marasuH Geschäft 

Me)KAyropöAHbIN Fern- 

Me)KAyHapöakbıN international 

Men Speisekarte 

MECTO xuTenbeTBa Wohnsitz 

mertpö U-Bahn 

munnuna Miliz 

munyTa Minute 

monH6&Ta Münze 

mocT Brücke 

MY»KCKÖN (TyaneEr) Herren- 
(Toilette) 

My3blKänbHbIh MaraalH Musik- 
geschäft 

MACHöÖN MmarasııH Fleischerei, 
Metzger 


HH 

HayKaTb drücken (Türaufschrift) 

Ha)KATb KHönky den Knopf 
drücken 

HarıeBo links 

HarıpäBo rechts 

HaUNOHANIbHBIM national 

HekypAumi Nichtraucher 
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HEMEUKUM A3bIK Deutsch 
(Sprache) 

He npncnoHAtbca! Bitte nicht 
anlehnen! 

Houb f Nacht 


oo 

o6yBHÖöh MmarasuH Schuh- 
geschäft 

o6B6&31 Umleitung 

orHeruwntenb Feuerlöscher 

okö1wKo Schalter 

onäcHocTb Gefahr 

onäcHbin gefählich 

ono3näHne Verspätung 

öntuka Optiker 

ocmörp Besichtigung 

ocTanöBka Haltestelle 

OcTopöxkno! Vorsicht! 

orten Hotel 

OTKpBIT geöffnet 

oTBE3 A Abreise 


An 

napuKkmäxepckan Frisör 

näcnopT Pass 

napcpiomepun Parfümerie 

nepsar nömoup Erste Hilfe 

nepBbiN 9TäyK Erdgeschoss 

nepekpäctok Kreuzung 

nepexöa Fußgängerüberweg 
nepexön Ha nepecäankKy Über- 
gang zum Umsteigen (in der U- 
Bahn) 

mncbMö Brief 

MuTbeBän Bonä Trinkwasser 

nöannce Unterschrift 

noHegenbHuK Montag 

nocneaHun letzter 

noyTöBan Mäpka Briefmarke 

npäBo npeuMmyuecTBa 
npo&ana Vorfahrt 

npasaHuk Fest 


NPA3AHNMYHbIM AeHB Feiertag 

npeaBapuTernibHan nponärxa 
Vorverkauf 

npuößitne Ankunft 

MPOAOBÖNBCTBEHHbIN 
MarasuH Lebensmittel- 
geschäft 

npAmo geradeaus 

nATHuUa Freitag 


P 

pacnponäa Ausverkauf 

pernctpäuna Anmeldung 

Poccun Russland 

pyön Rubel 

pycckun A3bIK Russisch 
(Sprache) 

Py4Hön pa6öTbı handgemacht 

PbI6HbIN MmarasuH Fischgeschäft 

PbIHoK Markt 


Cc 

canöH Mo Boutique 

camoo6cny»KuBanmne Selbst- 
bedienung 

canö»KHuK Schuster 

cBeTocöp Ampel 

cBo6ÖAHo frei 

CHa&Tca KöMHaTa Zimmer zu 
vermieten 

CAaTb (B Ha&m) vermieten 

caaua Wechselgeld 

ckhaka Ermäßigung 

cköpan nömoup erste Hilfe 

CPÖ4YHBIM BbI30B Notruf 

Cron! Halt! 

cnacäTtenbhan cny»K6a 
Rettungsdienst 

Cnacare! Hilfe! 

enpäßka Auskunft 

crıpaBo4Hoe 610pö Informa- 
tionsstand 

cpega Mittwoch 


—— Schilder und Aufschriften — 


cTpanHä Land 
CTyAEHT(Ka) Student(in) 
cy66ÖTa Sonnabend 
cynıepmäpker Supermarkt 
cpvean Ausfahrt 


T# 

TaKch Taxi 

TaMOXKHA Zoll 
Tpamsän Straßenbahn 
Tyaner Toilette 


y 

YAOCTOBEPEHNE NAYHOCTN 
Personalausweis 

yron Ecke 

Yrınya Straße 

yHnBepmär Kaufhaus 

YTpo Morgen no yrpäm 
morgens 


® 
&panHuysckun asbıK Französisch 
(Sprache) 


xx 

xuMuAcTka chemische Reinigung 

XO3AUCTBEHHbIN MaraalH 
Haushaltswarengeschäft 


u u 

useTbi Blumen 

UEHTp Zentrum 
LEHTPäANBHBIN zentral 
UEPKOBB Kirche 
UMPK Zirkus 


yuu 

yaeBbie Trinkgeld 

yac Stunde 
yacoBıyaKk Uhrmacher 
YACTHBIN privat 
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yacbı pa66TbI Öffnungszeiten, 
Arbeitszeiten 

yerßepr Donnerstag 

unenö Datum; Zahl 


WU u 

wköna Schule 

wnı03 Schleuse 

wocce Landstraße, Autostraße 


99 


KCKYpcuA no röpoay 
Stadtrundfahrt, Stadtführung 
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akckypcosön Fremdenführer 

ackanarop Rolltreppe 

aTark Etage 

TUNNNÖBAHHbIN 6eH3UH 
verbleites Benzin 


Lot) 
HOBen1ApHbIN MarasuH Juwelier- 
geschäft 


An 
asbIK Sprache; Zunge 
Aapmapka Messe 


en Register — 


A 

Abend 17, 18, 19, 161, 195, 
Il 

Abendessen 95 

Abreise 30 

Abschleppwagen 50, 53 

Adresse 23, 26, 52, 170 

Alkohol 86 

Anhalter 61 

Apotheke 104, 174 

Arm 181, 183 

Arzt 177,178, 179, 189, 
Ill 

Ausflug 151, 153 

Ausgang 37, 41,42 

Ausweis 168, 172 

Auto 34, 47,48, 53, 171 


B 

Bad 27, 28 

Bahnhof 41, 42, 59 
Bank 168, 169 

Bar 166 

Batterie 53, 118, 123, 125 
Beilage 81, 84, 95 
Bein 71, 147, 183 
Benzin 49, 50 

Beruf 23 

Bett 28, 31 

Bier 86, 90, 106, 107 
Bild 126, 154 

Boot 132 
Briefkasten 170 
Briefmarke 170 
Brille 124 


Bücher 128 
Bus 44, 57, 58, 61 


c 
Cafe 78 
CD 127 


D 

Datum 196 
Diabetiker 181 
Diebstahl 171 
Doppelzimmer 27 
Drachenfliegen 142 
Dusche 30, 31, 133 


E 

Eingang 71 

Einladung 95 

Einlass 160 

Einzelzimmer 27 

Elektroartikel 123 

E-Mail 75, 76 

Ermäßigung 39, 58, 64, 152, 
161 


F 
Fähre 45 
Fahrkarte 38, 39, 40, 44, 58, 
61,64 
Fahrrad 41, 141 
Fahrstuhl 72 
Familie 152, 190, 198 
Farbe 113, 114 
Feiertage 198 
Film 125, 126, 160, 161 
Fisch 40, 80, 82, 84, 96, 107 
Flasche 90, 96 
253 


Flug 37 

Flughafen 38, 59 
Fotoapparat 126 
Frisör 104, 144, 146 
Frühstück 27, 28, 96 
Führerschein 48, 54 
Führung 151, 152 


G 

Geflügel 107 

Geld 28, 102, 168, 169 
Gemüse 83, 96, 105, 107 
Gepäck 28, 30, 36, 71 
Geruch 202 

Geschäfte 103, 104 
Geschenk 102, 110, 118 
Getränk 40, 86, 87, 88, 96 
Gewürz 107, 109 

Glas 90, 96, 122 

Golf 136 

Gramm 106 


H 

Haare 21, 145 

Hafen 155 

Halbpension 27 

Handarbeit 110, 111 

Haushaltswaren 103, 104 

Haut 146, 184 

Hotel 26, 28, 29, 31, 59, 60, 
66, 71 


I 
Innenstadt 59, 156 
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Jahr 19, 64, 195, 196 
Jahreszeiten 196 


K 

Kabine 46, 75 

Kaffee 79, 88, 107 
Käse 80, 97, 108 
Katalog 152 
Kinderbetreuung 66, 67 
Kino 163 

Kleidung 103, 112, 115 
Klimaanlage 27, 46, 54 
Kneipe 78, 97, 165 
Koffer 36 

Konsulat 172 
Kontaktlinse 124, 125 
Konzert 160 
Körperpflege 119 
Körperteile 183 
Kosmetikerin 146, 147 
Krankenhaus 189 
Krankenwagen 51, 178, IV 
Krankheiten 185 
Kräuter 108 
Kreditkarte 100, 102, 169 
Kuchen 97, 108 

Kultur 149 


E 

Lärm 202 

Lebensmittel 103, 106 
Lebensmittelgeschäft 104 
Licht 30, 31, 55, 142 
Liegestuhl 46, 132 

Liter 49, 90, 106 


m Register — 


M. 

Medikament 174, 176, 181 
Monat 181, 195, 196 
Motor 53 

Motorrad 47, 53 

Musik 127, 163 


N 

Nachricht 29 
Nachrichten 76 

Nacht 17, 27, 196, 198 
Nachtisch 85, 92, 97 
Nichtraucher 40 
Notarzt 178 


o 
Obst 97, 105, 108 
Organe 183 


p 

Päckchen 130, 170 

Packung 147, 174 

Paket 170 

Pension 26 

Platz 35, 40, 42, 71, 78, 151, 
157, 163 

Polizei 51, 171, 172 

Post 74, 170 

Postamt 170 

Preis 48, 61, 100, 102 

Privatunterkunft 26 

Prospekt 150 


R 

Raucher 40 
Rechnung 30, 32, 93 
Reifen 55, 142 


Reinigung 105, 113, 147 
Reparatur 53 
Restaurant 66, 78, 97 
Rollstuhl 71 

Rundfahrt 46, 151 


S 

Saft 87, 109 

Salat 98, 109 

Salbe 177 

Sauna 138, 148 

Schalter 37, 38, 44, 169, 170 

Scheck 53. 103 

Schiff 45, 46 

Schließfach 36, 38, 41,43, 
133 

Schlüssel 29, 32 

Schmuck 112, 118, 119 

Schreibwaren 128, 129 

Schuhe 117 

Schwimmbad 132, 133, 134 

Sehenswürdigkeit 151, 158 

Souvenirs 110, 111 

Speisekarte 81 

Speisesaal 28, 47 

Spiel 135, 136, 137 

Sport 131 

Stadt 24, 44, 158 

Stadtplan 128, 150, 158 

Stadtrundfahrt 28, 150, 151 

Stoffe 114 

Strand 132, 133 

Straße 34, 35, 59 

Suppe 82,98 


Tablette 175, 177 
Tanken 49 

Tankstelle 49, 56 

Tasse 98, 123 

Taxi 30, 59, 61, 71 
Telefon 32, 74 

Tennis 137 

Termin 144 

Tisch 32, 78, 98 

Toilette 30, 32, 41, 78, IV 
Touristeninformation 150 
Trekking 138, 140 


U 

U-Bahn 57, 150, 160, 174 

Überlandbus 44 

Uhr 19, 20, 30, 40, 59, 78, 
103, 118, 119, 139, 161, 
168, 194 

Uhrzeit 194 

Unfall 51, 172 


V 
Veranstaltungen 160 
Verbandszeug 51, 177 
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Verletzung 188 

Versicherung 52, 171, 183, 
189 

Vorspeise 81,82, 92, 98 


Ww 

Wandern 138, 140 

Wasser 30, 32, 90, 135, 202 
Weg 34, 139, 140 

Wein 86, 90, 91, 110 
Werkstatt 52, 56 

Werkzeug 50, 51 

Wetter 199, 200, 201 
Wintersport 143, 144 
Wochentage 197 


Z 

Zahlen |, Il 

Zahnarzt 177, 179, 190, 191 
Zeit 193, 196 

Zeitung 128 

Zigaretten 130 

Zimmer 27, 28, 29, 32, 71 
Zug 38, 39, 40, 42 
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